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Quick guide to your
dishwasher

1. Installation and moving (p. 8)

Installation, after delivery or your moving house, is the most important
procedure for the correct operation of your dishwasher. Always check:
1. That the electricity system is in accordance with norms;
2. That the water inlet and outlet hoses are connected correctly;
3. That the dishwasher is level on the ground. It is worth it: for the longer
life span and the correct operation of your dishwasher.

2. Control panel at your orders (p.2)

Learn to get to know the parts which make up your dishwasher, you will
use it better for it. This is where you will find the description of the
controls and the internal parts.

3. How to load your dishes (p.3)

This page includes useful tips to help you load your dishwasher correctly
and make the most of all the available space.

4. How to start your dishwasher (p. 4)

After loading the dishes, you need to select the right wash cycle and
measure out the correct dose of detergent and rinse aid. Reading these
pages will help you through all the wash phases.

5. Salt: an important ally (p. 7)

Using the right salt and in the right quantity will help you maintain your
dishwasher in top condition, to wash better and to avoid possible damage
caused by limescale.

6. Advice and suggestions to help you make savings
as well (p. 7)

This is where you will find small tips on how to wash your dishes better
and to help make savings by selecting a wash cycle which best suits the
type of load.

7.  Troubleshooting (p.9)

Before calling the technician, have a look here: a lot of problems can
have an immediate solution. If you can't manage to solve it yourself,
then call the Ariston helpline and any problem will be solved as quickly as
possible.

8. Safety for you and your family (p.9)

Read this chapter carefully, as it will provide you with useful information
on installation, use and maintenance safety. To avoid nasty surprises.

9.  Special care and maintenance (p.10)

Once in a while, once a month, spend a little time on the filter assembly
and the sprayer arms. This is where you can learn how.

10. Keeping your dishwasher in shape (p.10)

Respect the few rules you will find here, and the result will be an enduring
top-shape dishwasher.

11. Technical characteristics (p. 2)
All your appliance's technical data, in accordance with norms and
regulations as always.

12. Ariston is still with you after purchase (p.11)
Ariston supports its products by means of after-sales services and
assistance, offering you special guarantees, professional assistance as
well as quality spare parts and accessories. To find out more, call the
Ariston Freefone Number.

This manual explains pleasantly all your new electric
household appliance has to offer. In addition, you will
discover a world of useful hints and handy tips to help
you get a better wash from your dishwasher and to
make it last longer.
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Control panel at your orders

How is it made?
E. Upper rack

F. Top sprayer arm

G. Rack height adjuster

H. Lower rack

I. Bottom sprayer arm

J. Salt container cap

K. Washing filter

L. Detergent and rinse aid
dispenser

Technical Characteristics
This dishwasher
conforms to the
following European
Community Directives:

� 73/23/EC
(Low Voltage Directive)
and subsequent
amendments;

� 89/336/EEC
(Electromagnetic
compatibility)  and
subsequent
amendments.

� 97/17/CE
(Labelling)

Learn to get to know the parts which make up
your dishwasher, you will use it better for it.

A. On-Off button
Press this button to
switch the appliance on.

B. ON-OFF Indicator light
This light informs you
that the dishwasher is on.

C. Door opening handle
Use this handle to open the
dishwasher door.

E.Cycle indicator light
This light informs you
which cycle you have
selected or the one in
progress.

G. Cycle phase and
indicator lights
These indicator lights
inform you which cycle
phase is under way
(pre-wash, wash, rinses,
drying)

P. Cycle select button
Each time this button is
pressed, one of the cycle
indicator lights E will
come on in sequence.

Let's open up your dishwasher
together

R. Start/Reset  Button
With Start, the wash cycle
begins, whereas all the
settings are cleared with
Reset.

SSSSS. Low salt indicator light
To tell you that it�s time
to add more salt.

Tech n ica l ch aracteristics

W id th cm . 45

D epth cm .  60

H e ight cm .  85

C apac ity 9  standard  p lace  se ttings

M ains w ater p ressu re                                                        4 ,3  psi - 145  p si  30K Pa÷  1M Pa  (0 ,3  ÷ 10 bar)

Pow er vo ltage See  data  p la te

Tota l ab so rber pow er See  data  p la te

Fu se See  data  p la te
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How to load your dishes
Before washing, a few small steps can help you get a better wash and keep your dishwasher for longer.
Remove the largest scraps of food left over on your plates, soak saucepans and frying pans with tough
incrustations. After loading your dishes, make sure the blades on the sprayer arm turn well

upper racklower rack

First of all.
Before placing the dishes in the
racks, remove the largest scraps
of food left over on your plates,
you will thus avoid blocking the
filter, which would reduce the
efficacy of the wash.
If the saucepans and frying pans
are very dirty, allow them to soak
before being washed. To make it
easier to load your dishes, pull the
racks out.

What goes into the
lower rack?
We recommend you place the most
difficult dishes to wash into the
lower rack: saucepans, lids, soup
dishes and plates (a load example
is shown in the photo).

� Serving dishes and large
lids: place them on the sides
of the rack.

� Saucepans, salad bowls:
must always be placed upside
down

� Very deep dishes: place
them obliquely, thus allowing
water to run down them and
cleaning them better

� Glasses and cups: position
them as indicated in the figure.

Place the cutlery with the
handles at the bottom; if the
basket is the one with side
inserts, then insert the tea spoons
one by one into the slots (see fi-
gure A).
Knives and utensils with sharp
blades or tips should be
positioned with the sharp parts
at the bottom. Position all cutlery
items so that they don't touch.
It is best if you place longer
utensils horizontally at the front
of the upper rack.

Load examples

What goes into the
upper rack?
Place delicate and lightweight
dishes in the upper rack: glasses,
tea cups and coffee cups, saucers
- but plates too - shallow salad
bowls, slightly dirty frying pans and
shallow pans.
Position light weight dishes  in such
a way as to avoid  their being moved
by the spray of water.

After loading the dishes, remember
to check that the blades on the
sprayer arms can turn freely
without hitting against any dishes.

How to adjust the top
rack.
The upper rack can be set in high
or low position to enable you to
organise your dishes effortlessly.

A1

Open the rail stop flaps and pull the
rack out completely. Now place it in
high or low position, then slide it
along the guide rails until the front
wheels also go in. Now close the rail
stop flaps. Follow the sequence of
actions illustrated in figure "F".

1 2  

3

4Fig.F

Fig. A
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You have loaded your dishes and you now have
to set the wash cycle. It takes just one minute
to learn how

Starting the dishwasher

Ready, steady, go!

First of all.
Turn on the water tap completely
and press ON-OFF button "A". you
will hear a short beep and indicator
light "B" lights up. Now the
appliance is on and awaiting in-
structions.

Selecting the wash
cycle.
Select the wash cycle by pressing
button "P". Each time you press
the button, a beep will sound and
indicator lights "E" will light up in
sequence: choose the cycle you
deem most suited to the type of
dishes to be washed (take a look at
page  6, where you will find the
wash cycle table). If the appliance
door is shut, press the Start button
"R" and you will hear a beep; the
cycle will start up within a few
seconds.

The dishwasher informs
you.
Your dishwasher is fitted with
indicator lights (G) which light up
to indicate the cycle phase under
way.
Here are the symbols correspond-
ing to each cycle phase:

pre-wash, wash, rinses, drying.
At all times, your dishwasher tells
you which cycle phase is under
way.

Modifying a wash cycle
in progress.
But if you have chosen the wrong
cycle, not to worry! You can modify
the wash cycle in progress, if it has
only just started. Keep the RESET
button "R" pressed for about 5
seconds: a prolonged beep will
sound, followed by three short
beeps. Indicator light "G" will turn
off and at this stage, all the settings
will have been cancelled. You are
now free to re-set the correct wash
cycle.

You've left out a dish?
Well, it happens to everyone. Inter-
rupt the wash cycle by pressing the
ON-OFF button, insert the dish you
had forgotten and press the ON-
OFF button again. The cycle will
start up from where you interrupted
it.

Finished?
The end of the wash cycle is indi-
cated by two short beeps and the
flashing of the drying phase indica-
tor light.
� Turn the appliance off by press-

ing  button "A", thus cutting off
the electricity supply.

� Turn off the water tap.
� Wait a few minutes before unload-

ing the dishes: they are very
hot! If you wait a little while, they
dry better thanks to the steam.

� Empty the lower rack first.

There's been a power
failure? Have you opened
the dishwasher door?
The wash cycle stops and then
restarts when the electricity comes
back on or when you shut the door.
Everything is under control!

If opening the
door soon after
the end of the
programme ,or
during it, stand
away from the
Dishwasher, to
avoid possible

injury from hot
s team.

Make sure the
wash cycle has

ended before
removing the

dishes!

Would you like to see
which settings you have
made?
At any time, when the cycle is under
way, if you press button "P", the
cycle in progress indicator light will
light up for a few seconds.
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The rinse aid.
This product makes dishes sparkle
more as it improves their drying.
The rinse aid container is situated
on the inside of the appliance door;
you should refill it when you see
the container is empty by means
of indicator light �D�.
(If your dishwasher is fitted with a
�low rinse aid� indicator light, fill
the container up when the indicator
light flashes or lights up).

Loading the rinse aid.
To open the dispenser, turn cap C
anticlockwise. Take care when you
pour in the rinse aid to avoid it
overflowing. You can adapt the
amount of rinse aid used by the
dishwasher: regulate the adjuster
F which you will find under lid C.
You can choose from six different
positions.

The detergent
Loading the detergent
To open lid A, press button B. The
detergent should be poured into the
two containers C and D up to the
rim.
Now you can close the lid: press it
down until you hear it click.
If you prefer to use the detergent
in tablet form, then place one inside
the container �D� and close the lid.

It won't close!
Check whether there is any
detergent residue on the edges of
the dispenser. It is due to this resi-
due that the lid won't close. Get rid
of it and you'll see that it closes.

Only use specific dishwasher detergents. Pour the detergent into the
dispenser on the inside of the door. Before the wash cycle starts!

�  Use the right
amount of
detergent: if you
use too much,
you will not get
cleaner dishes,
but just more
e n v i r o n m e n t a l
p o l l u t i o n .

�  Keep your
d i s h w a s h e r
detergent and
rinse aid in a
cool, dry place
and away from
c h i l d r e n .

Useful tips

Proper dosage of
the rinse aid

improves drying.
If drops of water

remain on the
dishes or spotting
occurs, turn the

dosage adjuster to
a higher setting.
If, on the other
hand, the dishes

have white
streaks, then turn

the dosage
adjuster down to
a lower setting.

You can choose from six different
positions.  It is normally set to 4.

Warning
Three-in-one dishwasher tablets are now available on the market, and combine the detergent, salt and rinse aid
all in one. If the water in your area is hard or very hard, we still recommend you pour extra salt into the
relevant dispenser to prevent the formation of white streaks on your dishes or on the appliance interior.
Add rinse aid to the corresponding container only if you are dissatisfied with the results on your dishes.
In any case, please read the manufacturer's instructions provided on the packet.
If you use only these products, it is normal for the salt and rinse aid indicator lights to flash permanently after
a certain number of cycles.

CD

24 gr. 3 gr.

A

B

F

D

C
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A wash cycle for every
degree of soil

Select the right wash cycle

Salt, rinse aid, the right amount of detergent and the correct wash cycle:
this is the formula to get the best results and to keep your dishwasher in
shape

Select the right
wash cycle for your

dishes.
Selecting the most
suitable wash cycle
for the load ensures
clean dishes and a
more convenient
use of water and

electricity.

&\FOH &\FOH�VHOHFWLRQ
LQVWUXFWLRQV &\FOH�GHVFULSWLRQ

'HWHUJHQW
IRU�SUH�
ZDVK��
ZDVK

5LQVH
$LG

:DVK�F\FOH
GXUDWLRQ
�WROHUDQFH
������

�6XSHU�:DVK

9HU\�GLUW\�GLVKHV�DQG�SDQV
�QRW�WR�EH�XVHG�IRU
GHOLFDWH�LWHPV�

3UH�ZDVK��DW����&
:DVK�DW����&
��&ROG�ULQVH
+RW�ULQVH�DW����&
'U\LQJ

�����J 
 ���


7LPH���<RX

&\FOH�IRU�QRUPDOO\�GLUW\
SDQV�DQG�GLVKHV��6WDQGDUG
GDLO\�F\FOH�

:DVK�DW����
&ROG�ULQVH
+RW�ULQVH�DW����&
'U\LQJ

���J 
 ��


(QYLURQPHQWDOO\�IULHQGO\
F\FOH��ZLWK�ORZ�HQHUJ\
FRQVXPSWLRQ�OHYHOV�
VXLWDEOH�IRU�QRUPDOO\�GLUW\
SDQV�DQG�GLVKHV�

��&ROG�SUH�ZDVKHV
:DVK�DW����&
+RW�ULQVH�DW����&
'U\LQJ

�����J 
 ���


5DSLG�	�'U\

(FRQRPLF�DQG�IDVW�F\FOH�WR
EH�XVHG�IRU�VOLJKWO\�GLUW\
GLVKHV��5XQ�F\FOH
LPPHGLDWHO\�DIWHU�XVH�

6KRUW�ZDVK�DW����&
+RW��ULQVH�DW����&
'U\LQJ

���J 
 ��


6RDN

3UHOLPLQDU\�ZDVK�F\FOH�IRU
GLVKHV�ZKLOH�DZDLWLQJ
FRPSOHWLRQ�RI�WKH�ORDG
ZLWK�WKH�GLVKHV�IURP�WKH
QH[W�PHDO�

6KRUW�FROG�ZDVK�WR�SUHYHQW�IRRG
IURP�GU\LQJ�RQWR�WKH�GLVKHV ���


&ULVWDO�FDUH

6SHFLDO�F\FOH�WR�EH�XVHG
IRU�PRUH�GHOLFDWH�LWHPV
ZKLFK�DUH�VHQVLWLYH�WR�KLJK
WHPSHUDWXUHV��5XQ�F\FOH
LPPHGLDWHO\�DIWHU�XVH�

:DVK�DW����&
5LQVH�DW����&
+RW�ULQVH�DW����&
'U\LQJ

���J 
 ��
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Never without salt

Loading the salt.
Always use salt which is intended
for dishwasher use.
The salt container is situated
underneath the lower rack, fill it
up as follows:
1.Pull out the lower rack

completely, unscrew and
remove the container cap

2. Is it the first time you load the
salt? First fill the container up
with water (you won't have to
do this again next time)

3. Put the dishwasher funnel on the
hole and pour in approximately
two kilos of salt. It is normal
that some water comes out of
the container.

4. Screw the cap back in place
carefully.

Water in your home

When should I load the salt?
The salt container should be filled
up when the low salt indicator light
"S" flashes. Once you have loaded
the salt for the first time, it is
normal that the low salt indicator
light stays on or flashes for about  5
consecutive cycles.

Salt adjustment
Your dishwasher can adjust its salt
consumption according to the hard-
ness of the water in your home.
This way, you can optimise and
customise your dishwasher's salt
consumption (not too much, nor too
little).

To adjust salt consumption, do as
follows:
1. Unscrew the salt container cap
2. There is an arrow on the neck of

the container (see figure): if
necessary, turn the arrow anti-
clockwise from the "-" setting
to the "+" setting.

Select the arrow position
depending on the water hardness,
referring to the table provided.

You don't know
how hard the
water in your

home is? Ask the
company that

supplies water in
your area.

Water hardness varies according to where you live. If the water in your home is
hard, without water softening, incrustations would form on your dishes. Your
dishwasher is fitted with a water softener which uses special salt to get rid of
limescale in the water.

Using your electric household appliances
wisely helps you make savings and is
good for the environment.

Savings are easy

Maximum load.
To optimise consumption levels, try to use the
dishwasher with a full load only. If it takes
quite some time to fill up your dishwasher,
use the soak cycle to avoid the formation of
bad odours and caked-on food.

The right wash cycle.
Select the most suitable wash cycle for the
type of load you have placed in the dishwasher.
The choice of wash cycle depends on the type
of dishes to wash and on how dirty they are.
To select the right wash cycle, please consult
the wash cycle table on page 6.

How to look after and protect
the dishes you hold dear

■ For particularly delicate dishes,
we recommend you use the
specific wash cycle offered by
your dishwasher.

Suggestions and advice for you.

Apart from
making you save
time and energy,
your dishwasher
disinfects your
dishes, washing
them at a high
temperature.

■ Silver plates and serving dishes
should be washed immediately
after use, especially if they have
contained salt, eggs, olives,
mustard, vinegar, fruit juices
and cooked vegetables.

■ Almost all silverware can be
cleaned in a dishwasher.
There are two exceptions: old
silverware and silverware
decorated with an oxidising
agent. Hot water can loosen
the handles on old silverware
ad wear off the decorations on
the other.
Never let silverware come into
contact with other metals: you
will thus avoid stains and
blackening

To prevent rust
from forming, load
the salt just before
beginning a wash

cycle .

Water Hardness

Clarke
degrees

°fH mmol/l
Selector
position

Salt
consu-
mption
(grams/-
cycle)

Autono-
my
(cycles\2-
kg)

0 - 14 0 - 17 0 -1,7 / 0 /

14 - 36 18 - 44 1,8 - 4,4 "-" 20 60

36 - 71 45 -  89 4,5 -  8,9 MED 40 40

>71 > 89 > 8,9 "+" 60 25
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If the power
socket to which
the appliance is
connected is not
compatible with
the plug, replace
it with a suitable
plug rather than
using adapters or
multiple plugs as
these could cause

overheating or
burns .

Installation and moving

After having bought or moved your dishwasher to another home, a
correct installation ensures that your dishwasher will operate
smoothly and efficiently.

Hot water connection.
Your dishwasher can be supplied
with hot water from the mains
supply (if you have a central heating
system with radiators) at a tempe-
rature of no more than 60°C.
In this case, the wash cycle time
will be about 15 minutes shorter
and the wash will be slightly less
effective.
The connection must be made to
hot water supply following the
same procedures as those indicated
for the cold water connection.

Drain hose connection.
Fit the drain pipe into a drain line
with a minimum diameter of 4 cm
or place it over the sink. Avoid
restricting or bending it. Use the
special plastic elbow provided (see
figure) to position it in the best
possible way. The part of the pipe
marked with the letter A should be
between 40 and 100 cm above the
ground.
The pipe should not be immersed
in water.

Choose where you want to install
your dishwasher, you can even
place it so that its sides or back
panel are side by side with furniture
or up against the wall. The
dishwasher is provided with water
supply and drain hoses, which can
be directed towards the left or right
to facilitate appropriate
installation.
This dishwasher model can be built
under a single worktop (please read
the relevant instruction sheet).

Levelling.
Once the appliance is positioned,
adjust the feet by screwing them
in or out depending on how high
you want it and to level it so that it
is horizontal. Make sure that it is
not inclined more than 2 degrees.
If the appliance is level, it will help
ensure its correct operation.

Cold water connection.
Connect the cold water supply
hose to a threaded 3/4 (gas)
connector, inserting the small filter
supplied with the dishwasher and
making sure that it is fastened
tightly in place (see figure 2). If the
water hoses are new or have been
out of use for an extended period
of time, let the water run to make
sure it is clear and free of impurities
before making the connection. If
this precaution is not taken, the
water inlet could get blocked,
causing damage to your
dishwasher.

Your dishwasher has arrived

The special
plastic elbow

should be
fastened firmly
onto the wall to

prevent the drain
hose from

moving and
allowing water to
spill outside the

drain.

Electrical connection.
First of all, check that the mains
voltage and frequency values
correspond to those stated on the
rating plate located on the stainless
steel inner door of the appliance
and that the electrical system to
which the dishwasher is connected
is sized for the maximum current
indicated on said rating plate.

Earth: indispensable
safety.
Only now can you plug the
appliance into a socket provided
with an efficient earth connection
(the system's earthing is a
guarantee of safety provided for by
law, make sure your system has
it).
Power supply wire.
Check the power supply wire on a
regular basis; if it is damaged, we
recommend you have it replaced
by an authorised technical
Assistance service centre.

The plug
The dishwasher plug must be
accessible even when the appliance
is installed as a built-in unit so that
maintenance can be done safely.

A

A

Fig.2
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Safety within your home
Your dishwasher was built in accordance with the strictest international safety regulations. They protect
you and your family. Read the instructions and information contained in this manual: they will provide
you with useful hints as to installation, use and maintenance safety. To avoid nasty surprises.

1. Dispose of the packaging
material carefully (follow the
instructions on how to divide
your rubbish up provided by
your local Council)

2. After removing the packaging,
check to make sure your
appliance is intact. If in doubt,
contact a qualified
professional.

3. Your dishwasher must only be
used by adults and for washing
household dishes, according to
the instructions included in
this manual. Do not touch the
appliance with wet hands or
feet or barefoot.

4. We discourage the use of
extension leads and multiple
plugs. If the electricity supply
wire is not long enough, then
have it replaced with one of
the correct length and
remember that it should be
free of bends or dangerous
kinks.

5. If the appliance is not operating
properly or if maintenance
operations are necessary,
disconnect the dishwasher
from the mains power supply
(unplug it!).

6. Keep children away from the
dishwasher when it is open and
keep detergents out of their
reach.

7. Your dishwasher is not to be
installed outdoors, not even if
the area is covered by a roof:
it is extremely dangerous to
leave it exposed to rain and
thunderstorms.

8. Do not touch the heating
element during or straight after
a wash cycle.

9. Do not lean or sit on the door
when it is open, as this could
overturn the dishwasher.

10. If the appliance malfunctions,
turn off the water inlet tap and
disconnect the plug from the
wall socket. Then try

consulting the section entitled
"I you have a problem, read
this". If you cannot resolve the
problem, then call the service
centre.

If you have a problem, read this
Your dishwasher may not work or not function properly. In many cases, these are problems which can be
solved without having to call for a technician. Before calling the service centre, always check the points
below.

The dishwasher won't start
■ Is the water supply tap turned

on?
■ Is the water supply tap

connected to the hose properly?
■ Has the water in your home

been cut off?
■ Is the pressure of the water

supply sufficient?
■ Is the hose bent?
■ Is the filter on the water supply

hose blocked?
■ Is the dishwasher door open?

The dishes are not clean.
■ Have you put the right amount

of detergent into the dispenser?
■ Is the wash cycle suitable for

the dishes you have placed
inside the appliance?

■ Are the filter and microfilter
clean?

■ Can the sprayer arms turn
freely?

The dishwasher won't
drain.
■ Is the drain hose bent?

Limescale deposits or a
white film form on the
dishes.
■ Is the lid on the salt container

closed properly?
■ Is the rinse aid dosage correct?

Error messages.
Your dishwasher is equipped with
a safety system which is able to
detect any operating anomalies.
These anomalies are reported by
one or two wash cycle indicator
lights "E" flashing rapidly. Take a
note of which lights are flashing,
turn the appliance off and call for
technical assistance.

Tap off alarm
If you have forgotten to turn the
water tap on, your appliance will
remind you of this by sounding a
few short beeps for a few minutes.
Turn the tap on and your appliance
will start up again after a few
minutes. Were you to be absent
when these beeps are sounded, the

appliance will be blocked automati-
cally and wash cycle 4 and 5
indicator lights (Rapid and soak)
will flash rapidly. Turn the appliance
off at the ON-OFF button, turn on
the water tap and wait
approximately 21 seconds before
turning the appliance back on, then
repeat the programming operations
and start the appliance by pressing
the Start button.

Clogged filter alarm
If the appliance is blocked and
wash cycle 3 and 5 indicator lights
(Eco and Soak) flash rapidly, this
means the filter is clogged by large
particles of food residue. Turn the
appliance off, clean the filter
thoroughly and reposition it in its
seat as illustrated on page 10. Then
turn the appliance back on. Repeat
the programming operations and
start the dishwasher by pressing
the Start button.

Troubleshooting

Water load solenoid valve
malfunction alarm.
If indicator light 4 (Rapid & Dry)
flashes rapidly, TURN the
dishwasher OFF AND BACK ON
AGAIN after one minute. If the
alarm persists, first turn off the
water tap to avoid any flooding and
then cut off the electricity supply
and call for technical assistance.

You have checked
everything, but the
dishwasher still doesn't
work and the problem
persists?
Call an authorised service centre
near you and remember to mention:
� the type of malfunction
� the model mark (Mod�.) and the
serial number (S/N�.) indicated on
the rating plate located on the inner
door, to one side.

11. Once taken out of use,
appliances must be made
inoperable: cut the power
supply wire and damage the
door lock.

I only want an authorised
specialised technician with original

Ariston guaranteed spare parts

Never call upon the
services of

unauthorised
technicians and always
refuse spare parts that

are not originals.
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D ISHWASHER

Cleaning and special maintenance

Cleaning the sprayer
arms.
Food residue may become
encrusted onto the sprayer arms
and block the holes where water
comes out. Check the sprayer arms
regularly and clean them once in a
while (letters F and I Close-up
view).

Once in a while,
once a month,
spend a little time
on the filter
assembly and the
sprayer arms.

Keep your dishwasher in shape
Respecting these few rules ensures you will always
have a reliable work companion by your side.
After every wash.
When the wash cycle has ended,
always remember to turn off the
water supply tap and to leave the
appliance door ajar. This way,
moisture and bad odours will not
be trapped inside.

Unplug the appliance.
Before carrying out any cleaning
or maintenance on the dishwasher,
always remove the plug from the
electricity socket. Do not run risks.

No solvents! No abrasives!
To clean the exterior and rubber
parts of your appliance, do not use
solvents or abrasive cleaning
products. Use a cloth dampened
with lukewarm soapy water only.
If there are any stains on the
surface of the appliance interior,
use a cloth dampened with water
and a little white vinegar, or a
cleaning product specifically made
for dishwashers.

Going on holiday?
When you go away for an extended
period of time, we recommend you
do the following:
� run a cycle with the dishwasher

empty
� turn off the water inlet tap.
� leave the appliance door ajar
This will help the seals last longer
and prevent unpleasant odours
from forming inside the appliance.

Moving the appliance.
Should the appliance have to be
moved, try to keep it in a vertical
position. If absolutely necessary, it
can be positioned on its back.

The seals.
One of the factors that cause
unpleasant odours to form inside
the dishwasher is food that remains
trapped in the seals. Periodic
cleaning using a damp sponge will
prevent this from occurring.

Your dishwasher is not a waste
disintegrator!

Do not worry about removing every
single bit of food residue from your

dishes, but do get rid of bones, peel and
rind and any other left-overs before

placing them in the racks. Empty out
all glasses and cups.

Care and maintenance

1

2 AB

C

Cleaning the Water Inlet
Filter
Periodically clean the water inlet
filter (see figure 2 under
"Installation") located on the outlet
of the water supply tap. After
turning off the water tap, unscrew
the end of the water supply hose,
remove the filter and clean it
carefully under running water.
Then, return the filter to its place
and tighten the water supply hose
back into position.

The filter assembly
If you want consistent good results
from your dishwasher, you need to
clean the filter assembly.
The food particles are removed
from the wash water, allowing it to
be recirculated during the cycle,
filtered perfectly. For this reason,
it is a good idea to remove the larger
food particles trapped inside the
cup �C� and the semi-circular filter
A after each wash; pull the cup
handle upwards to remove them.
Just rinse them under running
water.
The entire filter assembly should
be cleaned thoroughly once a
month: cup C + semi-circular filter
A + cylindrical filter B. Rotate filter
�B� anticlockwise to remove it.
For cleaning, use a non metallic
brush.

Reassemble the filter parts (as
shown in the figure) and reinsert
the whole assembly into the
dishwasher. Position it into its
housing and press downwards.
The dishwasher is not to be used
without filters. Improper
replacement of the filters may re-
duce the efficiency of the wash and
even damage your dishwasher.
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We're as close to you as your telephone
For direct access to Genuine Ariston Spare Parts and Accessories,
call 0870 558 5850 and speak to our skilled staff who can help you to identify and purchase the item you require.

For a Rapid Response to a problem with your appliance, call 0870 607 0805. We're open from Monday to
Saturday (8am - 5.30pm weekdays, 9am - 5pm Saturday). We have our own department of highly trained Ariston
service staff. For most calls, our Service Engineer can fix the problem on the first visit.

Please have the following details to hand when you ring us:
The nature of the problem, the Model Number and the Serial Number.
These numbers can be found on the appliance and on the portion of the Registration Card which you retain.

Stay in touch
THANK YOU for choosing an Ariston appliance. We are confident
you have made a good choice and that your new appliance will give
many years of excellent service.
And we're there when you need us.

Register your purchase
now
This will confirm your entitlement to free spare parts for five years,
and you could also be lucky enough to recover the cost of your purchase
in our quarterly prize draw.
Simply complete and return the Registration Form supplied with
the appliance documents, using the FREEPOST envelope supplied.
Or call the Registration Hotline on 0870 010 4305.

Enjoy complete peace of mind. By registering now, you automatically
qualify for a full year's guarantee on parts and labour PLUS free
functional parts cover for a further 4 years, provided  they are
genuine Ariston spare parts fitted by an Ariston Service Engineer.
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Este manual le cuenta, de manera agradable, todo lo
que puede ofrecerle su nuevo electrodoméstico.
Además, descubrirá curiosidades y pequeños detalles
para lavar mejor con su lavavajilla y hacerlo durar más
tiempo.

Guía rápida para el
lavavajilla

1. Instalación y traslado (p. 19)

La instalación, después de la entrega o de un traslado, es la operación
más importante para el buen funcionamiento de su lavavajilla. Verifique
siempre:
1. Que la instalación eléctrica esté dentro de las normas;
2. Que los tubos de carga y descarga de agua hayan sido conectados
correctamente;
3. Que el lavavajilla esté nivelado. Vale la pena: por la duración y el
correcto funcionamiento del lavavajilla.

2. Cuadro de mandos a tus órdenes (p. 13)

Aprenda a conocer las partes que componen el lavavajilla, lo usará mejor.
Aquí encontrará la descripción detallada de los mandos y de las partes
internas.

3. Carga de la vajilla (p. 14)

En esta página encontrará consejos útiles para cargar correctamente el
lavavajilla y aprovechar al máximo su espacio.

4. Puesta en marcha del lavavajilla (p.15)

Después de haber cargado el lavavajilla, debe seleccionar el programa
adecuado y dosificar correctamente el detergente y el abrillantador.
Leer estas páginas le ayudará en todas las fases del lavado.

5. La sal: un importante aliado (p. 18)

Usar la sal adecuada y en la cantidad justa le ayudará a conservar en
óptimo estado el lavavajilla, para lavar mejor y evitar los daños que
pudiera causar la caliza.

6. Consejos y sugerencias también para ahorrar
(p. 18)

Aquí encontrará pequeños consejos para lavar mejor su vajilla y para
ahorrar eligiendo el programa adecuado para el tipo de carga.

7.  Problemas y soluciones (p. 20)

Antes de llamar al técnico, consulte este párrafo: muchos problemas
pueden tener una solución inmediata. Si, aún así, no logra resolver el
problema, llame al número de la asistencia Ariston y, en poco tiempo, si es
posible, se reparará cualquier avería.

8. Seguridad para Ud. y su familia (p. 20)

Lea este capítulo con atención, le brindará información útil sobre la
seguridad de instalación, el uso y el mantenimiento. Evite sorpresas
desagradables.

9.  Mantenimiento y cuidados especiales (p. 21)

Aproximadamente una vez por mes, dedique un poco de atención al grupo
filtrante y a los brazos rociadores. Aquí aprenderá cómo hacer.

10. Mantenga en buenas condiciones el lavavajilla
(p. 21)

Respete las pocas reglas que leerá aquí, el resultado será un lavavajilla
siempre en óptimo estado.

11. Características técnicas (p.13)
Todos los datos técnicos de su electrodoméstico, siempre de acuerdo con
la ley.

12. Ariston está cerca suyo aún después de la
compra (p.22)

Ariston sostiene sus productos con servicios y soporte técnico incluso
después de la compra, ofreciéndole garantías especiales, asistencia
profesional, repuestos y accesorios de calidad. Para más información,
llame al número gratuito de Ariston.

L AVAVAJILLA
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¿Cómo está
compuesto?
Aprender a conocer las partes que componen
el lavavajilla le ayudará a usarlo mejor

E. Cesto superior

F. Rociador superior

G. Regulación de la
altura del cesto

H . Cesto inferior

I. Rociador inferior

J. Tapón recipiente de sal

K . Filtro de lavado

L . Recipiente para
detergente y
abrillantador

Características técnicas

A. Botón ON-OFF
Pulse este botón para
encender la máquina.

B. Lámpara testigo ON-OFF
Le avisa que el lavavajilla
está encendido.

C.  Manija de apertura de
la puerta
Sirve para abrir la
puerta del lavavajilla.

E. Lámparas indicadoras
de programas
Le comunica el
programa que ha
seleccionado o el que
está en curso.

G. Lámparas testigo de
avance del ciclo
Le informan sobre las
fases del programa en
curso  (prelavado,
lavado, aclarados,
secado)

Abramos juntos su lavavajilla

P. Botón de selección de
programas
Cada vez que se presione
el botón se encenderá
una de las luces
indicadoras de
programas E.

Este lavavajilla es
conforme a las
siguientes Directivas
de la Comunidad:
� 73/23/CE

(Bajos Voltajes) y
sucesivas
modificaciones;

� 89/336/EEC
(Compatibi l idad
Electromagnética)
y sucesivas
modificaciones.

� 97/17/CE
(Etiquetado)

Características técnicas

Largo cm. 45

Profundidad cm.  60

Altura cm.  85

Capacidad 9 cubiertos normales

Presión agua alimentación 4,3 psi -145 psi- 30 KPa÷ 1MPa  (0,3 ÷10 bar)

Tensión de alimentación Véase placa de características

Potencia total absorvida Véase placa de características

Fusible Véase placa de características

Cuadro de mandos a tus órdenes

R. Botón Start/Reset
Con Start se pone en
marcha el programa,
con Reset se anulan
todas las selecciones.

S. Lámpara indicadora de
falta de sal
Le avisa que debe
agregar la sal.

J

L

K

H

F

E

G

I

C

E

P

RS G B

A
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¿Cómo se carga la vajilla?

Antes que nada.
Antes de disponer la vajilla en los
cestos, elimine los residuos más
grandes de comida, de este modo,
evitará tapar los filtros reduciendo
la eficacia del lavado.
Si las ollas y los sartenes tienen
residuos muy pegados, colóquelos
en remojo a la espera del lavado.
Para facilitar la operación de carga
de la vajilla, extraiga los
cestos.

¿Qué coloco en el cesto
inferior?
En el cesto inferior le aconseja-
mos colocar la vajilla más difícil
de lavar: ollas, tapas, platos lla-
nos y hondos, pero también: ta-
zas, tacitas y vasos (en las fotos se
puede observar un ejemplo de
carga).
� Fuentes y tapas grandes:

colóquelos a los costados del
cesto.

� Ollas, ensaladeras: deben
estar siempre volcadas

� Vajilla muy honda:
colóquela en posición oblicua,
así el agua podrá fluir para
lavarlas mejor

� Vasos y tazas:
colóquelos como se indica en la
figura.

Los cubiertos se deben colocar
con los mangos dirigidos
hacia abajo; si el cesto es el
que tiene los agregados
laterales, coloque las
cucharitas, una en cada
ranura (ver la figura A).
Los cuchillos y los utensilios
con puntas cortantes se deben
colocar con las puntas hacia
abajo.Colóquelos de modo que
no se toquen entre sí.

Es mejor colocar los cubiertos
particularmente largos en
posición horizontal en la
parte delantera del cesto
superior.

¿¿Qué coloco en el
cesto superior?
En el cesto superior cargue la
vajilla delicada y liviana: vasos,
tazas de té y café, platitos -
también platos -ensaladeras
bajas, sartenes y cazuelas
bajas que no estén muy
sucias.
Coloque la vajilla liviana de modo
tal que no sea desplazada por los
chorros de agua.

Regulación del cesto
superior.
Puede regular el cesto superior en
posición alta o baja para poder
colocar su vajilla sin dificultad.

Antes de lavar, estos pequeños detalles pueden ayudarle a lavar mejor y a conservar durante más tiempo
su lavavajilla. Quite los residuos más grandes de comida, ponga en remojo las ollas y las sartenes con
residuos muy pegados. Después de haber cargado la vajilla controle que giren bien las palas del rociador.
No superponga vasos y tazas, controle que los platos no se toquen.

cesto inferior cesto superior

Ejemplos de carga

A

1 2  

3

4Fig.F

Abra las aletas de bloqueo del carril y
extraiga el cesto. Colóquelo ahora en
posición alta o baja, luego hágalo
deslizar a lo largo de las guías hasta
hacer entrar también las ruedas
delanteras. Ahora cierre las aletas para
el bloqueo. Siga la secuencia de las
operaciones ilustradas en la figura "F".

Fig. A



LAVAVAJILLA ARISTON - Instrucciones para la instalación y el uso   15

L AVAVAJILLA

Ha cargado el lavavajilla y ahora debe
seleccionar el programa de lavado. Son
suficientes unos pocos minutos para aprender

¿Listos?, ¡ya!

¡Antes de extraer
la vajilla,

verifique que el
programa haya

terminado!

Cuando abra la
puerta del

lavavajilla, si el
ciclo de lavado

recién ha
terminado o aún
no lo ha hecho,

tenga cuidado con
el vapor caliente

que sale, ¡se podría
quemar !

Antes que nada.
Abra completamente el grifo
de agua y pulse el botón ON-
OFF "A": escuchará una
breve señal sonora y la luz
testigo "B" se encenderá.
Ahora la máquina está en-
cendida, y puede
programarla.

Elija el programa.
Seleccione el programa
pulsando el botón "P". Cada
vez que se presione el botón,
se escuchará una señal
sonora y se encenderán su-
cesivamente las lámparas
testigo "E". elija el programa
que considere más indicado
para el tipo de vajilla que
debe lavar (consulte la pág.
17, allí encontrará la tabla
de programas). Si la puerta
está cerrada, pulsando el
botón Start "R" escuchará
una señal sonora y en pocos
segundos el programa comen-
zará.

El lavavajilla le informa.
Su lavavajilla está dotado de
lámparas testigo (G) que se
iluminan para indicarle el
estado de avance del ciclo de
lavado.
He aquí los símbolos de las
fases :

prelavado, lavado,
enjuagues, secado.
En todo momento su
lavavajilla le informa a que
punto ha llegado.

Modificación del
programa en curso.
¿Qué pasa si se equivoca de
programa? ¡No tenga miedo!
Puede modificar el programa
en curso si recién ha
comenzado.
Mantenga presionado el
botón RESET "R" durante
aproximadamente 5 segun-
dos. escuchará una señal so-
nora prolongada seguida por
3 breves sonidos. Se apagará
la luz testigo "G" y, a partir
de ese momento, se han
anulado todas las selecciones.
Ahora puede volver a
seleccionar el programa ade-
cuado.

¿Ha dejado afuera una
vajilla?
Bueno, le puede suceder a
cualquiera. Interrumpa el
ciclo de lavado pulsando el
botón ON-OFF, introduzca la
vajilla olvidada y pulse de
nuevo el botón ON-OFF. El
ciclo se reanudará desde el
punto en el cual lo ha inte-
rrumpido.

¿Terminó?
El final del ciclo está indicado
por 2 breves  señales sonoras
y por el centelleo de la luz
testigo correspondiente al
secado.
� Apague la máquina

pulsando el botón "A", así
interrumpirá la alimenta-
ción eléctrica.

� Cierre el grifo de agua.
� Espere algunos minutos

antes de extraer la vajilla:
¡quema! Si espera un
poquito, con el vapor se seca
mejor.

� Vacíe primero el cesto
inferior.

¿Desea ver qué
programas ha
seleccionado?
En cualquier momento, con
un programa en curso, si
pulsa el botón "P", se
encenderán, durante pocos
segundos, primero la luz
testigo de dicho programa.

¿Se cortó la luz? ¿Abrió
la puerta de la máquina?
El programa se interrumpe y
luego se reanuda cuando
vuelve la luz o cuando se
cierra la puerta. ¡Está todo
bajo control!

Poner en marcha el lavavajilla
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Detergente y abrillantador

El abrillantador.
El abrillantador vuelve su
vajilla más brillante porque
mejora su secado. El recipien-
te de abrillantador está
ubicado dentro de la puerta,
deberá llenarlo cuando vea el
recipiente vacío a través de
la mirilla �D�.
(Si su lavavajilla posee una
luz indicadora de �falta de
abrillantador�, deberá
llenarlo cuando la misma
centellea o se ilumina).

Carga del abrillantador.
Para abrir el recipiente gire
en sentido antihorario la tapa
C. Tenga cuidado cuando
vierta el abrillantador para
evitar que caiga fuera del
recipiente. Ud. puede adaptar
la cantidad de abrillantador
utilizado por el lavavajilla:
regule con un destornillador
el regulador F que se ve
debajo de la tapa C.

El detergente
Carga del detergente
Para abrir la tapa A, pulse el botón
B. El detergente se introduce en
las 2 cubetas hasta el borde.
Ahora puede cerrar la tapa: presio-
ne hasta que sienta el disparo del
cierre.
Si decide utilizar el detergente en
comprimidos, coloque uno en la
cubeta "D" y cierre la tapa.

¡No se cierra!
Controle que en los bordes de la
cubeta no hayan quedado residuos
de detergente. Ese es el motivo por
el cual la tapa no se puede cerrar.
Elimínelos y verá que se cerrará.

Use solamente detergente específico para lavavajilla. Vierta el detergente
en el distribuidor que se encuentra en la parte interna de la puerta. ¡Hágalo
antes de que comience el ciclo de lavado!

Consejos útiles

� Dosifique la
cantidad justa de
detergente: si se
excede no
obtendrá vajilla
más limpia, sólo
una mayor
c o n t a m i n a c i ó n
a m b i e n t a l .

� Mantenga el
detergente y el
abrillantador en
lugares secos,
lejos del alcance
de los niños.

Puede elegir entre seis posiciones.
Normalmente está fijado en la 4.

F

D

C

La regulación de
la cantidad de
abri l lantador

usado mejora el
secado.

Si en la vajilla
nota gotas de

agua o manchas,
gire el regulador

hacia los
números más

altos.
Si en cambio, su
vajil la presenta
estrías blancas,
gire el regulador

hacia los
números más

bajos.

Atención
En los negocios, Ud. puede encontrar productos para el lavado de la vajilla que contienen detergente, sal y
abrillantador (3 en 1). Si el agua con la que Ud. trabaja es dura o muy dura, le aconsejamos agregar sal en
el correspondiente distribuidor, para evitar la formación de estrías blancas en la vajilla o en la cuba.
Agregue el abrillantador en el depósito sólo si el secado de la vajilla no es satisfactorio.
De todos modos, consulte atentamente las instrucciones del fabricante que se encuentran en los envases.
Si usa sólo estos productos, es normal que las luces testigo de sal y abrillantador, después de un cierto
número de ciclos, centelleen permanentemente.

CD

24 gr. 3 gr.

A

B
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Cada tipo de suciedad
tiene su programa

Sal, abrillantador, la justa dosis de detergente y el programa adecuado: he
aquí la fórmula para obtener los mejores resultados y conservar bien su
lavavajilla

Lavando en lavavajilla tendrá la garantía de un ambiente
higiénico y de una limpieza más segura.

Eli ja el programa
adecuado para su

vajil la.
Elegir el programa

más adecuado
para la carga que
ha efectuado, le
asegura obtener

una vajilla limpia
y un uso más
conveniente de
agua y energía

eléctrica.

Elija el programa adecuado

3URJUDPD
,QGLFDFLRQHV�SDUD�OD

VHOHFFLyQ�GH
SURJUDPDV

'HVFULSFLyQ�GHO�FLFOR
'HWHUJHQWH
SUHODYDGR
��ODYDGR

$EULOODQWDGRU

'XUDFLyQ
GHO

SURJUDPD
�WROHUDQFLD
������

�6XSHU�:DVK

9DMLOOD�\�ROODV�PX\�VXFLDV
�QR�XVDU�SDUD�SLH]DV
GHOLFDGDV�

3UHODYDGR�FRQ�DJXD�D����&
/DYDGR�D����&
��$FODUDGRV�IUtR
$FODUDGR�FDOLHQWH�D����&
6HFDGR

�����JU� 
 ���


1RUPDO

&LFOR�SDUD�YDMLOOD�\�ROODV
QRUPDOPHQWH�VXFLDV�
3URJUDPD�HVWiQGDU�GLDULR�

/DYDGR�D����&
$FODUDGR�IULR
$FODUDGR�FDOLHQWH�D����&
6HFDGR

���JU� 
 ��


3URJUDPD�SDUD�XQ�ODYDGR
HFROyJLFR��GH�EDMR
FRQVXPR�HQHUJpWLFR�
DGHFXDGR�SDUD�YDMLOOD�\
ROODV�QRUPDOPHQWH�VXFLDV�

��SUHODYDGRV�FRQ�DJXD�IUtD�
/DYDGR�D����&
$FODUDGR�FDOLHQWH�D����&
6HFDGR

�����JU� 
 ���


5iSLGR�
6HFDGR

&LFOR�HFRQyPLFR�\�YHOR]
TXH�VH�XWLOL]D�SDUD�YDMLOOD
SRFR�VXFLD�
LQPHGLDWDPHQWH�GHVSXpV
GHO�XVR�

%UHYH�ODYDGR�D����&
$FODUDGR�FDOLHQWH�D����&
6HFDGR

���JU� 
 ��


5HPRMR

/DYDGR�SUHOLPLQDU�D�OD
HVSHUD�GH�FRPSOHWDU�OD
FDUJD�HQ�OD�FRPLGD
VXFHVLYD�

%UHYH�ODYDGR�IUtR�SDUD
LPSHGLU�TXH�ORV�UHVLGXRV�GH
FRPLGD�VH�VHTXHQ�VREUH�OD
YDMLOOD

���


&ULVWDOHV

&LFOR�HVSHFLDO�TXH�VH
XWLOL]D�SDUD�SLH]DV�PiV
VHQVLEOHV�D�ODV�DOWDV
WHPSHUDWXUDV�
LQPHGLDWDPHQWH�GHVSXpV
GHO�XVR�

/DYDGR�D����&�
$FODUDGR�D����&
$FODUDGR�FDOLHQWH�D����&
6HFDGR

���JU� 
 ��
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Nunca sin sal

Carga de la sal.
Utilice siempre sal específica para
lavavajilla.
El depósito de sal está debajo del
cesto inferior, llénelo de la
siguiente manera:
1. Extraiga el cesto inferior,

desenrosque y quite la tapa del
depósito

2. ¿Es la primera vez que carga la
sal? Si es así, antes llene de agua
el depósito (la próxima vez ya
no deberá hacerlo)

3. Meta el embudo del lavavajilla
en el orificio e introduzca
aproximadamente dos kilos de
sal. Es normal ver salir un poco
de agua del depósito.

4. Vuelva a enroscar con cuidado
la tapa.

Agua de su casa

¿Cuándo debo cargar la
sal?
El depósito de sal se debe llenar
cuando centellea la luz indicadora
de falta de sal "S".
Su máquina se lo recuerda
durante 5 ciclos sucesivos.

Regulación de la sal
Su lavavajilla le permite regular el
consumo de sal de acuerdo con
la dureza del agua de su casa. De
este modo, podrá optimizar y
personalizar el consumo de sal (ni
poco, ni demasiado).

Per regular el consumo de sal pro-
ceda del siguiente modo:
1. Desenrosque la tapa del depósito

de sal
2. En el collar del depósito se ve

una flecha (figura): si es
necesario, gírela en sentido
antihorario, del signo "-" al signo
"+".

Elija la posición de la flecha con-
sultando el esquema con la dureza
del agua.

¿No conoce el
grado de dureza
del agua de su

casa? Pregunte al
personal de la
empresa que
suministra el

agua en su zona.

La dureza del agua varía según las localidades. Si el agua de su casa es dura, sin
decalcificación se formarían incrustaciones en la vajilla. Su lavavajilla posee un
decalcificador que utiliza sal especial y elimina la caliza del agua.

Un uso inteligente de los electrodomésticos
te hace ahorrar y cuida el ambiente

¿Ahorrar? ¡Claro que
se puede!

Carga máxima.
Para optimizar el consumo, use el lavavajilla
lleno. Si para llenarlo demora un poco de
tiempo, utilice el ciclo remojo, evitará la
formación de malos olores e incrustaciones.

El programa adecuado.
Elija el programa adecuado para el tipo de
carga que ha hecho. La elección del programa
depende del tipo de vajilla que debe lavar y de
su grado de suciedad. Para hacer la elección
adecuada, consulte la tabla de programas en
la página 17.

Cómo conservar y cuidar la vajilla
más valiosa para Ud.

■ Para una vajilla
particularmente delicada,
utilice el lavado específico
presente en su lavavajilla.

Sugerencias y consejos para Ud.

■ Los platos y bandejas de
plata se deben lavar
inmediatamente después
del uso, sobre todo si han
estado en contacto con sal,
huevos, aceitunas,
mostaza, vinagre, zumos
de fruta y verduras
cocidas.

■ Casi toda la vajilla de plata
se puede lavar en el
lavavajilla. Hay dos
excepciones: la vajilla de
plata antigua y la decorada
con un agente oxidante. El
agua caliente puede aflojar
los mangos de la antigua
y hacer desaparecer los
motivos ornamentales de
la otra.
No ponga nunca la vajilla de
plata en contacto con otros
metales: evitará manchas y
ennegrecimiento.

Para evitar la
formación de

herrumbre, cargue
la sal antes de

comenzar un ciclo
de lavado.

Dureza del agua

°dH °fH mmol/l
Posición
selector

Consumo
sal
(gramas-
/ciclo)

Autono-
mia

(ciclos\-
2kg)

0 ¸ 10 0 ¸ 17 0 ¸ 1,7 / 0 /

10¸ 25 18 ¸ 44 1,8 ¸ 4,4 - 20 60

25 ¸  50 45 ¸  89 4,5 ¸  8,9 MED 40 40

> 50 > 89 > 8,9 + 60 25

Además de hacerle
ahorrar tiempo y

trabajo, el
lavavaj i l la

desinfecta la
vajilla, lavándola a

una alta
temperatura.
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Si la toma de
corriente a la

cual conecta la
máquina no es la
adecuada para el

enchufe ,
sustitúyalo con

uno adecuado; no
uti l ice

adaptadores o
desviaciones,

podrían provocar
calentamientos o

quemaduras .

Instalación y traslado

Apenas adquirido o trasladado a otra casa, una instalación bien hecha,
le asegura el buen funcionamiento de su lavavajilla

 Si los tubos de agua son nue-
vos o permanecieron inacti-
vos durante mucho tiempo,
antes de realizar la conexión,
verifique, haciéndola correr,
que el agua se vuelva límpida
y no contenga impurezas. Sin
esta precaución, existe el ries-
go de que el lugar por donde
entra el agua se tape,
dañando su lavavajilla.

Conexión a una toma de
agua caliente.
El lavavajilla se puede
alimentar con agua caliente
de la red (si dispone de una
instalación central con
termosifones) que no supere
la temperatura de 60° C.
En ese caso, el tiempo de lavado
disminuirá aproximadamente 15
minutos y la eficacia del
lavado se reducirá levemente.
Deberá efectuar la conexión
a la toma de agua caliente del
mismo modo descripto para la
conexión a una toma de agua
fría.

Conexión al tubo de
descarga.
Introduzca el tubo de
descarga en una tubería de
descarga que tenga un
diámetro mínimo de 4 cm. o
apóyelo en el
l a v a m a n o s . E v i t e
estrangulaciones o curvas ex-
cesivas. Puede ubicarlo de
modo óptimo utilizando un
codo especial de plástico
suministrado con la máqui-
na (ver la figura). La parte
del tubo marcada con la letra
A debe estar a una altura
comprendida entre 40 y 100

El tubo no debe estar
sumergido en agua.

Conexión eléctrica.
Antes que nada verifique que
los valores de tensión y de fre-
cuencia de la red se
correspondan con los
indicados en la placa situada
en la contrapuerta de acero
inox. de la máquina y que la
instalación eléctrica a la cual
la conecta, esté preparada
para la corriente máxima
indicada en la placa.

Elija el lugar donde va a
colocar su lavavajilla, puede
hacerlo adherir, con los
costados o con la parte poste-
rior, a los muebles
adyacentes o a la pared. El
lavavajilla posee tubos para
la alimentación y la descar-
ga del agua que se pueden
orientar hacia la derecha o
hacia la izquierda para
permitir una buena
instalación.

Este modelo de lavavajilla puede
ser empotrado debajo de una
encimera continua (lea la hoja de
instrucciones correspondiente).

Nivelación.
Una vez instalada la
máquina, enrosque o
desenrosque las patitas para
regular su altura y para ni-
velarla de modo que se
encuentre de forma
horizontal. Verifique que no
esté inclinada más de 2
grados. Una buena
nivelación asegurará un co-
rrecto funcionamiento de su
lavavajilla.

Conexión a una toma de
agua fría.
Conectar el tubo de carga a
un toma de agua fría con
boca roscada de 3/4 gas,
interponiendo el filtro
suministrado en el equipo
base del lavavajilla y
cuidando de enroscarlo
fuertemente al grifo (ver la fi-
gura 2).

Llegó su lavavajilla

A

El codo de
plástico especial

se debe fijar
firmemente a la

pared para evitar
que el tubo de
descarga se
mueva y se

vierta agua fuera
de la descarga.

cm.

A

Fig.2
Conexión a tierra:
seguridad indispensable.
Sólo a partir de este momento,
enchufe la máquina en una
toma de corriente que posea
una eficiente conexión a
tierra (la conexión a tierra de
la instalación es una garan-
tía de seguridad prevista por
la ley, verifique que su
instalación la tenga).

Cable de alimentación.
Controle periódicamente el ca-
ble de alimentación; si resulta
dañado le recomendamos
hacerlo sustituir por el
servicio de Asistencia técni-
ca autorizado.
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La seguridad en su casa
Su lavavajilla ha sido fabricado siguiendo las normas internacionales más severas de seguridad que lo
tutelan a Ud. y a su familia. Lea atentamente las advertencias y la información contenida en este manual:
le darán muchas noticias útiles sobre la seguridad en la instalación, el uso y el mantenimiento. Evite
sorpresas desagradables.

1. Elimine con cuidado el
material del embalaje (siga las
instrucciones sobre la
recolección de basura que
suministra el Municipio en el
que reside)

2. Una vez quitado el embalaje,
verifique la integridad del
aparato. Si tiene dudas,
diríjase a personal
profesionalmente calificado.

3. Su lavavajilla será utilizado
sólo por adultos y para el
lavado de la vajilla de uso
doméstico, según las
instrucciones contenidas en
este manual. No toque la
máquina descalzo o con las
manos o pies mojados

4. No es aconsejable recurrir a
prolongaciones o tomas
múltiples. Si el cable de
alimentación eléctrica no es lo
suficientemente largo, hágalo
sustituir con uno de longitud

adecuada y recuerde que no
debe estar plegado ni sufrir
compresiones peligrosas.

5. En caso de funcionamiento
anómalo o de trabajos de
mantenimiento, desconecte el
aparato de la red eléctrica
(¡desenchúfelo!).

6. Mantenga a los niños alejados
de los detergentes y del
lavavajilla cuando está
abierto.

7. Su lavavajilla no se debe
instalar afuera, tampoco en
un lugar reparado por un
cobertizo: es muy peligroso
dejarlo expuesto a la lluvia o a
las tormentas.

8. No toque la resistencia duran-
te o inmediatamente después
de un ciclo de lavado.

9. No se apoye ni se siente en la
puerta abierta, podría hacer
volcar el lavavajilla.

10. En caso de avería, cierre el
grifo de entrada de agua y
desenchufe el aparato. Luego
consulte el capítulo "Si tiene
un problema, lea aquí". Si no
encuentra una solución,
llame al centro de asistencia.

Si tiene un problema, lea aquí
Puede suceder que el lavavajilla no funcione o funcione mal. En muchos casos, se trata de problemas que Ud.
puede resolver sin tener que llamar al técnico. Antes de llamar a la asistencia, lea siempre estos puntos.

El lavavajilla no arranca
■ El grifo de agua está abierto?
■ El grifo de agua está bien

conectado al tubo?
■ No hay agua en la casa?
■ El agua llega con la suficiente

presión?
■ El tubo está plegado?
■ El filtro del tubo de

alimentación de agua está
tapado?

■ La puerta del lavavajilla
está abierta?

La vajilla no queda
limpia.
■ Ha colocado la dosis justa de

detergente?
■ El programa de lavado

seleccionado es el adecuado
para la vajilla que ha cargado?

■ El filtro y el microfiltro están
limpios?

■ Los rociadores están
libres?

El lavavajilla no
descarga.
■ El tubo de descarga está

plegado?
En el lavavajilla quedan
depósitos calcáreos o
una pátina blanca.
■ La tapa del recipiente de

la sal está bien cerrado?
■ La dosis de abrillantador está

bien regulada?
Mensajes de error
Su lavavajilla está dotado de un
sistema de seguridad capaz de
detectar eventuales anomalías de
funcionamiento. Dichas anomalías
se indican con una  o dos luces
testigo de programa "E"
centelleantes con frecuencia
rápida. Después de haber anotado
cuáles luces testigo centellean,
apague la máquina y llame al
servicio de asistencia técnica.
Alarma por grifo cerrado
Si se ha olvidado de abrir el grifo de
agua, su máquina se lo indica du-
rante algunos minutos con breves
señales sonoras. Abra el grifo y verá
que la máquina, después de
algunos minutos,  vuelve a
funcionar. Si Ud. no está presente
cuando se emiten los sonidos, la
máquina se bloquea y las luces

testigo de los programas 4 y 5
(lavado  rápido  y  remojo)
centellean con frecuencia rápida.
Apáguela con el botón On-Off, abra
el grifo de agua y después de haber
esperado aproximadamente 20
segundos vuelva a encender la
máquina, repita las operaciones de
programación y haga funcionar el
programa con el botón Start.

Alarma por filtros
atascados
Si la máquina está bloqueada y
centellean con frecuencia rápida las
luces testigo de los programas 3 y 5
(eco y remojo) significa que el filtro
está atascado por residuos de
comidas. Apague la máquina,
limpie cuidadosamente el filtro y
después de haberlo colocado en su
lugar, como se indica en la pág. 21,
vuelva a encenderla. Repita las
operaciones de programación y
ponga en funcionamiento la
máquina con el botón START.

Alarma por avería en la
electroválvula de carga de
agua
Si centellea con frecuencia rápida

Problemas y soluciones

la luz testigo 4 (rapido) APAGUE
Y VUELVA A ENCENDER el
lavavajilla después de un minuto.
Si la alarma permanece, primero
cierre el grifo de agua para evitar
inundaciones, luego desconecte el
aparato y llame a la asistencia
técnica.

¿Ha verificado todo pero
el lavavajilla no funciona
y el problema todavía
existe?
Llame al centro de asistencia
autorizado más cercano a su casa
y recuerde comunicarles:
� el tipo de avería
� la sigla del modelo (Mod....) y el
número de serie (S/N ....) que podrá
encontrar en la placa aplicada en
la parte lateral de la contrapuerta.

No recurra nunca
a técnicos no
autorizados y

rechace siempre
la instalación de
repuestos que no
sean originales

11. Los aparatos fuera de uso se
deben inutilizar: corte el cable
de alimentación y dañe el
bloqueo de la puerta.

¡Sólo quiero un técnico
especializado y autorizado

con repuestos originales
garantizados por Ariston!
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Limpieza y cuidados especiales

Limpieza de los brazos
rociadores.
Puede suceder que algunos
residuos de comida se adhieran a
los brazos rociadores obstruyendo
los orificios por los que debe salir
el agua. Contrólelos y límpielos
cada tanto (letras F e I Vista de
cerca).

A p r o x i m a d a m e n t e
una vez al mes,
dedique un poco de
atención al grupo
filtrante y a los
brazos rociadores

Mantenga en buenas condiciones su lavavajilla
Si Ud. respeta algunas reglas, tendrá la certeza de disponer siempre
de una compañera de trabajo confiable.

Después de cada lavado.
Cuando el ciclo de lavado ha
terminado, recuerde siempre que
debe cerrar el grifo de agua y dejar
semicerrada la puerta. No tendrá
problemas de humedad y no se
formarán malos olores.

Desenchúfela.
Desenchufe siempre la máquina
antes de realizar cualquier tipo de
limpieza o mantenimiento. Evitará
todo peligro.

¡Nada de solventes!
¡Nada de productos
abrasivos!
Para limpiar la parte externa y las
partes de goma de su lavavajilla no
es necesario usar solventes ni
productos abrasivos, use sólo un
paño embebido en agua tibia y
jabón.
Si observa manchas en la superfi-
cie de la cuba, utilice un paño
embebido en agua y vinagre blanco
(un poco es suficiente) o use un
producto específico para la limpieza
del lavavajilla.

¿Se va de vacaciones?
Cuando esté ausente largos
períodos, le aconsejamos realizar
las siguientes operaciones:
� haga un lavado en vacío
� cierre el grifo de ingreso del

agua
� deje la porta semicerrada
De este modo, las juntas durarán
más tiempo y en su interior no se
formarán olores desagradables.

Traslado.
En caso de traslado es mejor tener
el aparato en posición vertical. Si
fuera necesario, puede inclinarlo
hacia la parte posterior.

Las juntas.
Una de las causas del mal olor en el
interior del lavavajilla es el depósito
de comida que se produce en las
juntas. Será suficiente limpiarlas,
cada tanto, con una esponja
húmeda.

Su lavavajilla no es un triturador de
basuras !

No se preocupe por eliminar residuos
de comida de la vajilla, pero sí elimine

huesos, cáscaras y otros eventuales
sobrantes antes de volver a colocarlos
en los cestos. Vacíe los vasos y copas.

Cuidados y manteimiento

1

2 AB

C

El grupo filtrante
Si desea obtener siempre
buenos resultados de lavado,
es necesario limpiar el grupo
filtrante.
Se eliminan los residuos de
comida del agua de lavado y
se vuelve a poner en
circulación perfectamente
filtrada. Por ello, después de
cada lavado, es mejor elimi-
nar los residuos más grandes
que encuentre retenidos en el
cartucho �C� y en el filtro
semicircular A; para
extraerlos tire del mango del
cartucho hacia arriba.
Bastará enjuagarlos bajo el
agua corriente.
Una vez por mes es necesario
limpiar cuidadosamente todo
el grupo filtrante: cartucho C
+ filtro semicircular A + fil-

tro cilíndrico  B. El filtro �B�
se extrae girándolo en
sentido antihorario.
Para la limpieza  puede
utilizar un cepillo no
metálico.
Vuelva a colocar juntas las
piezas (como se indica en la
figura) y vuelva a introducir
el grupo en el lavavajilla.
Colóquelo en su alojamiento
ejerciendo una presión hacia
abajo.
El lavavajilla no se debe
utilizar sin filtros. Si no in-
troduce correctamente los
filtros se reducirá la eficacia
del lavado, e incluso se podría
dañar el lavavajilla.

Limpieza del filtro
entrada de agua
Limpiar periódicamente el fil-
tro entrada de agua (ver Fig.
2 capítulo �Instalación�)
colocado a la salida del grifo.
Después de haber cerrado el
grifo, desenroscar la
extremidad del tubo de carga
de agua, extraer el filtro y
limpiarlo delicadamente bajo
un chorro de agua corriente;
luego introducir nuevamente
el filtro y volver a enroscar el
tubo.
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Adhiérase rápido a nuestros servicios

Benefíciese de todas las ofertas e informaciones que en los años
venideros vamos a crear para usted.
Permanezcamos en contacto.

Regístrese ahora mismo
Envíe por correo la hoja de garantía que encontrará
en la documentación de su electrodoméstico.

Gracias por habernos elegido. Déjenos seguir cercanos a usted
y a su electrodoméstico.

Asistencia
especializada
Llame al 902.133.133
le responderá el centro de Asistencia Ariston, más cercano a su domicilio.

Cuando llame para requerir asistencia, recambios o accesorios, por favor
indíquenos:
- naturaleza del problema
- el modelo (Mod ��)
  y el número de serie  (S/N��)
  que aparece en la etiqueta situada en la parte posterior de la lavadora.

Recambios
or ig ina les

Accesorios
garantizados

Ariston sigue a su lado
después de la compra

De cliente especial a cliente privilegiado.
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Niniejsza ksi¹¿eczka opowie ci w przystêpny sposób wszystko to, co ma
ci do zaoferowania twoja nowa zmywarka. A ponadto poznasz ró¿ne
ciekawostki i sztuczki, by zmywarka lepiej i d³u¿ej ci s³u¿y³a.

Szybka instrukcja obs³ugi

1. Instalacja i przeprowadzka (str. 30)

Instalacja, po zakupie lub przeprowadzce, jest czynno�ci¹
bardzo wa¿n¹ dla dobrego funkcjonowania zmywarki.
Sprawd� zawsze:
1. Czy sieæ pr¹du elektrycznego zgodna jest z przepisami;
2. Czy rury dop³ywu i odp³ywu wody s¹ dobrze pod³¹czone;
3. Czy zmywarka ustawiona jest w poziomie. Warto o to
zadbaæ, a zmywarka bêdzie lepiej i d³u¿ej pracowaæ.

2. Tablica przycisków na twoje rozkazy (str. 24)

Zapoznaj siê z budow¹ zmywarki, a lepiej bêdziesz z niej
korzystaæ. Znajdziesz tutaj szczegó³owy opis
poszczególnych przycisków oraz czê�ci sk³adowych
zmywarki.

3. Jak nale¿y wk³adaæ naczynia (str. 25)

Znajdziesz tu wskazówki, jak nale¿y w³a�ciwie zape³niæ
zmywarkê, wykorzystuj¹c jak najlepiej pozostaj¹ce do
dyspozycji miejsce.

4. Jak uruchomiæ zmywarkê (str. 26)

Po w³o¿eniu naczyñ musisz wybraæ w³a�ciwy program i
wsypaæ odpowiedni¹ ilo�æ �rodka myj¹cego i
nab³yszczaj¹cego. Przeczytanie tych stron pos³u¿y ci
pomoc¹ na wszystkich etapach zmywania.

5. Sól: wa¿ny sprzymierzeniec (str. 29)

Stosowanie w³a�ciwej soli i we w³a�ciwych ilo�ciach pozwala
na utrzymanie zmywarki w dobrym stanie i na unikniêcie
uszkodzeñ spowodowanych przez wapñ.

6. Rady i zalecenia, dotycz¹ce  oszczêdnego u¿ytku
(str. 29)

Znajdziesz tu drobne porady, by lepiej zmywaæ naczynia, a
tak¿e by zmywaæ oszczêdnie, wybieraj¹c zawsze w³a�ciwy
program w zale¿no�ci od za³adowanych naczyñ.

7.  Problemy i ich rozwi¹zanie (str. 31)

Zanim wezwiesz technika, przeczytaj to: wiele problemów
mo¿na ³atwo i szybko rozwi¹zaæ samemu. Je�li jednak ci
siê to nie uda, zadzwoñ do Serwisu Technicznego Ariston i
w krótkim czasie, w miarê mo¿liwo�ci, wszelkie usterki
zostan¹ zreperowane.

8. Bezpieczeñstwo twoje i twojej rodziny (str. 31)

Przeczytaj ten rozdzia³ uwa¿nie, gdy¿ znajdziesz w nim
informacje dotycz¹ce bezpieczeñstwa instalacji, u¿ytkowania
i konserwacji. Aby unikn¹æ przykrych niespodzianek.

9. Zabiegi szczególne (str. 32)

Od czasu do czasu, raz w miesi¹cu, po�wiêæ trochê czasu
grupie filtruj¹cej oraz elementom zraszaj¹cym. Dowiesz siê
tutaj, co powinna� zrobiæ.

10. Utrzymaæ zmywarkê w dobrej formie (str. 32)

Przestrzegaj tych kilku, podanych tutaj zasad, a zmywarka
bêdzie ci dobrze s³u¿yæ.

11. Dane techniczne (str.24)

Znajdziesz tu wszystkie,  zawsze zgodne z przepisami, dane
techniczne dotycz¹ce twojej zmywarki .
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Tablica przycisków na twoje rozkazy
A. Przycisk ON-OFF

Przyci�nij ten przycisk,
aby w³aczyæ zmywarkê do
pr¹du.

B. Wska�nik �wietlny ON-
OFF
Sygnalizuje, czy
zmywarka jest w³¹czona.

C.  Uchwyt otwierania drzwi
S³u¿y do otwarcia
drzwiczek zmywarki

E. Lampki kontrolne
programu
Informuje, jaki program
zosta³ wybrany.

G.  �wiate³ka wskazuj¹ce
fazê programu
(zmywanie wstêpne,
zmywanie w³a�ciwe,
p³ukania, suszenie)

P. Przycisk wyboru
programu
Za ka¿dym naci�niêciem
przycisku zapali siê
kolejno jedna lampka
kontrolna E

Otwieramy  razem zmywarkê

Dane techniczne Niniejsza zmywarka
zosta³a wyprodukowana
zgodnie z nastêpuj¹cymi
przepisami EWG:

� 73/23/CEE  (o Niskim
Napiêciu) wraz z
kolejnymi zmianami;

� 89/336/CEE  (o
Zgodno�ci
Elektromagnetycznej)
wraz z kolejnymi
zmianami.

�   97/17 CEE (Nak³adanie
etykietek).

Jak jest zbudowana?
Poznanie czê�ci sk³adowych zmywarki pozwoli ci
lepiej siê ni¹ pos³ugiwaæ.

E. Wy¿szy kosz

F. Wy¿szy zraszacz

G. Regulacja wysoko�ci
kosza

H. Ni¿szy kosz

I. Ni¿szy zraszacz

J. Korek zbiornika soli

K. Filtr zmywania

L.  Pojemnik na �rodek
myj¹cy oraz
nab³yszczaj¹cy

R. Przycisk Start/Reset
Start powoduje
uruchomienie programu
zmywania, Reset anuluje
wszystkie ustawienia.

S.  Wska�nik �wietlny braku
soli
Informuje ciê, ¿e trzeba
dosypaæ soli.

J

L

K

H

F

E

G

I

C

E

P

RS G B

A

'DQH�WHFKQLF]QH
SzerokoæË 45 cm
G�ÏbokoæË 60 cm
WysokoæË 85 cm
PojemnoæË 9 nakryË standardowych
Ciænienie wody zasilania 4,3psi ï145psi -30 Kpa Ü 1 Mpa (0,3 Ü 10 bar)
NapiÏcie zasilania elektrycznego SpØjrz na tabliczkÏ danych technicznych
Ca�kowita moc poch�aniana SpØjrz na tabliczkÏ danych technicznych
Bezpiecznik topikowy SpØjrz na tabliczkÏ danych technicznych
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Jak wk³adaæ naczynia?

Co zrobiæ najpierw?
Przed w³o¿eniem naczyñ do
koszy usuñ wiêksze resztki
pokarmów, zapobiegaj¹c w
ten sposób zatkaniu siê filtrów,
co zmniejszy³oby jako�æ
zmywania.
Je�li garnki i patelnie maj¹
silnie przyschniête resztki,
namocz je przed zmywaniem.
W celu ³atwiejszego w³o¿enia
naczyñ, wyjmij kosze.

Co wk³ada siê do dolnego
kosza?
Zalecamy wk³adanie do
dolnego kosza naczyñ
trudniejszych do mycia:
garnków, pokrywek, talerzy
p³ytkich i g³êbokich (na
fotografii pokazane jest
przyk³adowe za³adowanie
zmywarki).

� Pó³miski i du¿e
pokrywki: w³ó¿ je z boku
kosza.
� Garnki, salaterki: musz¹
byæ zawsze odwrócone do
góry dnem.
� Naczynia bardzo
g³êbokie: ustaw je w pozycji
pochylonej, by woda mog³a
³atwiej do nich dotrzeæ i je
umyæ.

Ustaw sztuæce z uchwytami
skierowanymi do do³u; je�li
jest to koszyk z bocznymi
wk³adkami, w³ó¿ ³y¿eczki
kolejno w odpowiednie
wyciêcia (patrz rys. A).
No¿e i sztuæce ostro
zakoñczone, musz¹ byæ
u³o¿one ostrymi
zakoñczeniami do do³u.
Ustawiæ tak, aby
wzajemnie nie dotyka³y siê.

Sztuæce szczególnie d³ugie
nale¿y u³o¿yæ poziomo  w
przedniej czê�ci  górnego
kosza.

Pewne drobne czynno�ci pomog¹ ci w lepszym zmywaniu i zapewni¹ zmywarce d³u¿sze ¿ycie.
Przed w³o¿eniem naczyñ do zmywarki usuñ zawsze wiêksze resztki pokarmów, namocz w  wodzie
garnki i zaschniête patelnie. Po w³o¿eniu naczyñ sprawd�, czy ramiona zraszacza swobodnie siê
obracaj¹. Nie ustawiaj szklanek i fili¿anek jedne na drugich i sprawd�, czy talerze siê nie dotykaj¹.

Kosz wy¿szy

Kosz ni¿szy

Kosz wy¿szy

Kosz ni¿szy

Sztuæce szczególnie d³ugie
lepiej jest umie�ciæ w
górnym koszu w pozycji
poziomej.

Po za³adowaniu zmywarki
pamiêtaj zawsze o
sprawdzeniu, czy ramiona
zraszacza mog¹ siê
swobodnie obracaæ i nie
zawadzaj¹ o w³o¿one
naczynia.

Co wk³ada siê do wy¿szego
kosza?
Do wy¿szego kosza wk³ada
siê naczynia lekkie i delikatne:
szklanki, fili¿anki do kawy i do
herbaty, talerzyki, lecz
równie¿ i talerze, p³askie
salaterki i niezbyt brudne
niskie garnki.
Ustaw lekkie naczynia w taki
sposób, by strumieñ wody ich
nie przesuwa³.

Jak wyregulowaæ
wysoko�æ wy¿szego
kosza...
Górny kosz mo¿e byæ
ustawiony w pozycji wysokiej
lub niskiej. W tym celu nale¿y
otworzyæ blokuj¹ce szyny
klapki i wysun¹æ kosz;
nastêpnie ustawiæ tylnie
kó³ka kosza w pozycji
wysokiej lub niskiej i wsun¹æ
go wzd³u¿ prowadnic tak, by
wesz³y równie¿ przednie
kó³ka kosza, po czym nale¿y
zamkn¹æ klapki blokuj¹ce.
(patrz rys. F).

1 2  

3

4 Rys.F

Fig. A
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Za³adowa³a� zmywarkê i musisz teraz nastawiæ program
zmywania. Wystarcza kilka minut, aby siê tego nauczyæ.

Uruchomienie zmywarki

Gotowi, start!

Zwróæ uwagê, czy
program dobieg³ koñca,

zanim zaczniesz
wyjmowaæ naczynia!

Uwaga:
Je�li otwierasz drzwi
zmywarki, gdy cykl

zmywania jest w toku
lub dopiero co siê

skoñczy³, uwa¿aj na
wydostaj¹c¹ siê ze

zmywarki gor¹c¹ parê
wodn¹, która mog³aby

ciê poparzyæ!

Od czego zacz¹æ?
Otwórz ca³kowicie kran z wod¹ i
wci�nij przycisk ON-OFF �A�:
us³yszysz krótki sygna³
d�wiêkowy i lampka kontrolna �B�
zapali siê. Teraz maszyna jest
w³¹czona i mo¿esz j¹
zaprogramowaæ.

Wybieranie programu.
Wybierz program wciskaj¹c
przycisk �P�. Ka¿demu
wci�niêtemu przycisku
dostosowany jest sygna³
d�wiêkowy i kolejno zapalaj¹ siê
lampki kontrolne �E�: wybierz
program, który uwa¿asz za
najbardziej odpowiedni do
zmywanych naczyñ (zapoznaj siê
z tabel¹ z programami na str. 28).
Je�li drzwiczki s¹ zamkniête to po
wci�niêciu przycisku Start �R�
us³yszysz sygna³ d�wiêkowy i po
kilku sekundach  zmywarka
rozpocznie pracê.

Zmywarka Ciê informuje.
Twoja zmywarka do naczyñ
wyposa¿ona jest w lampki kontrolne
(G), które zapalaj¹ siê, wskazuj¹c
stan zaawansowania cyklu
zmywania.
A to s¹ symbole poszczególnych
faz:

 zmywanie , zmywanie , p³ukanie,
suszenie.  wstêpne    zasadnicze

W ka¿dym momencie Twoja
zmywarka wskazuje Ci na jakim
jest etapie.

Zmiana programu w
trakcie pracy zmywarki.
W wypadku pomy³ki w wyborze
programu: nic siê nie sta³o! Mo¿esz
zmieniæ program w trakcie
wykonywania programu, lecz tylko
je�li dopiero siê rozpocz¹³. Wci�nij
i trzymaj wci�niêty przez co
najmniej 5 sekundy przycisk Reset
�R�: us³yszysz wyd³u¿ony sygna³
d�wiêkowy koñcz¹cy siê 3 krótkimi
�bip�. Lampka kontrolna �G�
zga�nie i wszystkie ustawienia
zostan¹ skasowane. Teraz mo¿esz
ponownie wprowadziæ w³a�ciwy
program.

Zapomnia³a� w³o¿yæ jakiego�
naczynia?
Zdarza siê. Przerwij cykl
zmywania, przyciskaj¹c przycisk
ON-OFF, w³ó¿ zapomniane
naczynie do zmywarki i przyci�nij
ponownie  przycisk ON-OFF. Cykl
zmywania zostanie podjêty od
chwili, w której zosta³ przerwany.

 Koniec?
Zakoñczenie cyklu jest
sygnalizowane 2 krótkimi
sygna³ami d�wiêkowymi i
miganiem lampki kontrolnej
suszenia.
� Wy³¹cz zmywarkê przez

wci�niêcie przycisku �A�, w ten
sposób od³¹czysz zasilanie
elektryczne.

� Zakrêæ kran z wod¹.
� Odczekaj kilka minut przed

wyjêciem naczyñ: S¹ bardzo
gor¹ce! Je�li chwilê poczekasz,
lepiej obeschn¹ z pary.

� Najpierw opró¿nia siê dolny kosz.

Mo¿esz anulowaæ
program w toku tylko,
je�li siê on dopiero co

zacz¹³.

Chcesz zobaczyæ jaki
ustawi³e� program?
W jakimkolwiek momencie,
podczas zmywania, je�li wci�niesz
przycisk �P�, zapali siê na kilka
sekund lampka kontrolna
wykonywanego programu.

Wysiad³o �wiat³o?
Otworzy³a� drzwi
zmywarki?
Program przerwie siê i
ponownie podejmie pracê w
chwili, gdy powróci pr¹d lub
gdy zamkniesz drzwi.
Wszystko jest pod kontrol¹!
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�rodek myj¹cy i nab³yszczaj¹cy

�rodek myj¹cy
U¿ywaæ wy³¹cznie �rodków
myj¹cych przeznaczonych do
zmywarek. �rodek myj¹cy
powinien byæ wsypany przed
rozpoczêciem cyklu zmywania
wed³ug wskazówek �Tabeli cyklów
zmywania�. Pojemnik na �rodek
myj¹cy znajduje siê w wewnêtrznej
czê�ci drzwiczek.

Wsypanie �rodka myj¹cego
Otwórzcie pokrywkê �A� przez
przyci�niêcie przycisku �B�.
�rodek myj¹cy powinien byæ
wsypany/wlany do 2 pojemniczków
�C� i �D� , a¿ po brzeg.
Po wsypaniu �rodka zamkn¹æ
przykrywkê; nacisn¹æ j¹ tak, by
zaskocz³a.
W handlu dostêpne s¹ równie¿
�rodki myj¹ce do zmywarek w
pastylkach; w tym przypadku
nale¿y w³o¿yæ jedn¹ pastylkê do
pojemniczka �D� i zamkn¹æ
przykrywkê.

W celu ³atwiejszego zamkniêcia
przykrywki usuñcie ewentualne
resztki �rodka myj¹cego z
brzegów pojemnika.

�rodek nab³yszczaj¹cy
�rodek nab³yszczaj¹cy nadaje
naczyniom po³ysk, poniewa¿
poprawia suszenie. Pojemnik na
�rodek nab³yszczaj¹cy znajduje
siê wewn¹trz drzwiczek. Powinien
zostaæ nape³niony, kiedy widaæ
przez wziernik �D�, ¿e zbiornik  jest
pusty.
(Gdy twoja zmywarka posiada
�lampkê sygnalizuj¹c¹ o braku
�rodka nab³yszczaj¹cego� to
nale¿y nape³niæ zbiornik jak lampka
pulsuje lub siê �wieci).

U¿ywaj wy³¹cznie �rodków przeznaczonych do zmywarek. Wlej lub wsyp �rodek
myj¹cy do odpowiedniego pojemniczka w  drzwiach zmywarki. Zrób to przed
zaczêciem cyklu zmywania!

Regulacja ilo�ci �rodka
nab³yszczaj¹cego
poprawia jako�æ

suszenia.
Je�li zauwa¿ysz na

naczyniach krople wody
lub plamki, przekrêæ
regulator na pozycje

wy¿sze.
Je�li natomiast na

naczyniach widaæ bia³e
smugi, nastaw regulator

na pozycje ni¿sze.

U¿yteczne porady

Mo¿esz wybraæ  sze�æ pozycji. Normalnie jest
wyregulowane na pozycji 4.

� Dozuj odpowiedni¹
ilo�æ �rodka myj¹cego:
je�li przesadzisz, wcale
naczynia nie bêd¹
bardziej czyste;
zanieczy�cisz tylko
bardziej �rodowisko.

� Przechowuj �rodki
myj¹ce i nab³yszczaj¹ce
w suchym miejscu,
niedostêpne dla dzieci.

Wlewanie �rodka
nab³yszczaj¹cego
Otwórzcie pojemnik, obracaj¹c
korek �C� w kierunku przeciwnym
ruchowi wskazówek zegara.
Wlewaj¹c �rodek nab³yszczaj¹cy
uwa¿ajcie, aby siê nie przela³.
Mo¿na wyregulowaæ  pobieranie
�rodka nab³yszczaj¹cego przez
zmywarkê przekrêcaj¹c
�rubokrêtem regulator �F�
znajduj¹cy siê pod przykrywk¹ �C�.
Przewidziane jest 6 mo¿liwych
pozycji; normalnie regulator
nastawiony jest na pozycjê 4.

Uwaga
Œrodek nab³yszczaj¹cy dodawaj jedynie wtedy, gdy zmywarka nie suszy dobrze naczyñ.
W ka¿dym razie dostosuj siê dok³adnie do podanych na opakowaniu zaleceñ producenta.
Gdy stosujesz tylko takie produkty, to jest normalne, ¿e lampki sygnalizuj¹ce o braku soli i œrodka nab³yszczaj¹cego przez
kilka nastêpnych cykli stale pulsuj¹.

CD

24 gr. 3 gr.

A

B

F

D

C
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Ka¿dy brud ma swój program

Wybierz w³a�ciwy program

Sól, �rodek nab³yszczaj¹cy, w³a�ciwa doza �rodka myj¹cego oraz w³a�ciwy
program: oto sekret lepszego zmywania i dobrego utrzymania twoich naczyñ.

Wybierz w³a�ciwy
program w zale¿no�ci

od naczyñ, które chesz
umyæ.

Wybranie w³a�ciwego
programu gwarantuje

dobrze wymyte
naczynia i optymalne
zu¿ycie wody i energii

elektrycznej.
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Inteligentne pos³ugiwanie siê sprzêtem
gospodarstwa domowego jest korzystne
dla twojej kieszeni i dla �rodowiska.

Zmywaæ oszczêdnie

Za³adunek maksymalny.
Aby jak najlepiej wykorzystaæ zu¿ywan¹ wodê, �rodki  i
energiê, staraj siê uruchamiaæ zmywarkê, gdy jest
ca³kowicie wype³niona. Je�li musisz poczekaæ do
nastêpnego posi³ku, aby za³adowaæ j¹ do pe³na, u¿yj
programu �Moczenie�, który zapobiega tworzeniu siê
nieprzyjemnych zapachów i zasychaniu pokarmów na
naczyniach.

W³a�ciwy program zmywania.
Wybierz program odpowiedni do naczyñ, które w³o¿y³a�
do zmywarki. Wybór programu zale¿y od rodzaju naczyñ
i od stopnia ich zabrudzenia. Aby wybraæ w³a�ciwy
program, zapoznaj siê z podan¹ na stronie 28 tabel¹
programów.

Jak zmywaæ naczynia, na
których ci bardzo zale¿y

Porady dla ciebie.

Oprócz zaoszczêdzenia
ci czasu i wysi³ku, zalet¹

zmywarki jest równie¿
fakt, ¿e dezynfekuje ona
naczynia, zmywaj¹c w

wodzie o wysokiej
temperaturze.

■ Prawie wszyskie naczynia i
sztuæce srebrne mo¿na myæ w
zmywarce. Z dwoma wyj¹tkami:
srebra stare i zabytkowe oraz
srebra pokryte �rodkiem przeciw
utlenianiu. Gor¹ca woda  mo¿e
poluzowaæ r¹czki pierwszych i
zniszczyæ dekoracje drugich.
Srebra nigdy nie powinny siê
stykaæ z innymi metalami w
zmywarce: mog¹ siê pokryæ
plamami lub zczernieæ.

Nigdy nie myj bez soli

Wsypanie soli.
Stosuj zawsze sól
przeznaczon¹ do zmywarek.
Pojemnik na sól znajduje siê
pod dolnym koszem.
Nape³niaj go w nastêpuj¹cy
sposób:
1. Wyjmij dolny kosz, odkrêæ

i wyjmij korek pojemnika.
2. Wsypujesz sól po raz

pierwszy? Najpierw
nape³ñ pojemnik wod¹ (w
przysz³o�ci nie bêdziesz
musia³a ju¿ tego robiæ).

3. Na³ó¿ lejek zmywarki na
otwór i wsyp oko³o 2
kilogramów soli.
Wyp³yniêcie z pojemnika
na zewn¹trz pewnej ilo�ci
wody jest rzecz¹
normaln¹.

4. Starannie zakrêæ korek

Kiedy  wsypaæ sól?
Pojemnik soli powinien byæ
nape³niony, gdy zapala siê
�wiate³ko sygnalizuj¹ce brak
soli  �S�.

Sól inteligentna.
Twoja zmywarka jest w stanie
uregulowaæ zu¿ycie soli w
zale¿no�ci od twardo�ci
wody. Mo¿esz dziêki temu
wyregulowaæ optymalne
zu¿ycie soli (ani nie za du¿o,
ani nie za ma³o).

Aby wyregulowaæ zu¿ycie
soli, postêpuj w nastêpuj¹cy
sposób:
1. Odkrêæ kurek pojemnika

soli;
2. Na brzegu pojemnika

zobaczysz strza³kê (por.
rysunek obok): w razie
potrzeby obracaj j¹ w
kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara
od znaku �-�do znaku �+�.

Wybierz pozycjê strza³ki w
zale¿no�ci od schematu
twardo�ci wody.

Twardo�æ wody jest zmienna w zale¿no�ci od regionu. Je�li woda u ciebie w mieszkaniu jest twarda, bez �rodka
odwapniaj¹cego, na naczyniach utworzy³yby siê naloty. Zmywarka wyposa¿ona jest w odwapniacz, który odwapnia
wodê przy pomocy specjalnej soli.

Aby zapobiec rdzewieniu,
wsyp sól przed

zaczêciem cyklu
zmywania.

Nie znasz stopnia
twardo�ci wody w twoim
mieszkaniu? Zapytaj o

to w firmie
wodoci¹gowej, która

zaopatruje ciê w wodê.

■  W przypadku naczyñ
szczególnie delikatnych stosuj
specjalny program do naczyñ
delikatnych, którym dysponuje
twoja zmywarka.

■ Talerze i tace srebrne nale¿y
umyæ niezw³ocznie po ich u¿yciu,
zw³aszcza gdy wesz³y w
kontakt z sol¹, jajkami, oliwkami,
musztard¹, octem, sokami
owocowymi i gotowanymi
warzywami.

Woda u ciebie w domu
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Je�li wtyczka nie
pasuje do gniazdka
kontaktowego, do
którego chcesz

pod³¹czyæ zmywarkê,
wymieñ wtyczkê; nie
u¿ywaj adapterów ani
prze³¹czników, gdy¿

mog³yby one
spowodowaæ

przegrzanie lub
przepalenie przewodów.

Instalacja i przeprowadzka

W³a�ciwa instalacja po zakupieniu lub po przewiezieniu do innego
mieszkania zapewnia dobre funkcjonowanie twojej zmywarki.

wymiany rury nale¿y u¿ywaæ
wy³¹cznie oryginalnych czê�ci
zamiennych.
Pod³¹czy rurê doprowadzaj¹c¹
wodê do zaworu zimnej wody za
pomoc¹ gwintowanej z³¹czki 3/
4, wstawiaj¹c zawarty w dotacji
do zmywarki filtr i dokrêcaj¹c j¹
silnie do kurka (zobacz rysunek
2).
Je�li rury sieci wodoci¹gowej s¹
nowe lub nie by³y przez d³u¿szy
u¿ywane, przed pod³¹czeniem
zmywarki otwórz wodê i
odczekaj, a¿ bêdzie ona
przejrzysta i wolna od
jakichkolwiek nieczysto�ci.
Ostro¿no�æ

Pod³¹czenie do sieci wody
ciep³ej
Zmywarka mo¿e byæ
pod³¹czona równie¿ i do sieci
wody ciep³ej (je�li masz
centralne ogrzewanie z
kaloryferami), której tempera-
tura nie mo¿e przekraczaæ
60° C.
Czas zmywania zostanie
wówczas skrócony o oko³o 15
minut i jako�æ zmywania
bêdzie nieco mniejsza.
Pod³¹czenie do sieci wody
ciep³ej powinno byæ wykonane
w ten sam sposób, co opisane
wy¿ej pod³¹czenie do sieci
wody zimnej.

Pod³¹czenie rury usuwania
wody.
Wprowad� rurê usuwania
wody do rury �ciekowej o
przekroju nie mniejszym ni¿
4 cm lub oprzyj j¹ na zlewie.
Unikaj nadmiernego �ciskania

i zginania rury. Mo¿esz
ustawiæ j¹ w sposób
optymalny przy pomocy
specjalnego plastikowego
wspornika w dotacji do
zmywarki (rysunek). Kraniec
rury, z którego wyp³ywa woda
(kraniec wolny rury) powinien
znajdowaæ siê na wysoko�ci
od 40 do 100 cm i nie
powinien byæ zanurzony w
wodzie.

Pod³¹czenie do sieci
elektrycznej.
Przede wszystkim sprawd�,
czy napiêcie i czêstotliwo�æ
pr¹du w sieci odpowiadaj¹
danym pr¹du elektrycznego,
podanym na tabliczce
danych technicznych,
znajduj¹cej siê na
wewnêtrznej czê�ci
drzwiczek ze stali
nierdzewnej  i  czy sieæ
instalacji elektrycznej, do
której chesz pod³¹czyæ
zmywarkê, mo¿e wytrzymaæ
wskazan¹ na tabliczce moc
maskymaln¹.

Wybierz miejsce, gdzie
chesz postawiæ zmywarkê.
Mo¿e ona bokami i plecami
dotykaæ s¹siednich mebli lub
�ciany. Zmywarka
wyposa¿ona jest w rury
pobierania i usuwania wody,
które mog¹ byæ zwrócone w
lewo lub w prawo, aby u³atwiæ
jej instalacjê.

Ten model zmywarki mo¿e byæ
zabudowany pod blatem roboczym
(zapoznaj siê z odpowiedni¹
instrukcj¹).

Mo¿liwo�æ wbudowania do
kuchni.
Model ten mo¿e byæ ³atwo
wbudowany pod jednolity
kuchenny blat do pracy. W
dotacji do zmywarki
za³¹czamy w tym celu
specjalny zestaw monta¿owy
z instrukcjami.

Wypoziomowanie.
Po ustawieniu zmywarki,
dokrêcaj¹c lub odkrêcaj¹c
nó¿ki mo¿esz  wyregulowaæ
wysoko�æ zmywarki oraz jej
ustawienie w poziomie.
Zadbaj o to, by ewentualne
pochylenie zmywarki nie
przekracza³o 2 stopni. Dobre
wypoziomowanie zapewnia
w³a�ciwe funkcjonowanie
zmywarki.

Pod³¹czenie do ujêcia
zimnej wody.
Pod³¹czenie urz¹dzenia do sieci
wodnej musi byæ wykonane
wy³¹cznie przewodem rurowym
dostarczonym wraz z
urz¹dzeniem. Nie nale¿y u¿ywaæ
innych rur. W przypadku

Przywieziona zosta³a zmywarka

A

Specjalny wspornik
plastikowy powinien

byæ mocno
przymocowany do
�ciany, aby rura

usuwania wody siê nie
rusza³a i nie wyla³a
wody na zewn¹trz.

A

Fig.2

Uziemnienie: nieodzowne
dla twego
bezpieczeñstwa.
Dopiero wtedy mo¿esz
w³¹czyæ wtyczkê zmywarki
do kontaktu posiadaj¹cego
odpowiednie uziemnienie
(uziemnienie instalacji
elektrycznej stanowi
przewidzian¹ prawem
gwarancjê bezpieczeñstwa;
upewnij siê, czy sieæ
elektryczna twojego
mieszkania je posiada).

Kabel zasilania
elektrycznego.
Kontroluj okresowo kabel
elektryczny; je�li by³by on
uszkodzony, powinien on byæ
niezw³ocznie wymieniony
przez upowa¿niony Serwis
Techniczny.
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Bezpieczeñstwo w domu
Twoja zmywarka zosta³a skonstruowana przy poszanowaniu najsurowszych miêdzynarodowych norm
bezpieczeñstwa. Chroni¹ one twoj¹ rodzinê. Przeczytaj uwa¿nie zawarte w niniejszej ksi¹¿eczce zalecenia i
ostrze¿enia: zawieraj¹ one bowiem istotne informacje dotycz¹ce bezpieczeñstwa instalacji, u¿ytkowania i
konserwacji. Aby unikn¹æ przykrych niespodzianek.

1. Starannie zbierz i wyrzuæ
wszystkie resztki
opakowania (zgodnie z
panuj¹cymi w twojej
gminie zasadami
zró¿nicowanego zbierania
odpadków);

2. Po zdjêciu opakowania
sprawd�, czy urz¹dzenie
jest w nienaruszonym
stanie. W razie
w¹tpliwo�ci zwróæ siê do
w y k w a l i f i k o w a n e g o
personelu.

3. Zmywarka powinna byæ
u¿ywana wy³¹cznie przez
doros³ych i tylko do
zmywania naczyñ na
u¿ytek domowy, zgodnie
z zawartymi w niniejszej
instrukcji zaleceniami.
Nie dotykajcie zmywarki
boso, ani maj¹c mokre
rêce i nogi.

4. Odradzamy stosowanie
wtyczek wielokrotnych i
przed³u¿aczy. Je�li
przewód elektryczny nie
jest wystarczaj¹co d³ugi,
wymieñ go na d³u¿szy i

pamiêtaj, ¿e nie ma on
mieæ niebezpiecznych
zgiêæ ani byæ �ci�niêty.

5. W przypadku z ³ego
funkcjonowania lub
c z y n n o � c i
konserwacyjnych wy³¹cz
urz¹dzenie z sieci
elektrycznej (wyjmij
wtyczkê!).

6. Trzymaj dzieci z dala od
otwartej zmywarki i od
�rodków myj¹cych.

7. Nie nale¿y instalowaæ
zmywarki na zewn¹trz,
nawet je�li przestrzeñ ta
przykryta jest daszkiem:
wystawianie zmywarki na
dzia ³anie czynników
a t m o s f e r y c z n y c h
(deszcze, burze) jest
bardzo niebezpieczne.

8. Nie dotykaj opornika w
trakcie zmywania lub
zaraz po jego
zakoñczeniu.

9. Nie opieraj siê i nie siadaj
na otwartych
drzwiczkach, mog³aby�
przewróciæ zmywarkê.

10. W razie usterki zamknij
kurek dop³ywu wody i
wyjmij wtyczkê.
Nastêpnie spróbuj
poszukaæ rozwi¹zania w
rozdziale �W razie usterki
przeczytaj �.  Je�li nie
znajdziesz w nim

W razie usterki przeczytaj
Mo¿e siê zdarzyæ, ¿e zmywarka nie pracuje lub �le funkcjonuje. W wielu przypadkach problemy te mog¹ byæ
rozwi¹zane bez wzywania technika. Zanim zadzwonisz po Serwis Techniczny przeczytaj poni¿sze strony.

Zmywarka nie rusza.
■ Kurek wody jest otwarty i

dobrze pod³¹czony do rury?
■ Czy w mieszkaniu nie brak

wody?
■ Czy ci�nienie wody jest

wystarczaj¹ce?
■ Czy rura nie jest zgiêta?
■ Czy filtr rury dop³ywu wody

nie jest zatkany?
■ Czy drzwiczki zmywarki s¹

dobrze zamkniête?
■ Czy program zmywania

zosta³  wybrany i
nastawiony zgodnie z
instrukcjami?

Naczynia nie s¹ umyte.
■ Czy wla³a� w³a�ciw¹ ilo�æ

�rodka myj¹cego?
■ Czy nastawiony program

zmywania jest odpowiedni
dla za³adowanych naczyñ?

■ Czy filtr i mikrofiltr s¹
czyste?

■ Czy zraszacze mog¹
swobodnie siê obracaæ?

Zmywarka nie usuwa
wody.

■ Czy rura usuwania wody nie
jest zgiêta?

W zmywarce widoczne s¹
wapienne naloty lub
bia³awe smugi.
■ Czy korek pojemnika na sól

jest dobrze zamkniêty?
■ Czy �rodek nab³yszczaj¹cy

jest dobrze wydozowany?

Sygnalizacja b³êdów
Twoja zmywarka wyposa¿ona jest w
system bezpieczeñstwa, który
sygnalizuje ewentualne anomalie w
dzia³aniu urz¹dzenia. Takie anomalie
sygnalizowane s¹ w³¹czeniem siê jednej
lub wiêcej lampek sygnalizacyjnych �E� ,
pulsuj¹cych z du¿¹ czêstotliwo�ci¹.
Zanotowaæ, które lampki sygnalizuj¹ce
s¹ w³¹czone, wy³¹czyæ zmywarkê i
wezwaæ Serwis Techniczny.

 Alarm � zawór zamkniêty.
Gdy zapomnieli�cie o otwarciu zaworu
wody to urz¹dzenie zasygnalizuje  fakt

krótkimi sygna³ami akustycznymi.
Otworzyæ zawór, a po kilku  minutach
zmywarka ponownie w³¹czy siê.  W
wypadku, gdy sygna³y zostan¹ wydane
podczas waszej nieobecno�ci to
zmywarka przerwie cykl i lampki
sygnalizacyjne:  2 lub  3 (mycia i p³ukania)
bêd¹ szybko pulsowa³y. Wy³¹czyæ
zmywarkê przyciskiem On-Off, otworzyæ
zawór wody i po oko³o 20 sekundach
w³¹czyæ zmywarkê; ponownie wybraæ
program wed³ug procedury �Wybór
programu�, i zmywarka rozpocznie

Alarm zatkane filtry
Gdy zmywarka zosta³a zablokowana i
lampki sygnalizacyjne szybko pulsuj¹: 1
(wstêpnego zmywania) i 3 (p³ukania)
oznacza, ¿e filtr  jest zapchany resztkami
pokarmu. Wy³¹czyæ zmywarkê,
wyczy�ciæ dok³adnie filtr i po za³o¿eniu w
obsadzie w³¹czyæ zmywarkê. Wybraæ
program, który w³¹czy siê regularnie. cykl
zmywania.Alarm spowodowany

Problemy i rozwi¹zania

rozwi¹zania, skontaktuj
siê z Serwisem
Technicznym.

11. Zepsute zmywarki
przeznaczone do
wyrzucenia powinny byæ
uniezdatnione: odetnij
kabel elektryczny i
zepsuj blokadê
drzwiczek.

Chcê upowa¿nionego technika
specjalisty oraz oryginalnych,
gwarantowanych czê�ci
zamiennych firmy Ariston!

Zwracaj siê wy³¹cznie do
upowa¿nionych techników i

domagaj siê zawsze instalacji
oryginalnych czê�ci zamiennych.

Alarm spowodowany
popsuciem siê
elektrozaworu
za³adunku wody.
Je�li lampka kontrolna 4 miga

popsuciem siê elektrozaworu za³adunku
wody.

Wszystko sprawdzi³a�, lecz
zmywarka nie dzia³a i problem
nadal jest obecny?
Wezwij upowa¿niony Serwis Naprawczy
i podaj mu nastêpuj¹ce informacje:
� rodzaj usterki
� model (Mod....) oraz numer seryjny (S/
N ....), które znajdziesz na tabliczce
znajduj¹cej siê z boku na drzwiczkach ze
stali nierdzewnej.

(szybko) to NALE¯Y WY£¥CZYÆ
I PONOWNIE ZA£¥CZYÆ
zmywarkê po oko³o 1 minucie. Je�li
alarm dalej bêdzie wystêpowa³, to
jako pierwsz¹ czynno�æ nale¿y
zamkn¹æ zawór dop³ywu wody, aby
zapobiec zalaniu, a nastêpnie
odci¹æ dop³yw pr¹du i wezwaæ
serwis techniczny.
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Zabiegi szczególne
Dbanie o zmywarkê i konserwacja

Utrzymuj zmywarkê w dobrej formie.
Przestrzeganie tych kilku zasad zapewni ci oddan¹ pomocnicê.

Po ka¿dym zmywaniu.
Po zakoñczeniu zmywania
zawsze zamknij kurek dop³ywu
wody i pozostaw lekko uchylone
drzwiczki. Zapobiegnie to
gromadzeniu siê  w zmywarce
wilgoci i tworzeniu siê
nieprzyjemnych zapachów.

Wyjmij wtyczkê z kontaktu.
Przed zaczêciem wszelkich
operacji czyszczenia i
konserwacji zmywarki, zawsze
wyjmij wtyczkê z kontaktu.
Ochroni ciê to przed
niebezpieczeñstwem pora¿enia.

¯adnych rozpuszczalników!
¯adnych �rodków
�cieraj¹cych!
Do mycia obudowy i gumowych
uszczelek zmywarki  nie u¿ywaj
¿adnych rozpuszczalników, ani
�rodków �cieraj¹cych, lecz
tylko miêkk¹ �ciereczkê
zamoczon¹ w letniej wodzie z
myd³em.
Je�li na wewnêtrznej
powierzchni widaæ plamy,
przetrzyj j¹ �ciereczk¹
zamoczon¹ w wodzie z
dodatkiem bia³ego octu
winnego (wystarczy go bardzo

ma³o) lub u¿yj specjalnego
�rodka do czyszczenia
zmywarek.

Wyje¿d¿asz na wakacje?
Gdy wyje¿d¿asz na d³u¿szy
czas, radzimy ci wykonaæ
nastêpuj¹ce czynno�ci:
� wykonaj jedno zmywanie na

pusto
� zamknij kurek dop³ywu wody
� zostaw drzwiczki uchylone
Dziêki temu gumowe uszczelki
mniej siê niszcz¹, a w
zmywarce nie tworz¹ siê
przykre zapachy.

Przeprowadzka.
W razie przeprowadzki
zalecamy przenoszenie i
przewo¿enie urz¹dzenia w
pozycji pionowej. Je�li jest to
konieczne, mo¿na j¹ lekko
przechyliæ do ty³u.

Uszczelki.
Jedn¹ z przyczyn tworzenia siê
w zmywarce nieprzyjemnych
zapachów jest odk³adanie siê
resztek jedzenia na gumowych
uszczelkach: wystarczy
przetrzeæ je od czasu do czasu
wilgotn¹ �ciereczk¹.

Zmywarka nie jest �mieciark¹!
Nie musisz usuwaæ wszelkich najmniejszych �ladów
jedzenia z naczyñ przed w³o¿eniem ich do zmywarki,
lecz usuñ ko�ci, skórki i inne wiêksze resztki
pokarmów.Opró¿nij szklanki i pucharki z pozosta³ych
w nich p³ynów.

Grupa filtruj¹ca
Je�li chcesz dobrych rezultatów
zmywania, nale¿y regularnie
czy�ciæ grupê filtruj¹c¹.
Dziêki filtrowi woda po zmywaniu
zostaje oczyszczona z resztek
jedzenia i ponownie
wprowadzona w obieg zupe³nie
przefiltrowana. Po ka¿dym myciu
usun¹æ wiêksze resztki z kubka
�C� i filtra A; wyci¹gaæ kubek za
r¹czkê do góry. Wystarczy
wyp³ukaæ kubek pod bie¿¹c¹
wod¹.
Raz na miesi¹c nale¿y starannie
wyczy�ciæ ca³¹ grupê filtruj¹c¹:
kubek C + filtr obwodowy A + filtr
cylindryczny B. Filtr B wyjmuje
siê, obracaj¹c go w kierunku
odwrotnym do wskazówek
zegara.
Przy czyszczeniu mo¿na u¿yæ
metalowej myjki. Nastêpnie

z³o¿yæ poszczególne czê�ci (tak
jak pokazano na rysunku) i ca³y
zespó³ w³o¿yæ do zmywarki.
Wstaw j¹ na swoje miejsce, lekko
przyciskaj¹c w dó³.
Nie nale¿y u¿ywaæ zmywarki bez
filtru. Je�li nie w³o¿ysz dobrze
filtrów, ucierpi na tym jako�æ
zmywania, a mo¿e to równie¿
doprowadziæ do uszkodzenia
zmywarki.

Czyszczenie zraszaczy.
Mo¿e siê zdarzyæ, ¿e
niektóre resztki jedzenia
przyczepi¹ siê do
zraszaczy, zatykaj¹c
otwory, przez które wyp³ywa
woda. Od czasu do czasu
kontroluj je i oczy�æ w razie
potrzeby (l i tery F oraz
rozdzia³ �Jak jest
zbudowana?�).

Od czasu do czasu, raz na
miesi¹c, po�wiêæ trochê
czasu grupie filtruj¹cej oraz
zraszaczom.

Czyszczenie filtru dop³ywu
wody.
Nale¿y okresowo czy�ciæ filtr
dop³ywu wody (zobacz rys.
2 rozdzia³ �Instalacja�),
znajduj¹cy siê przy wyj�ciu
kurka. Po zamkniêciu
zaworu nale¿y odkrêciæ
koñcówkê przewodu
doprowadzaj¹cego wodê do
zmywarki, wyj¹æ fi l tr i
delikatnie go wyp³ukaæ pod
strumieniem wody.
Nastêpnie ponownie w³o¿yæ
filtr i dokrêciæ przewód.

1

2 AB

C
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Ovaj priruènik na zanimljiv naèin prikazuje sve
pogodnosti va�eg novog kuæanskog aparata.
�tovi�e, otkrit æe vam i sitna lukavstva i
domi�ljatosti zahvaljujuæi kojima æe va�a perilica
bolje prati i du�e trajati.

1. Postavljanje i seljenje (str. 40)
Nakon dostave ili seljenja, postavljanje predstavlja
najva�niji èimbenik za dobar rad va�e perilice posuða.
Obvezno provjerite:
1. da je elektrièna instalacija u skladu s propisima;
2. da su cijevi za dovod i odvod vode ispravno spojene;
3. da je perilica u ravnini. Isplatit æe vam se: za trajnost
i ispravan rad va�e perilice posuða.

2. Kontrolna ploèa vama na usluzi (str. 34)
Upoznajte dijelove od kojih se perilica sastoji: bolje æete
je koristiti. Ovdje æete naæi potanki opis upravljaèkih
tipaka i unutra�njih dijelova.

3. Kako napuniti perilicu posuðem (str. 35)
Na ovoj stranici naæi æete korisne savjete za pravilno
punjenje perilice posuðem i bolje iskori�tavanje njenog
prostora.

4. Kako pokrenuti perilicu (str. 36)
Nakon �to ste perilicu napunili posuðem, morate
odabrati odgovarajuæi program i odmjeriti toènu kolièinu
deterd�enta i sredstva za sjaj. Sadr�aj ovih stranica æe
vam pomoæi u svim fazama pranja.

5. Sol: va�an saveznik (str. 39)
Kori�tenje odgovarajuæe soli i u odgovarajuæoj kolièini
pospje�it æe odr�avanje perilice u savr�enom stanju,
omoguæiti bolje pranje i izbjegavanje �tete od vapnenca.

6. Korisni savjeti i u�teda (str. 39)
Ovdje æete naæi savjete o tome kako �to bolje prati
posuðe i kako u�tedjeti odabiruæi program koji odgovara
vrsti punjenja.

7. Problemi i rje�enja (str. 41)
Prije no �to pozovete tehnièara, pogledajte ovdje:
mnoge æete probleme moæi odmah rje�iti. Ako, meðutim,
ne uspijete rije�iti problem, zovite broj servisne slu�be
Ariston i u vrlo kratkom vremenu � ako je moguæe �
popravit æemo vam bilo kakav kvar.

8. Sigurnost za vas i va�u obitelj (str. 41)
Pozorno proèitajte ovo poglavlje: u njemu æete naæi
korisne obavijesti o sigurnosti postavljanja, uporabe i
odr�avanja. Da bi ste izbjegli neugodna iznenaðenja.

9. Posebna briga i odr�avanje (str. 42)
Jednom mjeseèno posvetite malo pa�nje filtrirajuæoj
skupini i prskalicama. Ovdje æete nauèiti kako.

10. Odr�avajte va�u perilicu u dobrom stanju (str.
42)

Po�tujte nekoliko pravila koje æete ovdje proèitati:
rezultat æe biti perilica uvijek u dobrom stanju.

11. Tehnièke osobine (str.34)
Svi tehnièki podaci o va�em kuæanskom aparatu, u
skladu sa zakonskim propisima.

Kratki vodiè za perilicu posuða
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Kontrolna ploèa vama na usluzi
A. Dugme ON - OFF

Pritiskom na ovo dugme
stroj æe se ukljuèiti.

B. Kontrolna �aruljica
ON - OFF
Signalizira vam da je
stroj ukljuèen.

C. Ruèica za otvaranje
vrata
Slu�i za otvaranje vrata
perilice.

E. Kontrolne �aruljice
programa
Pokazuju koji ste
program odabrali.

G. Kontrolne �aruljice
odvijanja ciklusa
pranja i ka�njenja u
pokretanju
(pretpranje, pranje,
ispiranje, su�enje)

R. Dugme Start/Reset
START pokreæe
program pranja, RESET
poni�tava sve
programirane postavke.

E. Gornja polica

F. Gornja prskalica

G. Pode�avanje visine
police

H. Donja polica

I. Donja prskalica

J. Èep spremnika za sol

K. Filter pranja

L. Zdjelica za deterd�ent
i sredstvo za sjaj

Tehnièke Osobine
Ovaj je ureðaj
napravljen u skladu sa
slijedeæim Uredbama
EU:

� 73/23/CEE  (Niski
napon) i naknadne
izmjene;

� 89/336/EEC
(Elektromagnetska
kompatibilnost) i
naknadne izmjene;

� 97/17 CE
(Etiketiranje).

Kako je napravljena?

P. Dugme za odabir
programa
Kod svakog pritiska
jedna za drugom æe se
upaliti �aruljice E.

S. Kontrolna �aruljica za
signaliziranje
nedostatka soli
Obavje�tava vas da
morate dodati sol.za
sjaj.

Otvorimo zajedno va�u perilicu posuða

Upoznajte dijelove od kojih se perilica sastoji: bolje æete
je koristiti.

TehniÍke osobine

çirina FP���

Dubina FP���

Visina FP���

Kapacitet 6WDQGDUGQR�SRVX H�]D���RVRED

Pritisak vode ����SVL�������SVL����.3D·�03D�������·���EDU�

Napon struje 9LGL�SORþLFX�V�NDUDNWHULVWLNDPD

Ukupna utroèena snaga 9LGL�SORþLFX�V�NDUDNWHULVWLNDPD

OsiguraÍ Vidi ploÍicu s karakteristikama
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L

K
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Kako napuniti perilicu posuðem?

Prije svega.
Prije rasporeðivanja posuða
na police otklonite veæe
ostatke hrane kako bi ste
izbjegli zaèepljenje filtera �to
bi umanjilo uèinak pranja.
Ako su lonci i tavice vrlo
okorjeli, savjetujemo da ih
prije pranja u perilici ostavite
namoèene u vodi. Izvucite
police da bi ste olak�ali
punjenje perilice posuðem.

�to staviti na donju
policu?
Savjetujemo da na donju
policu stavite posuðe koje je
te�e prati: lonce, poklopce,
plitke i duboke tanjure, ali i
�alice za èaj i kavu te èa�e
(na slikama mo�ete vidjeti
primjere punjenja).

� Tanjuri za
poslu�ivanje i veliki
poklopci: smjestite ih
sa strane police.

� Lonci, zdjele za
salatu: treba ih
okrenuti prema dole.

� Vrlo visoko posuðe:
stavite ga ukoso, kako
bi voda mogla otjecati
i bolje ga oprati.

� Èa�e i �alice:
namjestite kako je
prikazano na slici.

Pribor za jelo smjestite u
odgovarajuæu ko�aricu (vidi
sliku A).
No�eve i pribor s o�trim
vrhovima potrebno je
namjestiti s vrhom okrenutim
prema dole; �lièice
namjestite jednu po jednu u
odgovarajuæe otvore.
Namjestite pribor tako da se
meðusobno ne dodiruje.
Vrlo dug pribor bolje je staviti
vodoravno u prednjem dijelu
gornje police.

Nakon �to ste peril icu
napunili suðem, provjerite da
se lopatice prskalice
slobodno okreæu ne zapinjuæi
po posuðu.

Obavljanje nekih radnji prije pranja omoguæit æe vam bolje pranje i du�u trajnost va�e perilice posuða.
Uklonite veæe ostatke hrane, a okorjele lonce i tavice ostavite moèiti. Nakon �to ste napunili perilicu,
provjerite da se lopatice prskalice slobodno okreæu. Nemojte stavljati jednu iznad druge èa�e i �alice;
provjerite da se tanjuri ne dodiruju.

donja polica

Primjeri punjenja

gornja polica

�to staviti na gornju
policu?
Na gornju policu smjestite
lagano i krhko posuðe: èa�e,
�alice za èaj i kavu, tanjuriæe,
ali i tanjure, niske zdjele za
salatu, tavice te ne jako
prljave lonce i niske tave
(primjere za punjenje stroja
mo�ete vidjeti na slikama).

Pode�avanje gornje
police.
Gornju policu mo�ete
podesiti u vi�i ili ni�i polo�aj,
kako bi ste bez pote�koæa
smjestili posuðe (vidi sl. F).

Otvorite krilca za zaustavljanje
klizaèa i izvucite policu.
Namjestite je u vi�i ili ni�i
polo�aj pa uklizavanjem po
vodièima namjestite i prednje
kotaèiæe. Zatvorite krilca.
Slijedite redoslijed radnji
prikazanih na slici F.

1 2  

3

4.F

A
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Prije svega
Sasvim otvorite slavinu za
vodu i pritisnite dugme �A�
(ON-OFF): èut æete kratki
zvuèni signal i upalit æe se
�aruljica �B�. Perilica je sad
ukljuèena i mo�ete je
programirati.

Odabir programa
Odaberite program pritiskom
na dugme �P�. Kod svakog
pritiska dugma èut æete
zvuèni signal i jedna za
drugom upalit æe se kontrolne
�arulj ice �E�: odaberite
najpogodniji program
obzirom na vrstu posuða
kojeg trebate oprati
(pogledajte na str. 38 tablicu
programa). Ako su vrata
zatvorena, pritiskom na
dugme �R� (START) èut æete
zvuèni signal i nakon
nekoliko sekundi program æe
zapoèeti.

Perilica vas izvje�æuje
Peril ica posuða ima
kontrolne �arulj ice (G)
paljenjem kojih vas izvje�æuje
o odvijanju ciklusa pranja.
Simboli pojedinih faza su
slijedeæi:

.

pretpranje, pranje, ispiranja,
su�enje.

U svakom trenutku znat æete
do koje je faze do�la va�a
perilica.

Zavr�eno?
Kraj ciklusa pranja
oznaèavaju 2 kratka zvuèna
signala i treperenje kontrolne
�aruljice su�enja.
� Pritiskom na dugme ��A��
iskljuèite stroj kako ne bi bio
pod elektriènim naponom.
� Zatvorite slavinu za vodu.
� Poèekajte nekoliko minuta
prije no �to æete izvaditi
posuðe: vruæe je! Ako malo
poèekate, para æe ga bolje
osu�iti.
� Ispraznite prvo donju policu.

Zmjena programa u tijeku
Ako ste pogrije�ili program -
nema problema! Mo�ete
promijeniti program u tijeku
ako je isti tek zapoèeo.
Dr�ite otprilike 5 sekundi
prit isnuto dugme �R�
(RESET): èut æete du�i
zvuèni signal kojem æe
uslijediti 3 kratka zvuka �bip�.
Kontrolna �aruljica �G� æe se
ugasiti, �to znaèi da su sve
prethodne postavke
poni�tene. Sad mo�ete
postaviti ispravan program.

�elite vidjeti kako ste
programirali stroj?
U svakom trenutku dok je
program u tijeku, pritiskom
na dugme �P� upalit æe se �
u trajanju od nekoliko
sekundi � �aruljica programa
u tijeku.

Kako pokrenuti stroj

Upozorenje:
oprezno otvorite vrata
perilice ako je ciklus

pranja u tijeku ili je tek
zavr�io jer bi vas vruæa
para koja izlazi iz stroja

mogla opeæi.

Zaboravili ste staviti neki
sud...
Ciklus pranja mo�ete
prekinuti pritiskom na dugme
ON- OFF: stavite posuðe u
perilicu i po ukljuèenju stroja
ciklus æe se nastaviti tamo
gdje ste ga prekinuli.

Nestalo je struje? Otvorili
ste vrata perilice?
Program æe se prekinuti i
nastaviti odvijati nakon �to se
struja vrati ili kad se zatvore
vrata.
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Pozor
Na tr�i�tu se mogu naæi proizvodi za pranje u perilicama posuða koji sadr�e deterd�ent, sol i sredstvo za sjaj (3 u 1-om).
Ako je voda na va�em podruèju tvrda ili jako tvrda, savjetujemo vam da ipak dodate sol u odgovarajuæi spremnik, kako
bi ste izbjegli stvaranje bijelih pruga na posuðu ili u perilici.
Dodajte sredstvo za sjaj u spremnik samo ako niste zadovoljni su�enjem posuða.
U svakom sluèaju, pa�ljivo proèitajte upute proizvoðaèa na pakovanjima.
Ako upotrebljavate iskljuèivo te proizvode, normalno je da kontrolne �aruljice za sol i sredstvo za sjaj nakon odreðenog
broja ciklusa pranja neprekidno trepte.

CD

24 gr. 3 gr.

A

B

F

D

C

Deterd•ent
Upotrebljavajte iskljuèivo
deterd�ent namijenjen pranju
u perilicama posuða.
Punjenje stroja deterd�entom
potrebno je obaviti prije
poèetka svakog pojedinog
ciklusa pranja i to kako se
navodi u �Tablici ciklusa
pranja�. Spremnik za
deterd�ent nalazi se u
vratima.

Punjenje spremnika
deterd•entom
Da bi ste otvorili poklopac �A�
pritisnite dugme �B�.
Napunite 2 zdjelice �C� i �D�
deterd�entom sve do njihovog
ruba.
Nakon �to ste usuli
deterd�ent, zatvorite
poklopac pritiskom dok ne
zapne.
Na tr�i�tu se mo�e naæi i
deterd�ent za perilice posuða
u obliku tableta: u tom sluèaju
stavite jednu tabletu u
zdjelicu �D� i zatvorite
poklopac.

Deterd�ent i sredstvo za sjaj...

Sredstvo za sjaj
Sredstvo za sjaj pospje�uje
sjaj va�eg posuða
olak�avajuæi njegovo
su�enje. Spremnik sredstva
za sjaj nalazi se u vratima.
Kad kroz kontrolni otvor �D�
primjetite da je spremnik
prazan, napunite ga.
(Ako va�a perilica posjeduje
��aruljicu za signaliziranje
nedostatka sredstva za sjaj�,
napunite spremnik kad ta
�aruljica trepti ili se upali).

Punjenje spremnika
sredstvom za sjaj
Spremnik se otvara
okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na
satu èepa �C�; pri njegovom
punjenju izbjegavajte da se
sredstvo za sjaj prelije.
Kolièinu sredstva za sjaj koju
æe stroj koristiti moguæe je
podesiti pode�ivaèem �F� koji
se nalazi ispod poklopca �C�,
i to pomoæu odvijaèa. Mo�ete
birati izmeðu 6 polo�aja;

Va�no:
Pode�avanje kolièine

sredstva za sjaj
omoguæuje pobolj�anje

su�enja.
Ako na opranom suðu
ostanu kapljice vode ili

mrlje, potrebno je
okrenuti pode�ivaè na

veæi broj. Ako na
opranom suðu primjetite

bijele pruge, okrenite
pode�ivaè na manji broj.

Upotrebljavajte iskljuèivo deterd�ente namijenjene pranju u
perilicama posuða. Ulijte deterd�ent u spremnik s unutra�nje strane
vrata. Prije poèetka ciklusa pranja!

Odaberite jedan od �est polo�aja. Obièno
je ba�daren na 4.

� Odmjerite pravilnu
kolièinu deterd�enta:
pretjeranom kolièinom
neæete imati èi�æe
posuðe, nego samo
zagaðeniju okolinu.

� Èuvajte deterd�ent i
sredstvo za sjaj na
suhom mjestu, daleko
od dohvata djece.

Korisni savjeti
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Odaberite odgovarajuæi
program za va�e

posuðe.
Odabir najpogodnijeg
programa obzirom na

vrstu posuða kojeg æete
prati jamèi vam èisto

posuðe te svrsishodniju
potro�nju vode i
elektriène struje.

3URJUDP
8SXWH�]D�L]ERU
SURJUDPD

2SLV�FLNOXVD
'HWHUGåHQW�]D
SUHWSUDQMH��

SUDQMH

6UHGVWYR�]D
VMDM

7UDMDQMH
SURJUDPD
�RGVWXSDQMH
������

EnergiÍno

9UOR�SUOMDYR�SRVX H�L
ORQFL��QH�VPLMH�VH
NRULVWLWL�]D�NUKNR
SRVX H�

3UHWSUDQMH�WRSORP�YRGRP�QD����&�
'XåH�SUDQMH�QD����&�
��LVSLUDQMD�KODGQRP�YRGRP�
7RSOR�LVSLUDQMH�QD����&�
6XãHQMH�

�����J 
 ���


Dnevno brzo

8RELþDMHQR�SUOMDYR
SRVX H�L�ORQFL�
VWDQGDUGQL�GQHYQL
FLNOXV

'XåH�SUDQMH�QD����&�
+ODGQR�LVSLUDQMH�
7RSOR�LVSLUDQMH�QD����&�
6XãHQMH�

���J 
 ��¶

Eko

3URJUDP�]D�HNRORãNR
SUDQMH�X]�QL]DN
SRWURãDN�HOHNWULþQH
HQHUJLMH��SRJRGQR�]D
VUHGQMH�SUOMDYR�SRVX H
L�ORQFH

��SUHWSUDQMD�KODGQRP�YRGRP�
'XåH�SUDQMH�QD����&�
7RSOR�LVSLUDQMH�QD����&�
6XãHQMH�

�����J 
 ���¶

Brzo sa
 suèenjem

(NRQRPLþDQ�L�EU]L
FLNOXV�]D�PDOR�SUOMDYR
SRVX H�RGPDK�QDNRQ
XSRWUHEH�

.UDWNR�SUDQMH�QD����&�
,VSLUDQMH�QD����&�
6XãHQMH�

���J 
 ��µ

Namakanje

3UHWKRGQR�SUDQMH
ORQDFD�L�SRVX D�SULMH
QR�ãWR�VH�VWURM
QDGRSXQL�VX HP�RG
VOLMHGHüHJ�REURND

.UDWNR�KODGQR�SUDQMH�X�VYUKX�VSUHþDYDQMD
VXãHQMD�RVWDWDND�KUDQH�QD�SRVX X� ��¶

Krhko

(NRQRPLþDQ�L�EU]L
FLNOXV�]D�SUDQMH
RVMHWOMLYLMHJ�SRVX D�QD
YLVRNLP
WHPSHUDWXUDPD�RGPDK
QDNRQ�XSRWUHEH�

3UDQMH�QD����&�
0ODNR�LVSLUDQMH�QD����&�
7RSOR�LVSLUDQMH�QD����&�
6XãHQMH�

���J 
 ��¶

Odgovarajuæi program za
svaku vrstu prljav�tine
Sol, sredstvo za sjaj, ispravna kolièina deterd�enta i odgovarajuæi
program: to je pravilo za postizanje boljeg rezultata i za oèuvanje
va�e perilice posuða

Odaberite pogodan program
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Razboritom uporabom kuæanskih aparata
mo�ete u�tedjeti i doprinijeti oèuvanju okoli�a.

U�tedjeti se mo�e

Kako saèuvati i za�tititi posuðe do kojeg vam je stalo
Korisni savjeti

Osim u�tede vremena i
truda, ova perilica
dezinficira posuðe

peruæi ga na visokoj
temperaturi.

■ Gotovo sve srebrno
posuðe mo�ete prati u
peril ici. Postoje dva
izuzetka: antikno srebro
i ono ukra�eno nekim
oksidantom. U toploj
vodi mogu popustit i
ruèice antiknog posuða
i upropastiti se ukrasni
elementi.
Nemojte nikad stavljati
srebro u dodir s ostalim
metalima: izbjeæi æete
mrlje i tamnjenje.

Nikad bez soli

Punjenje spremnika
soli
Koristite iskljuèivo sol za
perilice posuða.
Spremnik soli nalazi se ispod
donje police i puni ga se na
slijedeæi naèin:
1.izvucite donju policu i

skinite èep sa spremnika.
2. Stavljate li sol po prvi

put? Kao prvo, napunite
spremnik soli vodom
(slijedeæi put to neæete
morati raditi).

3. Stavite lijevak perilice na
otvor spremnika i uspite
otprilike dva kilograma
soli. Normalno je da malo
vode iziðe iz spremnika.

4. Ponovno dobro zatvorite
èep.

Kada treba napuniti
spremnik soli?
Spremnik soli potrebno je
napuniti kad trepti �aruljica
�S� za signaliziranje
nedostatka soli. Nakon �to
ste spremnik napunili po prvi
put, normalno je da �aruljica
trepti t i jekom najvi�e 5
uzastopnih ciklusa.
Pode�avanje soli
Ova perilica posuða vam
omoguæuje pode�avanje
potro�ka soli obzirom na
tvrdoæu vode u va�em
kuæanstvu. To znaèì da
mo�ete odrediti najpovoljniju
kolièinu potro�ka soli (ni
previ�e ni premalo).

Pode�avanje potro�ka soli
vr�i se ovako:
1.odvijte èep spremnika za

sol;
2. na vratniku spremnika

vidjet æete strijelicu (kao
na slici): okrenite, ako je
potrebno, strijelicu od
znaka �-� u smjeru

Tvrdoæa vode razlièita je od mjesta do mjesta. Ako je voda koju
upotrebljavate tvrda, bez uklanjanja vapnenca na posuðu æe se stvarati
naslage. Va�a perilica ima napravu koja koristi posebnu sol za uklanjanje
vapnenca iz vode.

Da bi ste izbjegli
stvaranje rðe,

savjetujemo usipanje
soli prije zapoèimanja

ciklusa pranja.

Ne znate koliko je
tvrda voda u

va�em
kuæanstvu?

Raspitajte se kod
vodoopskrbne
Ustanove na

va�em podruèju.

Maksimalno punjenje
Da bi ste smanjili tro�kove, pokrenite po
moguænosti skroz punu perilicu. U vremenu dok
èekate da se perilica napuni, koristite ciklus
namakanja: tako æete izbjeæi stvaranje neugodnih
mirisa i okorjelosti.

Odgovarajuæi program
Odaberite odgovarajuæi program obzirom na vrstu
posuða u perilici. Odabir programa ovisi o vrsti
posuða koje treba oprati i njegove uprljanosti. Za
pravilan odabir pogledajte tablicu programa na
stranici 38.

■ Srebrne tanjure i tanjure
za poslu�ivanje
potrebno je oprati
odmah nakon uporabe,
a naroèito ako su bili u
dodiru sa solju, jajima,
maslinama, senfom,
octom, voænim sokovima
i kuhanim povræem.

■ Za posebno osjetljivo
posuðe koristite naroèit
program va�e perilice.

TvrdoËa vode

�dH �fH mmol/l Poloëaj o
dabiraÍa

Potroèak
 soli 

(grama/
ciklusu)

Autonomija
(ciklusa\

2kg)

0-10 0-17 0-17 / 0 /

10-25 18-44 1,8-4,4 "-" 20 60

25-50 45-89 4,5-8,9 MED 40 40

>50 >89 >8,9 "+" 60 25

suprotnom od kazaljke na satu
prema znaku �+�.

Polo�aj strijelice odaberite imajuæi
u vidu plan tvrdoæe vode.
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Odaberite mjesto gdje æete
perilicu postaviti: mo�ete je
boènim stranama il i
pozadinom nasloniti na
obli�nji namje�taj ili na zid.
Perilica posjeduje cijevi za
dovod i odvod vode, koje je
moguæe usmjeriti na desno
ili na lijevo i tako omoguæiti
pravilno postavljanje stroja.

Ovaj se model perilice za
suðe mo�e ugraditi ispod
radne kuhinjske povr�ine
(proèitajte odgovarajuæe
upute).

Izravnanje
Izravnanje stroja vr�i se
navijanjem i odvijanjem
no�ica u svrhu pode�avanja
njegove visine i vodoravnosti:
stroj ne smije ni u kom
sluèaju biti nagnut vi�e od
2°.
Dobrim izravnanjem jamèi se
iispravan rad perilice.

Spajanje na hladnu
vodu
Spojite dovodnu cijev na
slavinu s hladnom vodom 3/
4 narezanog otvora (kao
plinski prikljuèak), umeæuæi
i dostavljeni filtar te ga dobro
stisnite na slavinu (vidi sliku
2).
Ako je cijev za vodu nova ili
neupotrebljavana du�e
vrijeme, prije spajanja pustite
teæi vodu kroz nju sve dok
se ne uvjerite da je bistra i
èista. Bez poduzimanja ove
mjere opreznosti, postoji
opasnost od zaèepljivanja
mjesta ulaska vode �to æe
o�tetiti perilicu posuða.

Postavljanje i seljenje

Ispravno postavljanje tek kupljene ili iz druge kuæe preseljene perilice jamèi
dobar rad va�e perilice posuða.

Stigla je va�a perilica

Elektrièni prikljuèak
Prije svega provjerite da
vrijednosti napona i
frekvencija elektriène mre�e
odgovaraju onima
navedenim na ploèici s
unutra�nje strane inox vrata
stroja te da elektrièna
instalacija na koju je perilica
prikljuèena mo�e podnijeti
maksimalnu struju
navedenu na ploèici.

Uzemljenje:
neophodna za�tita
Tek sad mo�ete utaknuti
utikaè u strujnu utiènicu s
djelotvornim uzemljenjem
(uzemljenje instalacije
zakonom je predviðeno
jamstvo sigurnosti:
provjerite da va�a instalacija
ima uzemljenje).

Ako utiènica na koju
se stroj prikljuèuje ne

odgovara utikaèu,
zamijenite utikaè;
nemojte koristiti

adaptere ili uzgrede
veze, po�to bi oni
mogli prouzroèiti

zagrijavanja i
pregorijevanja.

A

sliku 2

Spajanje na toplu vodu
Stroj se mo�e opskrbljivati
toplom vodom iz vodovodne
mre�e (centralna instalacija,
radijatori), koja ne prelazi
temperaturu od 60° C.
U tom æe sluèaju vrijeme
pranja biti skraæeno za
otpril ike 15 minuta, a
uèinkovitost pranja æe biti
pone�to smanjena.
Spajanje je potrebno izvr�iti
na dovod tople vode, na isti
naèin opisan i za spajanje na
hladnu vodu.

Spajanje na odvodnu
cijev
Umetnite odvodnu cijev u
odvodni cjevovod promjena
najmanje 4 cm, ili je naslonite
na umivaonik. Izbjegavajte
su�avanja ili pretjerana
savijanja. Najbolji naèin
spajanja je pomoæu posebnog
dostavljenog plastiènog
koljena (vidi sliku). Dio cijevi
oznaèen slovom  A  mora se
nalaziti na visini od 40 do 100
cm.
Cijev ne smije biti uronjena u
vodu.

A

Posebno plastièno
koljeno potrebno je
uèvrstiti na zid, kako
bi se izbjeglo da se
odvodna cijev za

vodu mièe i prolijeva
vodu.

Elektrièni kabel
Redovno provjeravajte
elektrièni kabel: ako je
o�teæen preporuèujemo vam
da se obratite ovla�tenom
Tehnièkom servisu radi
zamjene.

Provjerite da se
elektriènom kabelu
mo�e lako pristupiti.
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Sigurnost u va�oj kuæi
Ova je perilica napravljena po najstro�ijim meðunarodnim propisima o sigurnosti. Ti propisi za�tiæuju
vas i va�u obitelj. Pozorno proèitajte upozorenja i obavijesti koje sadr�i ovaj priruènik: oni æe vam
pru�iti korisne podatke o sigurnosti postavljanja, uporabi i odr�avanju. Da bi ste izbjegli neugodna
iznenaðenja.

1. Pa�ljivo uklonite omot
(slijedite uputstva o
selektivnom prikupljanju
otpada va�e Opæine).

2. Nakon �to ste skinuli omot,
provjerite besprijekornost
ureðaja. U sluèaju bilo kakve
sumnje, obratite se struèno
osposobljenom osoblju.

3. Ovu perilicu smiju koristiti
iskljuèivo odrasle osobe i to
za pranje posuða u kuænoj
upotrebi, a po uputstvima
napisanim u ovom priruèniku.
Ne dirajte stroj bosih nogu ili
ako su vam ruke i stopala
mokra.

4. Nije preporuèljivo koristiti
produ�ne kabele i vi�estruke
utiènice. Ako elektrièni kabel
nije dovoljno dug, dajte ga
zamijeniti dovoljno dugim
kabelom kojeg se ne smije
presavijati ili opasno pritisnuti.

5. U sluèaju nepravilnog rada ili kod
odr�avanja, iskljuèite ureðaj
iz elektriène mre�e (izvucite
utikaè!).

6. Ne dozvolite da se djeca
pribli�avaju deterd�entima ni
perilici kada je ona otvorena.

7. Ovu se perilicu ne smije
instalirati na otvorenom, èak
ni ako se radi o natkrivenom
prostoru: vrlo je opasno izlo�iti
je ki�i i nevremenu.

8. Ne dirajte grijaè dok je pranje
u tijeku ni odmah nakon
zavr�etka ciklusa pranja.

9. Ne smije se naslanjati ni
sjedati na otvorena vrata:
perilica bi se mogla izvrnuti.

10. U sluèaju kvara zatvorite
slavinu za dovod vode i
iskljuèite utikaè iz zidne
utiènice. Potom prouèite
poglavlje �Ako postoji neki
problem, proèitajte ovo�.  Ne
pronaðete li rje�enje, obratite
se centru servisne slu�be.

Ako postoji neki problem, proèitajte ovo
Mo�e se dogoditi da perilica ne radi ili da ne radi dobro. Èesto se radi o problemima koje mo�ete
rije�iti i bez pozivanja tehnièara. Prije pozivanja servisne slu�e, proèitajte ove naputke.
Perilica se ne pokreæe
■ Je li slavina za vodu otvorena i

dobro spojena na cijev?
■ Je li nestalo vode u kuæi?
■ Je li pritisak vode slab?
■ Je li cijev za vodu presavijena?
■ Je li filtar na cijevi za vodu

zaèepljen?
■ Jesu li vrata perilice otvorena?
■ Jeste li pravilno izvr�ili uputstva

za pokretanje i odabir
programa?

Posuðe nije èisto
■ Je li kolièina deterd�enta koju

ste stavili u perilicu ispravna?
■ Je li odabrani program pranja

pogodan za posuðe koje treba
oprati?

■ Jesu li filtar i mikrofiltar èisti?
■ Okreæu li se prskalice slobodno

bez doticanja posuða?
Perilica ne izbacuje
vodu
■ Je li odvodna cijev presavijena?

U perilici ostaju
naslage vapnenca ili
bijele naslage
■ Je li èep spremnika za sol dobro

zatvoren?
■ Jeste li provjerili tvrdoæu vode

u va�em kuæanstvu?
■ Je li doziranje sredstva za sjaj

dobro pode�eno?
Poruke pogre�ke
Perilica posjeduje sigurnosni
sustav koji je u stanju uoèiti
moguæe nepravilnosti u radu. Te
nepravilnosti signalizira brzo
treptanje jedne ili dviju kontrolnih
�aruljica programa �E�. Nakon �to
ste provjerili koje kontrolne
�aruljice trepte, iskljuèite stroj i
pozovite tehnièku slu�bu.
Alarm: slavina je
zatvorena
Ako ste zaboravili otvoriti slavinu
za vodu, ureðaj æe to signalizirati
kratkim zvuènim signalima u
trajanju od nekoliko minuta.

Otvorite slavinu i stroj æe se
pokrenuti nakon nekoliko minuta.
U sluèaju da niste prisutni dok traju
zvuèni signali, stroj æe se blokirati
i kontrolne �aruljice 4 i 5 (brzo
pranje i namakanje) æe ubrzano
treptjeti. Iskljuèite stroj pomoæu
dugma ON-OFF, otvorite slavinu
za vodu te nakon otprilike 20
sekundi ponovno ukljuèite perilicu,
ponovno je programirajte i pokrenite
pomoæu dugma START.
Alarm: filteri su
zaèepljeni
Ako je stroj blokiran a kontrolne
�aruljice programa 3 i 5 (eko i
namakanje) ubrzano trepte, znaèi
da je filtar zaèepljen krupnim
ostacima hrane. Iskljuèite stroj,
detaljno oèistite filtar pa nakon �to
ste ga namjestili na njegovo mjesto
kako je prikazano na str.. 42,
ponovno ukljuèite perilicu.
Ponovno je programirajte i
pokrenite pomoæu dugma START.

Problemi i rje�enja

Alarm: kvar na
elektroventilu dovoda
vode
Ako kontrolna �aruljica programa
4 (brzo) ubrzano trepti,
ISKLJUÈITE I UKLJUÈITE
ponovno perilicu nakon jedne mi-
nute. Ako se alarm ne zaustavi,
prvo zatvorite slavinu za vodu kako
bi ste izbjegli poplavu, iskljuèite
stroj iz napona te pozovite tehnièku
servisnu slu�bu.
Sve ste provjerili, ali perilica ne
radi, a problem je i dalje
prisutan?
Pozovite ovla�teni servisni centar
i priopæite slijedeæe podatke:
� vrstu kvara,
� kraticu modela (Mod....) i broj
serije (S/N ....) koje æete naæi na
ploèici smje�tenoj na boènoj strani
inox vrata perilice..

Nemojte se obraæati
neovla�tenim

tehnièarima i ne
prihvaæajte montiranje
dopunskih dijelova koji

nisu originalni.

11. Ureðaje izvan uporabe
potrebno je onesposobiti:
presjecite kabel i onemoguæite
blokiranje vrata.

�elim specijaliziranog i
ovla�tenog tehnièara koji æe mi
staviti originalne i garantirane
dopunske dijelove Ariston!
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Posebno èi�æenje i odr�avanje
Briga i odr�avanje

OJednom mjeseèno
posvetite malo pa�nje
filtrirajuæoj skupini i
prskalicama.

Èi�æenje prskalica
Mo�e se dogoditi da se
ostaci hrane zalijepe na
prskalicama i tako zaprijeèe
otvore iz kojih izlazi voda.
Povremeno ih provjerite i
oèistite (slova F i I u poglavlju
�Kako je napravljena?�).

Odr�avajte va�u perilicu u dobrom stanju
Po�tivanje nekoliko pravila osigurat æe vam vjernog suradnika.

Nakon svakog pranja
Zatvorite slavinu za vodu i
ostavite vrata peril ice
pritvorena. Tako se u njoj
neæe zadr�avati vlaga ni
stvarati neugodni mirisi.

Iskljuèite utikaè
Prije bilo kakvog èi�æenja ili
odr�avanja stroja, obavezno
iskljuèite utikaè iz utiènice.
Tako æete izbjeæi bilo kakvu
opasnost.

Nikakva rastvarajuæa
sredstva!
Nikakva abrazivna
sredstva!
Za èi�æenje perilice izvana,
kao ni njenih gumenih
dijelova, nije potrebno koristiti
rastvarajuæa ni abrazivna
sredstva: dovoljni su krpa
namoèena u mlakoj vodi i
sapun.
Ako se pojave mrlje u
unutra�njosti peril ice,
koristite krpu namoèenu u
vodi i bijelom octu (dovoljno
je vrlo malo octa) ili poseban
proizvod za èi�æenje perilice
posuða.

Idete na godi�nji
odmor?
Kad namjeravate
odsustvovati du�e vrijeme,
savjetujemo vam da:
� izvr�ite jedno pranje ��na

prazno��;
� zatvorite slavinu za

dovod vode;
� ostavite vrata perilice

pritvorena.
Gumeni dijelovi æe du�e
trajati i neæe doæi do pojave
neugodnih mirisa u
unutra�njosti perilice.

Seljenje
U sluèaju selidbe nastojte
dr�ati ureðaj u okomitom
polo�aju. Ako je potrebno,
nagnite ga na stra�nju
stranu.

Gumeni dijelovi
Jedan od uzroka neugodnih
mirisa u perilici su ostaci
hrane koji se zadr�avaju na
gumenim dijelovima.
Dovoljno ih je povremeno
oèistiti vla�nom spu�vicom.

Va�a perilica nije sprava za drobljenje otpadaka!
Nije potrebno otkloniti svaki najmanji ostatak

hrane s posuða, ali oèistite posuðe od kostiju,
kora i ostalih ostataka prije slaganja posuða na
police.  Èa�e i pokale ispraznite od preostale

tekuæine.

Filteri
Da bi rezultat pranja bio
uvijek dobar, morate èistiti
skupinu filtera.
Voda od pranja proèi�æava se
od ostataka hrane i nakon
savr�enog filtriranja vraæa u
opticaj. Stoga je po�eljno
nakon svakog pranja ukloniti
veæe ostatke koje je
zaustavio polukru�ni filtar A,
kao i one iz èa�ice �C�: da bi
ste ih izvukli povucite ruèku
èa�ice prema gore. Dovoljno
ih je oprati u tekuæoj vodi.
Jednom mjeseèno potrebno
je detaljno oèistiti èitavu
skupinu filtera: èa�icu C +
polukru�ni fi l tar A +
cilindrièan filtar B. Filtar �B�
se izvlaèi okretanjem u
smjeru obratnom od kazaljke
na satu.

Èi�æenje mo�ete obaviti
èetkicom (ne metalnom).
Sastavite dijelove (kako je
prikazano na slici) te vratite
skupinu filtera u perilicu.
Namjestite je u le�i�te
pritiskom prema dole.
Perilicu se ne smije koristiti
bez filtera. Ako filteri nisu
pravilno namje�teni,
uèinkovitost pranja æe se
smanjiti, a moglo bi doæi i do
o�teæenja perilice.

Èi�æenje filtera na
dovodu vode
Povremeno oèistite filtar na
kraju slavine za dovod vode
(vidi sl. 2 u poglavlju
��Postavljanje��). Zatvorite
slavinu, odvijte krajeve cijevi
za punjenje vodom, skinite
filtar i pa�ljivo ga oèistite pod
mlazom tekuæe vode: vratite
filtar na njegovo mjesto i
prispojite cijev za vodu.

1

2 AB

C
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Äàííîå ðóêîâîäñòâî îçíàêîìèò Âàñ â ïðèÿòíîé ôîðìå
ñ èíôîðìàöèåé î âñåõ ôóíêöèÿõ, êîòîðûå ìîæåò
âûïîëíÿòü Âàø íîâûé ýëåêòðîáûòîâîé ïðèáîð.
Êðîìå òîãî, çäåñü Âû íàéäåòå ëþáîïûòíûå è
õèòðîóìíûå ñîâåòû äëÿ òîãî, êàê ëó÷øå ìûòü ïîñóäó
è êàê ïðîäëèòü ñðîê ãîäíîñòè Âàøåé ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû.

Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû

1. Óñòàíîâêà  è òðàíñïîðòèðîâêà (ñòð.50)

Ïîñëå äîñòàâêè èëè òðàíñïîðòèðîâêè Âàøåé ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû
Âàì íåîáõîäèìî âûïîëíèòü ñàìóþ âàæíóþ îïåðàöèþ � ïðàâèëüíî åå
óñòàíîâèòü. Ïðàâèëüíàÿ óñòàíîâêà ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû
îáåñïå÷èâàåò åå õîðîøåå ôóíêöèîíèðîâàíèå. Âñåãäà ïðîâåðÿéòå:
1. Ñîîâåòñòâóåò ëè ýëåêòðè÷åñêàÿ ñåòü òðåáîâàíèÿì íîðìû
áåçîïàñíîñòè;
2. Ïðàâèëüíî ëè ïîäñîåäèíåíû øëàíã ïîäà÷è è ñëèâà âîäû;
3. Ïðàâèëüíî ëè âûïîëíåíà íèâåëèðîâêà ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû.
Ïðàâèëüíàÿ íèâåëèðîâêà ìàøèíû îáåñïå÷èò åå õîðîøåå
ôóíêöèîíèðîâàíèå â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî âðåìåíè.

2. Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ (ñòð. 44)

Âíèìàòåëüíî èçó÷èòå îñíîâíûå äåòàëè Âàøåé ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû, ýòî ïîìîæåò Âàì ïðàâèëüíî åå èñïîëüçîâàòü. Çäåñü Âû
íàéäåòå ïîäðîáíîå îïèñàíèå ïàíåëè óïðàâëåíèÿ è âíóòðåííåãî
óñòðîéñòâà.

3. Êàê âûïîëíèòü çàãðóçêó ïîñóäû (ñòð. 45)

Â ýòîì ðàçäåëå Âû íàéäåòå ïðàêòè÷åñêèå ñîâåòû äëÿ òîãî, êàê
ïðàâèëüíî çàãðóçèòü ïîñóäó.

4. Êàê âêëþ÷èòü ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó (ñòð. 46)

Ïîñëå òîãî, êàê ïîñóäà áóäåò çàãðóæåíà, âûáåðèòå æåëàåìóþ
ïðîãðàììó ìîéêè, çàãðóçèòå ìîþùåå ñðåäñòâî è îïîëàñêèâàòåëü. Â
ýòîì ðàçäåëå Âû íàéäåòå ñîâåòû äëÿ âñåõ ðåæèìîâ ìîéêè.

5. Ðåãåíåðèðóþùàÿ ñîëü: âàæíûé ñîþçíèê (ñòð.49)

Èñïîëüçîâàíèå ñïåöèàëüíîé ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè â íåîáõîäèìîì
êîëè÷åñòâå ïîìîæåò Âàì ñîõðàíèòü ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó â õîðîøåì
ñîñòîÿíèè è ïðåäîõðàíèò ìàøèíó îò ïîâðåæäåíèÿ èç-çà èçâåñòêîâûõ
îáðàçîâàíèé.

6. Ïðàêòè÷åñêèå ñîâåòû ïî ýêîíîìèè (ñòð.49)

Çäåñü Âû íàéäåòå íåáîëüøèå ñîâåòû äëÿ òîãî, êàê ëó÷øå ìûòü ïîñóäó
è êàê ïðàâèëüíî âûáèðàòü ïðîãðàììó â çàâèñèìîñòè îò çàãðóçêè
ïîñóäû.

7. Íåèñïðàâíîñòè è èõ óñòðàíåíèå (ñòð. 51)

Ïðåæäå ÷åì âûçâàòü ìàñòåðà, çàãëÿíèòå â ýòîò ðàçäåë: ìíîãèå
íåèñïðàâíîñòè ìîãóò áûòü ëåãêî óñòðàíåíû. Åñëè æå âñå-òàêè Âàì íå
óäàñòñÿ óñòðàíèòü íåèñïðàâíîñòè ñàìîñòîÿòåëüíî, òîãäà  ïîçâîíèòå

â Öåíòð òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ Ariston è â êîðîòêîå âðåìÿ, åñëè
ýòî áóäåò âîçìîæíî, âñå íåèñïðàâíîñòè áóäóò óñòðàíåíû
êâàëèôèöèðîâàííûì ñïåöèàëèñòîì.

8. Âàøà áåçîïàñíîñòü è áåçîïàñíîñòü Âàøåé ñåìüè
(ñòp. 51)

Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ýòîò ðàçäåë, çäåñü Âû íàéäåòå âàæíóþ
èíôîðìàöèþ î ìåðàõ áåçîïàñíîñòè, êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü
ïðè óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû. Ñîáëþäåíèå
ìåð áåçîïàñíîñòè ïîçâîëèò Âàì èçáåæàòü íåïðèÿòíûõ ñþðïðèçîâ.

9.. Óõîä è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå (ñòp.52)

Èíîãäà, îäèí ðàç â ìåñÿö, óäåëèòå íåìíîãî Âàøåãî âðåìåíè ãðóïïå
ôèëüòðîâ è ýëåðîíàì îðîñèòåëÿ. Â ýòîì ðàçäåëå Âû íàéäåòå óêàçàíèÿ
ê äåéñòâèþ.

10. Êàê ñîäåðæàòü ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó â õîðîøåì
ñîñòîÿíèè (ñòp. 52)

Ñîáëþäàéòå âñå ïðàâèëà, óêàçàííûå â ýòîì ðàçäåëå. Â ðåçóëüòàòå
Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà áóäåò âñåãäà â õîðîøåì ñîñòîÿíèè.

11. Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè (ñòp. 44)

Âñå òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè Âàøåãî ýëåêòðîáûòîâîãî ïðèáîðà
îòâå÷àþò òðåáîâàíèÿì äåéñòâóþùèõ íîðì.
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Äàâàéòå âìåñòå îòêðîåì Âàøó ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó

Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

Êàê îíà âûïîëíåíà?
Åñëè Âû âíèìàòåëüíî èçó÷èòå îñíîâíûå äåòàëè
Âàøåé ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû, ýòî ïîìîæåò Âàì
ïðàâèëüíî åå èñïîëüçîâàòü.

J. Êîëïà÷îê åìêîñòè äëÿ
ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè

K. Ôèëüòð
L. Åìêîñòü äëÿ çàãðóçêè

ìîþùåãî ñðåäñòâà è
îïîëàñêèâàòåëÿ

E. Âåðõíÿÿ êîðçèíà
F. Ýëåðîíû âåðõíåãî

îðîñèòåëÿ
G. Íàïðàâëÿþùèé ïîëîç

âåðõíåé êîðçèíû
H. Íèæíÿÿ êîðçèíà
I. Ýëåðîíû íèæíåãî

îðîñèòåëÿ

A.Êíîïêà ON � OFF (âêë./
âûêë.)
Íàæìèòå ýòó êíîïêó äëÿ
âêëþ÷åíèÿ ìàøèíû.

B. Èíäèêàòîð ON � OFF (âêë./
âûêë.)
Ïîêàçûâàåò, ÷òî ìàøèíà
âêëþ÷åíà.

C. Ðó÷êà äëÿ îòêðûòèÿ
äâåðöû ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû

 Ñëóæèò äëÿ îòêðûòèÿ
äâåðöû ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû.

P. Ïåðåêëþ÷àòåëü âûáîðà
ïðîãðàìì
Ïðè êàæäîì íàæàòèè êíîïêè
çàãîðàþòñÿ îäèí çà äðóãèì
èíäèêàòîðû ïðîãðàìì Ì.

E. Èíäèêàòîð ïðîãðàìì
Ïîêàçûâàåò âûáðàííóþ èëè
òåêóùóþ ïðîãðàììó.

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû

Äàííàÿ ïîñóäîìîå÷íàÿ
ìàøèíà ñîîòâåòñòâóåò
ò ð å á î â à í è ÿ ì
ñëåäóþùèõ Äèðåêòèâ
Å â ð î ï å é ñ ê î ã î
Ñîîáùåñòâà:

� 73/23/CEE
(Íèçêîå íàïðÿæåíèå) ñ
ïîñëåäóþùèìè
èçìåíåíèÿìè;

� 89/336/CEE
(Ýëåêòðîìàãíèòíàÿ
ñîâìåñòèìîñòü) ñ
ïîñëåäóþùèìè
èçìåíåíèÿìè.

� 97/17/CE
(Ìàðêèðîâêà)

�

���

���

���

� �� � �

� � ����SVL�±�����SVL���� ·� ������·���� �

� � �� � �

� � �� � �

� �� � �

G.    Èíäèêàòîðû âûïîëíåíèÿ
ïðîãðàììû ìîéêè
(ïðåäâàðèòåëüíàÿ ìîéêà,
ìîéêà, ïîëîñêàíèÿ,
ñóøêà)

C

E

P

RS G B

A

J

L

K

H

F

E

G

I

S. H Èíäèêàòîð îòñóòñòâèÿ
ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè
Ïðåäóïðåæäàåò, ÷òî
íåîáõîäèìî äîáàâèòü â
ìàøèíó ðåãåíåðèðóþùóþ
ñîëü.

R. Êíîïêà Ïóñê/Îòìåíà
Ïðè ïîìîùè êíîïêè Ïóñê
ïðîèçâîäèòñÿ çàïóñê
ïðîãðàììû, ïðè ïîìîùè
êíîïêè Îòìåíà îòìåíÿþòñÿ
âñå çàïðîãðàììèðîâàííûå
ôóíêöèè.
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Ïîðÿäîê çàãðóçêè ïîñóäû â ìàøèíó

Ïåðåä çàãðóçêîé ïîñóäû
â ìàøèíó
Ïåðåä çàãðóçêîé ïîñóäû â
êîðçèíû î÷èñòèòå ïîñóäó îò
îñòàòêîâ ïèùè âî èçáåæàíèå
çàñîðåíèÿ ôèëüòðîâ è ñíèæåíèÿ
ýôôåêòèâíîñòè ìûòüÿ.
Ñèëüíî çàãðÿçíåííûå êàñòðþëè
è ñêîâîðîäû ðåêîìåíäóåòñÿ
çàìà÷èâàòü ïåðåä çàãðóçêîé â
ìàøèíó. Äëÿ áîëåå óäîáíîé
çàãðóçêè ïîñóäû â ìàøèíó
êîðçèíû ìîæíî âûíóòü.

Ïîñóäà, ïîìåùàåìàÿ â
íèæíþþ êîðçèíó
Ðåêîìåíäóåì ïîìåùàòü â
íèæíþþ êîðçèíó íàèáîëåå
çàãðÿçíåííóþ ïîñóäó: êàñòðþëè,
êðûøêè, ìåëêèå è ãëóáîêèå
òàðåëêè, à òàêæå: ÷àøêè,
êîôåéíûå ÷àøêè è ñòàêàíû: (íà
ôîòîãðàôèè ïðèâîäÿòñÿ
ïðèìåðû çàãðóçêè).
� Áîëüøèå áëþäà è

êðûøêè: ïîìåùàþòñÿ ïî
êðàÿì êîðçèíû.

� Êàñòðþëè, ñàëàòíèöû:
âñåãäà äîëæíû áûòü
ïåðåâåðíóòû.

� Î÷åíü ãëóáîêàÿ ïîñóäà:
óñòàíàâëèâàþòñÿ â íàêëîííîì
ïîëîæåíèè, òàêèì îáðàçîì
âîäà ëó÷øå ñòåêàåò, ÷òî
ñïîñîáñòâóåò áîëåå
ýôôåêòèâíîé ìîéêå.

� Ñòàêàíû è ÷àøêè:
ðàñïîëàãàþòñÿ, êàê ïîêàçàíî
íà ðèñóíêå.

Ïðè ìàëîì êîëè÷åñòâå ñòîëîâûõ
ïðèáîðîâ ìîæíî èñïîëüçîâàòü
òîëüêî ïîëîâèíó êîðçèíêè.
Ýòà êîðçèíêà îñíàùåíà äâóìÿ
ñúåìíûìè ðåøåòêàìè: Âñòàâüòå
ñòîëîâûå ïðèáîðû â êîðçèíêó:
íîæè è îñòðûå ñòîëîâûå ïðèáîðû
äîëæíû áûòü ïîâåðíóòû îñòðèåì
âíèç. Ðàñïîëîæèòå ñòîëîâûå
ïðèáîðû òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû
îíè íå ñîïðèêàñàëèñü äðóã ñ
äðóãîì.
Â äàííîé ìîäåëè êîðçèíêà äëÿ
ñòîëîâûõ ïðèáîðîâ îñíàùåíà
äâóìÿ áîêîâûìè ñåêöèÿìè,
êîòîðûå ìîãóò áûòü îòñîåäèíåíû,
êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå À, è
ïðèêðåïëåíû êàê ê âåðõíåé, òàê è
ê íèæíåé êîðçèíå.

íèæíÿÿ êîðçèíà
Ïðèìåðû çàãðóçêè ïîñóäû

âåðõíÿÿ êîðçèíà

A1

A1

A

Ïåðåä çàãðóçêîé ïîñóäû â ìàøèíó ñëåäóþùèå ïðîñòûå ïðåäîñòîðîæíîñòè îáåñïå÷àò áîëåå ýôôåêòèâíóþ
ìîéêó è ïðîäëÿò ñðîê ñëóæáû âàøåé ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû. Î÷èñòèòå ïîñóäó îò êðóïíûõ îñòàòêîâ
ïèùè, çàìî÷èòå íàèáîëåå ãðÿçíûå êàñòðþëè è ñêîâîðîäû â âîäå. Ïîñëå çàãðóçêè ïîñóäû â ìàøèíó
ïðîâåðüòå, ÷òîáû âðàùàþùèåñÿ ëîïàñòè ñ ôîðñóíêàìè íå áûëè çàáëîêèðîâàíû ïîñóäîé. Íå ñòàâüòå
÷àøêè è ñòàêàíû îäèí â äðóãîé, ïðîâåðüòå, ÷òîáû òàðåëêè íå ñîïðèêàñàëèñü ìåæäó ñîáîé.

A1

Ïîñóäà, ïîìåùàåìàÿ â
âåðõíþþ êîðçèíó
Â âåðõíþþ êîðçèíó ïîìåùàåòñÿ
õðóïêàÿ è ëåãêàÿ ïîñóäà: ñòàêàíû,
÷àéíûå è êîôåéíûå ÷àøêè,
áëþäöà è òàðåëêè, ìåëêèå
ñàëàòíèöû, ìàëî çàãðÿçíåííûå
ìåëêèå ñêîâîðîäû, êàñòðþëè è
ñîòåéíèêè (íà ôîòîãðàôèè
ïîêàçàíû ïðèìåðû çàãðóçêè).
Çàãðóçèòå ëåãêóþ ïîñóäó òàêèì
îáðàçîì, ÷òîáû ñòðóè âîäû íå
ìîãëè åå ñäâèíóòü.
Â êà÷åñòâå îïöèè ìîãóò áûòü
ïîñòàâëåíû îäíà èëè íåñêîëüêî
îòêèäíûõ ïîëîê äëÿ ÷àéíûõ è
êîôåéíûõ ÷àøåê, à òàêæå äëÿ
äëèííûõ îñòðûõ íîæåé è
ñåðâèðîâî÷íûõ ñòîëîâûõ
ïðèáîðîâ.
Ïîñëå çàãðóçêè ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû íå çàáóäüòå ïðîâåðèòü,
÷òîáû ëîïàñòè ñ ôîðñóíêàìè
âðàùàëèñü ñâîáîäíî, íå êàñàÿñü
ïîñóäû.

1 2  

3

4F

Fig. A

Êàê ðåãóëèðîâàòü
âåðõíþþ êîðçèíó...
Âåðõíÿÿ êîðçèíà ìîæåò
óñòàíàâëèâàòüñÿ â îäíî èç äâóõ
âîçìîæíûõ ïîëîæåíèé, â
çàâèñèìîñòè îò âûñîòû ïîñóäû
(âåðõíåå è íèæíåå). ×òîáû
èçìåíèòü ïîëîæåíèå êîðçèíû,
îòêðîéòå ëîïàñòè, êîòîðûå
óäåðæèâàþò ïîëîçêè, è ñíèìèòå
êîðçèíó; óñòàíîâèòå åå òàê, ÷òîáû
çàäíèå ðîëèêè íàõîäèëèñü â
âåðõíåì èëè íèæíåì ïîëîæåíèè,
è çàñòàâüòå åå ñêîëüçèòü ïî
íàïðàâëÿþùèì òàê, ÷òîáû âîøëè
è ïåðåäíèå ðîëèêè; ñíîâà çàêðîéòå
óäåðæèâàþùèå ëîïàñòè (ñì. ðèñ.
F)
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Ïîäãîòîâêà ê ðàáîòå.
Ïîëíîñòüþ îòêðîéòå
âîäîïðîâîäíûé êðàí è
íàæìèòå êíîïêó ON-OFF �A�
(ÂÊË/ÂÛÊË «À»): âû
óñëûøèòå êîðîòêèé çâóêîâîé
ñèãíàë, è çàãîðèòñÿ
èíäèêàòîð �B�. Ìàøèíà
âêëþ÷åíà, è âû ìîæåòå
âûáðàòü ïðîãðàììó.

Âûáîð ïðîãðàììû.
Âûáåðèòå ïðîãðàììó ïðè
ïîìîùè êíîïêè �P�. Ïðè
êàæäîì íàæàòèè êíîïêè
ðàçäàåòñÿ çâóêîâîé ñèãíàë, è
ïîñëåäîâàòåëüíî çàãîðàþòñÿ
èíäèêàòîðû �E�: âûáåðèòå
ïðîãðàììó, íàèáîëåå
ïîäõîäÿùóþ äëÿ ìîéêè
âàøåé ïîñóäû (ñìîòðèòå
óêàçàíèÿ íà ñòð. 6, òàáëèöà
ïðîãðàìì). Åñëè äâåðöà
ìàøèíû çàêðûòà, ïðè
íàæàòèè êíîïêè Start �R� (Ïóñê)
âû óñëûøèòå çâóêîâîé
ñèãíàë, è â òå÷åíèå
íåñêîëüêèõ ñåêóíä âûáðàííàÿ
ïðîãðàììà çàïóñòèòñÿ.

Óïðàâëåíèÿ ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû.
Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ
ìàøèíà îñíàùåíà
èíäèêàòîðàìè (G), êîòîðûå
çàãîðàþòñÿ äëÿ ñèãíàëèçàöèè
ïîðÿäêà âûïîëíåíèÿ
çàäàííîãî öèêëà ìîéêè.
Íèæå ïðèâîäÿòñÿ
îáîçíà÷åíèÿ ðàçëè÷íûõ
ýòàïîâ ìîéêè:

Â ëþáîé ìîìåíò ïî
èíäèêàòîðàì âû ìîæåòå
ïðîâåðèòü òåêóùèé ýòàï
âûïîëíåíèÿ öèêëà.

Ïîñëå çàãðóçêè ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû âûáåðèòå
ïðîãðàììó ìîéêè.   Âñåãî çà íåñêîëüêî ìèíóò âû
ñìîæåòå íàó÷èòüñÿ ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé.

Ïîðÿäîê çàïóñêà ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû
Âíèìàíèå, ìàðø!

Èçìåíåíèå òåêóùåé
ïðîãðàììû.
Â ñëó÷àå îøèáî÷íîãî
ïðîãðàììèðîâàíèÿ òåêóùàÿ
ïðîãðàììà ìîæåò áûòü
èçìåíåíà. Ïðîãðàììà ìîæåò
áûòü èçìåíåíà, åñëè åå
âûïîëíåíèå òîëüêî ÷òî
íà÷àëîñü. Äåðæèòå íàæàòîé â
òå÷åíèå 5 ñåêóíä êíîïêó
RESET (ÎÒÌÅÍÀ) �R�: âû
óñëûøèòå îäèí äëèííûé
çâóêîâîé ñèãíàë, à çàòåì 3
êîðîòêèõ. Èíäèêàòîð �G�
ãàñíåò, è âñå ðàíåå çàäàííûå
ôóíêöèè àííóëèðóþòñÿ. Íà
äàííîì ýòàïå ìîæíî âûáðàòü
äðóãóþ ïðîãðàììó èëè
èçìåíèòü òåêóùóþ.

Âû çàáûëè çàãðóçèòü
êàêóþ-íèáóäü ïîñóäó?
Ñ êàæäûì ìîæåò
ñëó÷èòñÿ.Ïðåðâèòå öèêë
ìîéêè, îñòîðîæíî îòêðûâ
äâåðöó ìàøèíû, ïîìåñòèòå â
ìàøèíó ïîñóäó. Ïîñëå
çàêðûòèÿ äâåðöû öèêë ìîéêè
ïðîäîëæèòñÿ ñ ìîìåíòà, â
êîòîðûé îí áûë ïðåðâàí.

Êîíåö öèêëà
Åñëè íà äèñïëåå ìèãàåò
èíäèêàòîð ñóøêè, è
ðàçäàþòñÿ 2 êîðîòêèõ
çâóêîâûõ ñèãíàëà, ýòî
îçíà÷àåò, ÷òî ïðîãðàììà
ìîéêè âûïîëíåíà.
� Âûêëþ÷èòå ìàøèíó ïðè
ïîìîùè êíîïêè �A�, òàêèì
îáðàçîì îòêëþ÷àåòñÿ
ýëåêòðîïèòàíèå ìàøèíû.
� Ï å ð å ê ð î é ò å
âîäîïðîâîäíûé êðàí.
� Ïîäîæäèòå íåñêîëüêî
ìèíóò ïåðåä òåì êàê âûíóòü
ïîñóäó èç ìàøèíû: ïîñóäà
ãîðÿ÷àÿ! Åñëè îñòàâèòü
ïîñóäó â ìàøèíå íà
íåñêîëüêî ìèíóò, îíà ëó÷øå
âûñîõíåò ïîä âîçäåéñòâèåì
ãîðÿ÷åãî ïàðà.
Âûãðóçêó ïîñóäû íà÷èíàéòå ñ
íèæíåé êîðçèíû. Ïåðåä âûãðóçêîé

ïîñóäû èç ìàøèíû
óáåäèòåñü, ÷òî

ïðîãðàììà ìîéêè
çàêîí÷åíà!

Ïðè îòêðûâàíèè
äâåðöû

ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû â ïðîöåññå
ìûòüÿ ïîñóäû èëè

ñðàçó ïî åãî
îêîí÷àíèè áóäüòå
î÷åíü îñòîðîæíû:
ìîæíî îáæå÷üñÿ
âûõîäÿùèì èç

ìàøèíû ãîðÿ÷èì
ïàðîì!!

Â ñëó÷àå âíåçàïíîãî
îòêëþ÷åíèÿ
ýëåêòðè÷åñòâà Åñëè âû
îòêðûëè äâåðöó
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû
Ïðîãðàììà ïðåðûâàåòñÿ, à
êîãäà ñíîâà áóäåò âêëþ÷åíî
ýëåêòðè÷åñòâî, èëè êîãäà Âû
çàêðîåòå äâåðöó,
âûïîëíåíèå ïðîãðàììû
ïðîäîëæèòñÿ. Çäåñü âñ¸ ïîä
êîíòðîëåì!

Ï ð î â å ð ê à
çàïðîãðàìììèðîâàííûõ
ôóíêöèé
Â ëþáîé ìîìåíò â ïðîöåññå
âûïîëíåíèÿ ïðîãðàììû ïðè
ïîìîùè êíîïêè «Ð» íà
íåñêîëüêî ñåêóíä ìîæíî
âêëþ÷èòü èíäèêàòîð òåêóùåé
ïðîãðàììû.

ïðåäâàðèòåëüíàÿ
ìîéêà îïîëàñêèâàíèå

ìîéêà

ñóøêà
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Ìîþùåå ñðåäñòâî è îïîëàñêèâàòåëü
Èñïîëüçóéòå òîëüêî ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ ïîñóäîìîå÷íûõ ìàøèí. Çàãðóæàéòå
ìîþùåå ñðåäñòâî â ðàñïðåäåëèòåëü, êîòîðûé íàõîäèòñÿ íà âíóòðåííåé ñòîðîíå
äâåðöû. Çàãðóçêó ìîþùåãî ñðåäñòâà íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü ïåðåä íà÷àëîì
êàæäîé ìîéêè!

� Íå èñïîëüçóéòå
÷ðåçìåðíîå êîëè÷åñòâî
ìîþùåãî ñðåäñòâà, ýòî
ïðèâîäèò ê
îáðàçîâàíèþ áîëüøîãî
êîëè÷åñòâà ïåíû è
çàãðÿçíåíèþ ñëèâà.

� Õðàíèòå ìîþùåå
ñðåäñòâî è
îïîëàñêèâàòåëü â
ñóõîì, íåäîñòóïíîì äëÿ
äåòåé ìåñòå.

Ïîëåçíûå ñîâåòû

Ðåãóëÿòîð èìååò 6 ïîëîæåíèé.
Íîðìàëüíîå ïîëîæåíèå äîçàòîðà
îïîëàñêèâàòåëÿ � 4

Ìîþùåå ñðåäñòâî
Çàãðóçêà ìîþùåãî ñðåäñòâà
Äëÿ îòêðûâàíèÿ êðûøêè À
íàæìèòå êíîïêó Â. Ìîþùåå
ñðåäñòâî ïîìåùàåòñÿ â 2
ÿ÷åéêè, çàïîëíÿÿ èõ äî êðàåâ.
Íà äàííîì ýòàïå ìîæíî
çàêðûòü êðûøêó: íàæìèòå íà
êðûøêó äî òåõ ïîð, ïîêà íå
óñëûøèòå ùåë÷îê.
Åñëè âû èñïîëüçóåòå ìîþùåå
ñðåäñòâî â òàáëåòêàõ,
ïîìåñòèòå îäíó òàáëåòêó â
ÿ÷åéêó «D» è çàêðîéòå êðûøêó.

Åñëè êðûøêà ÿ÷åéêè
ìîþùåãî ñðåäñòâà íå
çàêðûâàåòñÿ
Ïðîâåðüòå, ÷òîáû ìîþùåå
ñðåäñòâî íå ñêîïèëîñü íà
êðàÿõ ÿ÷åéêè.  Ïî ýòîé ïðè÷èíå
êðûøêà íå çàêðûâàåòñÿ.
Óäàëèòå îñòàòêè ìîþùåãî
ñðåäñòâà, ïîñëå ÷åãî êðûøêà
ëåãêî çàêðîåòñÿ.

Çàëèâ îïîëàñêèâàòåëÿ
Äëÿ îòêðûâàíèÿ äîçàòîðà,
ïîâåðíèòå êðûøêó �C� ïðîòèâ
÷àñîâîé ñòðåëêè è çàòåì
çàëåéòå îïîëàñêèâàòåëü.
Áóäüòå îñòîðîæíû, ÷òîáû íå
ïðîëèòü îïîëàñêèâàòåëü.
Ðàñõîä îïîëàñêèâàòåëÿ
ìàøèíîé ìîæåò áûòü
îòðåãóëèðîâàí: ïðè ïîìîùè
îòâåðòêè èëè ìîíåòû
ïîâåðíèòå ðåãóëÿòîð F,
ðàñïîëîæåííûé ïîä êðûøêîé
Ñ.

Âíèìàíèå
Â ïðîäàæå èìåþòñÿ ìîþùèå ñðåäñòâà äëÿ ïîñóäîìîå÷íûõ ìàøèí, âêëþ÷àþùèå â ñåáÿ êàê
ìîþùåå ñðåäñòâî, òàê è ðåãåíåðèðóþùóþ ñîëü ñ îïîëàñêèâàòåëåì (òðè â îäíîì).
Åñëè âîäà â Âàøåì ðàéîíå æåñòêàÿ èëè î÷åíü æåñòêàÿ, ñîâåòóåì â ëþáîì ñëó÷àå çàãðóæàòü
ðåãåíèðóðóþùóþ ñîëü â ñïåöèàëüíîå îòäåëåíèå. Ýòî ïîçâîëèò Âàì èçáåæàòü îáðàçîâàíèÿ
áåëîãî íàëåòà íà ïîñóäå è íà ïîâåðõíîñòè ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû.
Äîáàâëÿéòå îïîëàñêèâàòåëü â ñïåöèàëüíûé äîçàòîð òîëüêî òîãäà, êîãäà Âàñ íå
óäîâëåòâîðÿþò ðåçóëüòàòû ñóøêè ïîñóäû.
Â ëþáîì ñëó÷àå âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ðåêîìåíäàöèè ïðîèçâîäèòåëÿ, êîòîðûå âû
íàéäåòå íà óïàêîâêå ìîþùèõ ñðåäñòâ.

Îïîëàñêèâàòåëü
ñïîñîáñòâóåò áûñòðîé

ñóøêå ïîñóäû.
Åñëè íà âûìûòîé

ïîñóäå îñòàþòñÿ êàïëè
âîäû èëè ïÿòíà, òî

íåîáõîäèìî ïîâåðíóòü
ðåãóëÿòîð íà áîëåå

âûñîêèå ÷èñëà.
Åñëè æå íà ïîñóäå

âèäíû áåëåñûå
ïîëîñû, òî ïîâåðíèòå
ðåãóëÿòîð íà áîëåå

íèçêèå ÷èñëà.

Îïîëàñêèâàòåëü
Îïîëàñêèâàòåëü ïðèäàñò
Âàøåé ïîñóäå áëåñê è
óëó÷øèò åå ñóøêó. Äîçàòîð
îïîëàñêèâàòåëÿ íàõîäèòñÿ íà
âíóòðåííåé ñòîðîíå äâåðöû.
Çàïîëíÿéòå äîçàòîð òîãäà,
êîãäà ñ ïîìîùüþ îïòè÷åñêîãî
èíäèêàòîðà «D» Âû óâèäèòå,
÷òî äîçàòîð ïóñò.
(Åñëè Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ
ìàøèíà îñíàùåíà
è í ä è ê à ò î ð î ì ,
ñèãíàëèçèðóþùèì îá
îòñóòñòâèè îïîëàñêèâàòåëÿ»,
òî çàïîëíÿéòå äîçàòîð òîãäà,
êîãäà èíäèêàòîð íà÷íåò
ìèãàòü ëèáî çàãîðèòñÿ).

CD

24 gr. 3 gr.

A

B

F

D

C
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ÎÑÓÄÎÌÎÅ×ÍÀß ÌÀØÈÍÀÏ
Äëÿ êàæäîé ñòåïåíè çàãðÿçíåíèÿ  èìååòñÿ ñâîÿ ïðîãðàììà

Ðåãåíåðèðóþùàÿ ñîëü, îïîëàñêèâàòåëü, ïðàâèëüíàÿ äîçà ìîþùåãî ñðåäñòâà
è ïðàâèëüíî âûáðàííàÿ ïðîãðàììà: âîò ôîðìóëà, ãàðàíòèðóþùàÿ íàèáîëåå
ýôôåêòèâíóþ ìîéêó è èñïðàâíóþ ðàáîòó âàøåé ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû.

Ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà ÿâëÿåòñÿ ãèãèåíè÷åñêèì ñðåäñòâîì,
ãàðàíòèðóþùèì íåèçìåííî ÷èñòóþ ïîñóäó.

´ÕÓÈÕÅÑÑÅ µÊÏÓÑÊÒÉÅÛÍÍ ÔÓ
ÇàÆÓÕØ ÔÕÓÈÕÅÑÑà

³ÔÍÖÅÒÍÊ ÛÍÏÐÅ ÑÓÎÏÍ

±ÓãÞÊÊ Ö
ÕÊÉÖ×ÇÓ É
Ðä ÔÕÊÉÇÅ
ÕÍ×ÊÐáÒÓ

Î  Í 
ÓÖÒÓÇÒÓÎ 

ÑÓÎÏÍ

³ÔÓÐÅÖÏ
ÍÇÅ×ÊÐá

´ÕÓÉÓÐË
Í×ÊÐáÒÓÖ
×á ÛÍÏÐÅ 
ÔÓÈÕÊÝÒÓ
Ö×á �10% 

­Ò×ÊÒÖÍÇÒÅä 
ÑÓÎÏÅ

³ÜÊÒá ÌÅÈÕäÌÒÊÒÒÅä
 ÔÓÖØÉÅ Í ÏÅÖ×ÕãÐÍ
 (ÆÊÌ ÉÊÐÍÏÅ×ÒÓÎ 
ÔÓÖØÉà)

´ÕÊÉÇÅÕÍ×ÊÐáÒÅä ÑÓÎÏÅ
ÈÓÕäÜÊÎÇÓÉÓÎ (40�C).
©ÐÍ×ÊÐáÒÅä ÑÓÎÏÅ ÔÕÍ 65�C
©ÇÅ ÓÔÓÐÅÖÏÍÇÅÒÍä 
ÚÓÐÓÉÒÓÎ ÇÓÉÓÎ.
´ÓÐÓÖÏÅÒÍÊ ÈÓÕäÜÊÎ
ÇÓÉÓÎ ÔÕÍ 65�C
¶ØÝÏÅ

3+24 È * 120 ÑÍÒØ×

²ÓÕÑÅÐáÒÅä 
ÑÓÎÏÅ

»ÍÏÐ ÑÓÎÏÍ ÉÐä ÒÓÕÑÅÐ
áÒÓ ÌÅÈÕäÌÒÊÒÒÓÎ ÔÓÖØ
Éà Í ÏÅÖ×ÕãÐá. ¶×ÅÒÉÅ
Õ×ÒàÎ ÊËÊÉÒÊÇÒàÎ ÛÍÏ
Ð.

¦àÖ×ÕÅä ÑÓÎÏÅ ÔÕÍ 60�C
³ÔÓÐÅÖÏÍÇÅÒÍÊ 
ÚÓÐÓÉÒÓÎ ÇÓÉÓÎ
´ÓÐÓÖÏÅÒÍÊ ÈÓÕäÜÊÎ 
ÇÓÉÓÎ ÔÕÍ 70�C
¶ØÝÏÅ

27 È * 93 ÑÍÒØ×

»ÍÏÐ âÏÓÐÓÈÍÜÊÖÏÓÎ ÑÓ
ÎÏÍ ÖÒÍÌÏÍÑ ÕÅÖÚÓÉÓÑ 
âÐÊÏ×ÕÓâÒÊÕÈÍÍ ÉÐä ÑÓ
ÎÏÍ ÒÓÕÑÅÐáÒÓÎ ÈÕäÌÒÓ
Î ÔÓÖØÉà Í ÏÅÖ×ÕãÐá.

©ÇÊ ÔÕÊÉÇÅÕÍ×ÊÐáÒàÊÑÓÎÏÍ 
ÚÓÐÓÉÒÓÎ ÇÓÉÓÎ.
©ÐÍ×ÊÐáÒÅä ÑÓÎÏÅ ÔÕÍ 50�C
´ÓÐÓÖÏÅÒÍÊ ÈÓÕäÜÊÎ 
ÇÓÉÓÎ ÔÕÍ 65�C
¶ØÝÏÅ

3+24 È * 145 ÑÍÒØ×

¦àÖ×ÕÅä
 ÑÓÎÏÅ
¶ØÝÏÅ

ÂÏÓÒÓÑÍÜÒàÎ ÆàÖ×ÕàÎ
 ÛÍÏÐ ÉÐä ÑÓÎÏÍ ÖÐÅÆÓÌ
ÅÈÕäÌÒÊÒÒÓÎ
ÔÓÖØÉà ÖÕÅÌØ
ÔÓÖÐÊ ÊÉà. 

¦àÖ×ÕÅä ÑÓÎÏÅ ÔÕÍ 47�C
³ÔÓÐÅÖÏÍÇÅÒÍÊ ×ÊÔÐÓÎ 
ÇÓÉÓÎ ÔÕÍ 65�C 
¶ØÝÏÅ

20 È 
 ���

¬ÅÑÅÜÍÇÅÒÍÊ

´ÕÊÉÇÅÕÍ×ÊÐáÒÅä
ÑÓÎÏÅ Ç ÓËÍÉÅÒÍÍ ÔÓÐÒ
ÓÎ ÌÅÈÕØÌÏÍ
ÑÅÝÍÒà.

¯ÓÕÓ×ÏÍÎ ÛÍÏÐ ÑÓÎÏÍ ÓÐÓÉÒÓÎ 
ÇÓÉÓÎ ÇÓ ÍÌÆÊËÅÒÍÊ
 ÌÅÖàÚÅÒÍä
ÓÖ×Å×ÏÓÇ ÔÍÞÍ ÒÅ ÔÓÖØÉÊ

���

ºÕØÖ×ÅÐá

¶ÔÊÛÍÅÐáÒàÎ ÛÍÏÐ ÉÐä 
Ñà×áä ÚÕØÔÏÓÎ ÔÓÖØÉà,
 ÜØÇÖ×ÇÍ×ÊÐáÒÓÎ Ï ÇàÖ
ÓÏÓÎ ×ÊÑÔÊÕÅ×ØÕÊ, ÖÕÅÌ
Ø ÔÓÖÐÊ ÊÉà.

±ÓÎÏÅ ÔÕÍ 52�C
³ÔÓÐÅÖÏÍÇÅÒÍÊ ÔÕÍ 45�C
³ÔÓÐÅÖÏÍÇÅÒÍÊ ÈÓÕäÜÊÎ
ÇÓÉÓÎ ÔÕÍ 65�C
¶ØÝÏÅ

��� 
 ���

Âûáåðèòå ïðàâèëüíóþ
ïðîãðàììó äëÿ âàøåé

ïîñóäû.
Ïðàâèëüíûé âûáîð

ïðîãðàììû ìîéêè, íàèáîëåå
ïîäõîäÿùåé äëÿ âàøåé
ïîñóäû, îáåñïå÷èâàåò

ýôôåêòèâíóþ ìîéêó ïîñóäû
è ðàöèîíàëüíûé ðàñõîä
âîäû è ýëåêòðîýíåðãèè.
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ÎÑÓÄÎÌÎÅ×ÍÀß ÌÀØÈÍÀÏÍèêîãäà íå îñòàâëÿéòå ïîñóäîìîå÷íóþ
ìàøèíó áåç ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè

Çàãðóçêà ðåãåíåðèðóþùåé
ñîëè.
Èñïîëüçóéòå òîëüêî ñïåöèàëüíóþ
ðåãåíåðèðóþùóþ ñîëü,
ïðåäíàçíà÷åííóþ äëÿ
ïîñóäîìîå÷íûõ ìàøèí.
Åìêîñòü äëÿ ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè
ðàñïîëîæåíà ïîä íèæíåé
êîðçèíîé, è ÷òîáû åå çàïîëíèòü,
íåîáõîäèìî âûïîëíèòü ñëåäóþùèå
äåéñòâèÿ:
1. Âûíüòå íèæíþþ êîðçèíó è

îòêðóòèòå êîëïà÷îê ñ åìêîñòè
äëÿ ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè.

2. Âû çàãðóæàåòå ñîëü âïåðâûå?
Ïðè ïåðâîì çàïîëíåíèè
åìêîñòè çàëåéòå â íåå âîäó
(ïðè ïîñëåäóþùèõ çàãðóçêàõ
ýòîãî áîëüøå äåëàòü íå íàäî).

3. Âñòàâüòå ïðèëàãàåìóþ ê
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå
âîðîíêó â îòâåðñòèå åìêîñòè
è çàñûïüòå â åìêîñòü
ïðèáëèçèòåëüíî 2 êã ñîëè. Âî
âðåìÿ çàãðóçêè èç ñîñóäà ìîæåò
ïðîëèòüñÿ íåáîëüøîå
êîëè÷åñòâî âîäû.

4. Ïîñëå çàãðóçêè ñîëè îñòîðîæíî
çàâèíòèòå êîëïà÷îê.

Âîäà â Âàøåì äîìå

Êîãäà òðåáóåòñÿ äîáàâèòü
ðåãåíåðèðóþùóþ ñîëü
Åìêîñòü äëÿ
ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè
çàïîëíÿåòñÿ, êîãäà íà÷èíàåò
ìèãàòü èíäèêàòîð îòñóòñòâèÿ
ñîëè «S». Âàøà ìàøèíà áóäåò
íàïîìèíàòü âàì îá ýòîì íà
ïðîòÿæåíèè òðåõ
ïîñëåäîâàòåëüíûõ öèêëîâ
ìîéêè.
Ðåãóëèðîâêà ðàñõîäà ñîëè.
Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà
óñòðîåíà òàêèì îáðàçîì, ÷òî
ðåãóëèðîâêà ðàñõîäà
ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè çàâèñèò îò
æåñòêîñòè âîäû. Ýòà ðåãóëèðîâêà
ïîçâîëÿåò äîáèâàòüñÿ
îïòèìàëüíîãî ðàñõîäà ñîëè,
ïîääåðæèâàÿ åãî íà ìèíèìàëüíî
íåîáõîäèìîì óðîâíå.
Äëÿ ðåãóëèðîâêè ðàñõîäà
ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè ïîñòóïàéòå
ñëåäóþùèì îáðàçîì:
1. Îòêðóòèòå êîëïà÷îê ñ

åìêîñòè äëÿ ðåãåíåðèðóþùåé
ñîëè

2. Íà åìêîñòè åñòü êîëüöî ñî
ñòðåëêîé (ñì. ðèñóíîê); â
ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè
èçìåíåíèÿ ðåãóëèðîâêè
ðàñõîäà ðåãåíåðèðóþùåé
ñîëè, ïîâåðíèòå êîëüöî
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè îò
ïîëîæåíèÿ �-�  ê ïîëîæåíèþ
�+�, â çàâèñèìîñòè îò
æåñòêîñòè ïîäàâàåìîé âîäû.

Æåñòêîñòü âîäû êîëåáëåòñÿ â çàâèñèìîñòè îò ìåñòíîñòè. Æåñòêàÿ âîäà îñòàâëÿåò áåëûå ïÿòíà íà ïîñóäå. Âàøà
ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà îñíàùåíà ñèñòåìîé ñìÿã÷åíèÿ âîäû, â êîòîðîé èñïîëüçóåòñÿ ñïåöèàëüíàÿ ðåãåíåðèðóþùàÿ
ñîëü è áëàãîäàðÿ êîòîðîé âîäà îñâîáîæäàåòñÿ îò èçâåñòêîâîãî âåùåñòâà.

Ïðàâèëüíîå èñïîëüçîâàíèå ýëåêòðîáûòîâûõ
ïðèáîðîâ ñïîñîáñòâóåò ýêîíîìèè ðàñõîäà âîäû
è ýëåêòðîýíåðãèè, à òàêæå îõðàíå îêðóæàþùåé
ñðåäû

Ñîâåòû ïî ýêîíîìèè

Ïîëíàÿ çàãðóçêà
Âàæíî èñïîëüçîâàòü ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó ïðè ïîëíîé
çàãðóçêå, ÷òîáû ðàñõîäû áûëè îïòèìàëüíûìè; âî
èçáåæàíèå îáðàçîâàíèÿ âî âðåìÿ îæèäàíèÿ ïîëíîé
çàãðóçêè ìàøèíû íåïðèÿòíûõ çàïàõîâ è íàëåòîâ ìîæíî
ïðèìåíÿòü öèêë çàìà÷èâàíèÿ.

Âàæíî ïðàâèëüíî âûáðàòü ïðîãðàììó ìîéêè.
Âûáèðàéòå ïðîãðàììó ìîéêè â çàâèñèìîñòè îò òèïà
çàãðóçêè. Âûáîð ïðîãðàììû ìîéêè çàâèñèò îò òèïà ïîñóäû
è îò ñòåïåíè åå çàãðÿçíåííîñòè. Ïðåæäå ÷åì ñäåëàòü
âûáîð ïðîãðàììû, âíèìàòåëüíî èçó÷èòå òàáëèöó
ïðîãðàìì ìîéêè íà ñòð. 48.

Êàê ñîõðàíèòü ïîñóäó â õîðîøåì
ñîñòîÿíèè

Ðåêîìåíäàöèè è ñîâåòû

■ Ïî÷òè âñå âèäû ñåðåáðÿíîé
ïîñóäû ìîæíî ìûòü â
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå.
Èñêëþ÷åíèå ñîñòàâëÿþò: ñòàðàÿ
ñåðåáðÿíàÿ ïîñóäà è
ñåðåáðÿíàÿ ïîñóäà ñ
óêðàøåíèÿìè èç îêèñëÿþùåãîñÿ
âåùåñòâà. Ãîðÿ÷àÿ âîäà ìîæåò
ïîâðåäèòü ðó÷êè ñòàðîé
ñåðåáðÿíîé ïîñóäû è
óíè÷òîæèòü äåêîðàòèâíûå
óêðàøåíèÿ íà ñåðåáðÿíîé
ïîñóäå ñ óêðàøåíèÿìè èç
îêèñëÿþùåãîñÿ âåùåñòâà.
Íèêîãäà íå ïîìåùàéòå
ñåðåáðÿíóþ ïîñóäó âìåñòå ñ

×òîáû èçáåæàòü
îáðàçîâàíèÿ
ðæàâ÷èíû,

ðåêîìåíäóåì
çàñûïàòü ñîëü ïåðåä

íà÷àëîì öèêëà
ìîéêè.

äðóãèìè ìåòàëëàìè âî
èçáåæàíèå ïîÿâëåíèÿ ïÿòåí è
ïîòåìíåíèÿ.

■ Ñåðåáðÿíûå òàðåëêè è áëþäà
íåîáõîäèìî ìûòü ñðàçó ïîñëå
åäû, îñîáåííî åñëè îíè áûëè â
êîíòàêòå ñ òàêèìè ïðîäóêòàìè
êàê ñîëü, ÿéöà, ìàñëèíû,
ãîð÷èöà, óêñóñ, ôðóêòîâûå ñîêè
è îòâàðíûå ôðóêòû.

■ Äëÿ ìûòüÿ äåëèêàòíîé ïîñóäû
èñïîëüçóéòå îñîáóþ
ïðîãðàììó ìîéêè.

Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ
ìàøèíà íå òîëüêî äàåò Âàì

âîçìîæíîñòü ñýêîíîìèòü
âðåìÿ è ñèëû, íî è

äåçèíôèöèðóåò Âàøó ïîñóäó
ïðè âûñîêîé òåìïåðàòóðå.

Âàì íå èçâåñòíà
ñòåïåíü æåñòêîñòè

âîäû â Âàøåì
äîìå? Âû ìîæåòå

óçíàòü åå ó
ïðåäïðèÿòèÿ,
ñíàáæàþùåãî

ïèòüåâîé âîäîé Âàø
ðåãèîí.
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Ðåêîìåíäóåòñÿ âûïîëíÿòü
ðåãóëèðîâêó â ñîîòâåòñòâèè ñ
òàáëèöåé, ñîäåðæàùåé äàííûå î
æåñòêîñòè âîäû.
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Ïðè ïîêóïêå èëè â ñëó÷àå ïåðååçäà â íîâûé äîì ïðàâèëüíî âûïîëíåííûé ìîíòàæ âàøåé ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû ÿâëÿåòñÿ ãàðàíòèåé åå èñïðàâíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ.

ïðåäâàðèòåëüíî óñòàíîâèâ
ôèëüòð, âõîäÿùèé â êîìïëåêò
ïîñòàâêè ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû, à çàòåì ñ
îñòîðîæíîñòüþ  ïëîòíî
ïðèêðóòèòå åãî ê êðàíó (ñì. ðèñ
2).
Åñëè âîäîïðîâîä íîâûé, èëè
åñëè îí äîëãîå âðåìÿ íå
èñïîëüçîâàëñÿ, òî ïåðåä
ïîäêëþ÷åíèåì äàéòå âîäå
ñòå÷ü äî òåõ ïîð, ïîêà îíà íå
ñòàíåò ïðîçðà÷íîé. Åñëè íå
ïðèíÿòü òàêîé ìåðû
ïðåäîñòîðîæíîñòè, òî
âõîäíîå îòâåðñòèå äëÿ âîäû
ìîæåò çàêóïîðèòüñÿ, è
ìàøèíà ìîæåò áûòü
ïîâðåæäåíà.

Ïîäñîåäèíåíèå ãîðÿ÷åé
âîäû.
Â ìàøèíó ìîæåò ïîäàâàòüñÿ
ãîðÿ÷àÿ âîäà èç ñåòè (åñëè â
âàøåì äîìå öåíòðàëüíîå
îòîïëåíèå ñ îòîïèòåëüíûìè
áàòàðåÿìè), òåìïåðàòóðà
êîòîðîé íå äîëæíà
ïðåâûøàòü  60°C.
Â ýòîì ñëó÷àå
ïðîäîëæèòåëüíîñòü ìîéêè
ñîêðàòèòüñÿ ïðèìåðíî íà 15
ìèí., îäíàêî ýôôåêòèâíîñòü
ñëåãêà ñíèçèòñÿ.
Íåîáõîäèìî ïîäñîåäèíèòü
ìàøèíó ê êðàíó ãîðÿ÷åé âîäû
â òîì æå ïîðÿäêå, ÷òî è øëàíã
õîëîäíîé âîäû.

Ïîäñîåäèíåíèå
ñëèâíîãî øëàíãà.
Ïîäñîåäèíèòå ñëèâíîé
øëàíã ê êàíàëèçàöèîííîìó
òðóáîïðîâîäó ñ
ìèíèìàëüíûì äèàìåòðîì 4
ñì èëè ïîìåñòèòå åãî â
ðàêîâèíó.  Èçáåãàéòå ñèëüíûõ
çàãèáîâ èëèçàëîìîâ øëàíãà.
Øëàíã ìîæåò áûòü óäîáíî
ðàçìåùåí ïðè ïîìîùè
ï ð è ë à ã à þ ù å ã î ñ ÿ

Âûáåðèòå ìåñòî äëÿ
óñòàíîâêè ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû. Çàäíÿÿ èëè áîêîâûå
ïàíåëè ìàøèíû ìîãóò
ïðèìûêàòü ê ìåáåëè èëè ê
ñòåíå. Ïîñóäîìîå÷íàÿ
ìàøèíà îñíàùåíà øëàíãàìè
äëÿ ïîäà÷è è ñëèâà âîäû,
êîòîðûå ìîãóò áûòü
íàïðàâëåíû êàê â ïðàâóþ, òàê
è â ëåâóþ ñòîðîíû, ÷òî
ïîçâîëÿåò óñòàíîâèòü
ìàøèíó â îïòèìàëüíîì
ïîëîæåíèè.
Äàííàÿ ìîäåëü ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû ìîæåò áûòü ëåãêî
âñòðîåíà ïîä ëþáîé ñïëîøíîé
ðàáî÷åé ïîâåðõíîñòüþ.

Íèâåëèðîâêà.
Ïîñëå óñòàíîâêè ìàøèíû
îòðåãóëèðóéòå åå îïîðíûå
íîæêè, çàâèí÷èâàÿ èëè
îòâèí÷èâàÿ èõ, äëÿ ðåãóëÿöèè
âûñîòû è ãîðèçîíòàëüíîñòè
ìàøèíû. Ïðîâåðüòå, ÷òîáû
ïîãðåøíîñòü íèâåëèðîâêè íå
ïðåâûøàëà 2 ãðàäóñà.
Ïðàâèëüíàÿ íèâåëèðîâêà
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû
îáåñïå÷èò åå èñïðàâíîå
ôóíêöèîíèðîâàíèå.

Ðåãóëÿöèÿ çàäíèõ íîæåê
Óñòàíîâèòå ìàøèíó â
ñïåöèàëüíóþ íèøó, çàòåì
îòðåãóëèðóéòå åå ïî âûñîòå
ïðè ïîìîùè äâóõ âèíòîâ,
ðàñïîëîæåííûõ â ïåðåäíåé
íèæíåé ÷àñòè ìàøèíû.
Ïîâåðíèòå îòâåðòêîé ïî
÷àñîâîé ñòðåëêå âèíòû äëÿ
ïîäúåìà ìàøèíû è ïðîòèâ
÷àñîâîé ñòðåëêè äëÿ åå
îïóñêàíèÿ.

Ïîäñîåäèíåíèå ê
âîäîïðîâîäó ñ õîëîäíîé
âîäîé
Ïîäñîåäèíèòå øëàíã ïîäà÷è
âîäû ê âîäîïðîâîäíîìó êðàíó
õîëîäíîé âîäû ñ ðåçüáîé 3/4,

Âàì äîñòàâèëè ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó

Cïåöèàëüíîå
ïëàñòìàññîâîå êîëåíî

äîëæíî áûòü ïðî÷íî
ïðèêðåïëåíî ê ñòåíå,
÷òîáû ñëèâíîé øëàíã
íå èìåë âîçìîæíîñòè

äâèãàòüñÿ, è ÷òîáû
âîäà íå ïðîëèâàëàñü

çà ïðåäåëû ìåñòà
ñëèâà.

A

ñïåöèàëüíîãî ïëàñòèêîâîãî
êîëåíà (ñì. ðèñóíîê).  Îòðåçîê
øëàíãà, ïîìå÷åííûé áóêâîé
À, äîëæåí ðàñïîëàãàòüñÿ íà
âûñîòå îò 40 äî 100 ñì îò
ïîëà.
Øëàíã íå äîëæåí áûòü
ïîãðóæåí â âîäó.

Ïîäêëþ÷åíèå ê
ýëåêòðîñåòè.
Ïðåæäå âñåãî íåîáõîäèìî
ïðîâåðèòü, ÷òîáû çíà÷åíèÿ
íàïðÿæåíèÿ è ÷àñòîòû
ýëåêòðîñåòè ñîîòâåòñòâîâàëè
çíà÷åíèÿì, óêàçàííûì íà
ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå,
ðàñïîëîæåííîé íà ïàíåëè
äâåðöû èç íåðæàâåþùåé
ñòàëè ìàøèíû, è ÷òîáû
ýëåêòðîïðîâîäêà, ê êîòîðîé
ïîäñîåäèíÿåòñÿ ìàøèíà,
áûëà ðàñ÷èòàíà íà
ìàêñèìàëüíûé òîê, óêàçàííûé
íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå.

A

Ðèñ. 2

Åñëè ýëåêòðè÷åñêàÿ
ðîçåòêà, ê êîòîðîé

ïîäñîåäèíÿåòñÿ ìàøèíà,
íåñîâìåñòèìà ñ âèëêîé

ìàøèíû, çàìåíèòå âèëêó
íà âèëêó ïîäõîäÿùåãî
òèïà. Íå èñïîëüçóéòå

ïåðåõîäíèêè èëè òðîéíèêè,
òàê êàê îíè ìîãóò âûçâàòü
ïåðåãðåâ èëè ïåðåãîðàíèå.

Çàçåìëåíèå:
îáÿçàòåëüíàÿ çàùèòà.
Òîëüêî íà äàííîì ýòàïå
ìîæíî âîòêíóòü âèëêó ìàøèíû
â ðîçåòêó ýëåêòðîñåòè,
îñíàùåííóþ íàäåæíûì
çàçåìëåíèåì (çàçåìëåíèå
ýëåêòðîñåòè îáåñïå÷èâàåòñÿ
çàùèòíûì óñòðîéñòâîì,
ïðåäóñìîòðåííûì ïî
íîðìàòèâàì. Ïðîâåðüòå,
÷òîáû ýëåêòðîïðîâîäêà â
âàøåì äîìå áûëà îñíàùåíà
ýòèì óñòðîéñòâîì).

Êàáåëü ýëåêòðîïèòàíèÿ
Ðåãóëÿðíî ïðîâåðÿéòå
êàáåëü ýëåêòðîïèòàíèÿ
ìàøèíû. Â ñëó÷àå åãî
ïîâðåæäåíèÿ ðåêîìåíäóåì
îáðàòèòüñÿ â
óïîëíîìî÷åííûé öåíòð
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ
äëÿ åãî çàìåíû.
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Áåçîïàñíîñòü â Âàøåì äîìå
Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà âûïîëíåíà â ñîîòâåòñòâèè ñ ñàìûìè ñòðîãèìè ìåæäóíàðîäíûìè íîðìàìè
áåçîïàñíîñòè. Ýòè íîðìû çàùèùàþò Âàñ è Âàøó ñåìüþ. Âíèìàòåëüíî ïðî÷òèòå ïðåäóïðåæäåíèÿ,
ñîäåðæàùèåñÿ â íàñòîÿùåé áðîøþðå, ïîñêîëüêó ýòî âàæíûå óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîñòè ìîíòàæà,
ýêñïëóàòàöèè è òåõîáñëóæèâàíèÿ. Îçíàêîìëåíèå ñ äàííûìè ïðåäóïðåæäåíèÿìè ïîçâîëèò Âàì èçáåæàòü
íåïðèÿòíûõ ñþðïðèçîâ.

1. Îñòîðîæíî óäàëèòå óïàêîâêó.
2. Ïîñëå ñíÿòèÿ óïàêîâêè

ïðîâåðüòå, íå ïîâðåæäåíà ëè
ìàøèíà. Åñëè èìåþòñÿ
ñîìíåíèÿ - îáðàòèòåñü çà
ïîìîùüþ ê
êâàëèôèöèðîâàííîìó
ïåðñîíàëó.

3. Ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíîé
äîëæíû ïîëüçîâàòüñÿ òîëüêî
âçðîñëûå è èñêëþ÷èòåëüíî
äëÿ ìûòüÿ ïîñóäû,
èñïîëüçóåìîé â äîìàøíåì
õîçÿéñòâå. Íå ïðèêàñàéòåñü
ê ìàøèíå áîñûìè íîãàìè èëè
ìîêðûìè ðóêàìè è íîãàìè.

4. Íå ðåêîìåíäóåòñÿ
èñïîëüçîâàòü óäëèíèòåëè
èëè ïåðåõîäíèêè. Åñëè
êàáåëü ïîäà÷è
ýëåêòðè÷åñêîãî ïèòàíèÿ íå
äîñòàòî÷íî äëèííûé,
çàìåíèòå åãî êàáåëåì
íóæíîé äëèíû. Ïîìíèòå, ÷òî
êàáåëü ïîäà÷è ïèòàíèÿ íå

äîëæåí ïåðåãèáàòüñÿ è
ïîäâåðãàòüñÿ îïàñíîìó
ñäàâëèâàíèþ.

5. Â ñëó÷àå ïëîõîé ðàáîòû
ìàøèíû èëè âî âðåìÿ
ïðîâåäåíèÿ  òåõíè÷åñêîãî
îáñëóæèâàíèÿ  îòñîåäèíèòå
ìàøèíó îò ýëåêòðîñåòè
(âûíüòå âèëêó èç ðîçåòêè!).

6. Íå ñëåäóåò äîïóñêàòü äåòåé
ê ìîþùèì ñðåäñòâàì è ê
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå,
êîãäà îíà îòêðûòà.

7. Ìàøèíó íèêîãäà íå ñëåäóåò
óñòàíàâëèâàòü íà îòêðûòîì
âîçäóõå, äàæå ïîä íàâåñîì,
è î÷åíü îïàñíî îñòàâëÿòü åå
â ìåñòàõ, ãäå îíà ìîæåò
ïîäâåðãíóòüñÿ âîçäåéñòâèþ
äîæäåé è ãðîç.

8. Íå äîòðàãèâàéòåñü äî
íàãðåâàòåëüíîãî ýëåìåíòà
âî âðåìÿ è íåïîñðåäñòâåííî
ïîñëå öèêëà ìîéêè ïîñóäû.

9. Íå îïèðàéòåñü è íå ñàäèòåñü

íà îòêðûòóþ äâåðöó: Âû
ìîæåòå îïðîêèíóòü
ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó.

10. Â ñëó÷àå íåèñïðàâíîñòè
çàêðîéòå âîäîïðîâîäíûé
êðàí è âûíüòå âèëêó èç
ñòåííîé ðîçåòêè. Çàòåì
ïîïðîáóéòå íàéòè
îáúÿñíåíèå íåèñïðàâíîñòè â

Åñëè ó Âàñ âîçíèêëè êàêèå-òî ïðîáëåìû, çàãëÿíèòå â ýòîò ðàçäåë.
Ìîæåò ñëó÷èòüñÿ òàê, ÷òî ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà íå ðàáîòàåò èëè ðàáîòàåò ïëîõî. Ïðåæäå ÷åì
âûçûâàòü ìàñòåðà,  ïîñìîòðèòå â ýòîì ðàçäåëå, ÷òî ìîæíî ñäåëàòü.

Ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà íå
çàïóñêàåòñÿ.
■ îòêðûò ëè âîäîïðîâîäíûé

êðàí?
■ õîðîøî ëè âîäîïðîâîäíûé

êðàí ïðèñîåäèíåí ê øëàíãó?
■ ïîäàåòñÿ ëè âîäà ê äîìó?
■ äîñòàòî÷åí ëè íàïîð âîäû?
■ íå ïåðåæàò ëè çàëèâíîé

øëàíã?
■ íå çàñîðåí ëè ôèëüòð

ïîäà÷è  âîäû?
■ õîðîøî ëè çàêðûòà äâåðöà?
Ïîñóäà íåäîñòàòî÷íî ÷èñòàÿ.
■ çàãðóæåíî ëè ìîþùåå

ñðåäñòâî â äîñòàòî÷íîì
êîëè÷åñòâå?

■ ïðàâèëüíî ëè âûáðàíà
ïðîãðàììà ìîéêè?

■ ÷èñòû ëè ôèëüòð è
ìèêðîôèëüòð?

■ íå çàñîðåíû ëè îòâåðñòèÿ
îðîñèòåëÿ?

Ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà íå
ñëèâàåò âîäó.
■ Íå ïåðåæàò ëè øëàíã äëÿ

ñëèâà âîäû?
Íà ïîñóäå îñòàåòñÿ
èçâåñòêîâàÿ íàêèïü èëè
áåëûé íàëåò
■ õîðîøî ëè çàêðûò êîëïà÷îê

åìêîñòè äëÿ
ðåãåíåðèðóþùåé ñîëè?

■ ïðàâèëüíî ëè
îòðåãóëèðîâàíà äîçèðîâêà
îïîëàñêèâàòåëÿ?

Ñîîáùåíèÿ îá îøèáêàõ â
ðàáîòå ïîñóäîìîå÷íîé
ìàøèíû.
Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà
îáîðóäîâàíà ñèñòåìîé çàùèòû,
êîòîðàÿ ñïîñîáíà îïðåäåëÿòü
àíîìàëèè â ðàáîòå ìàøèíû.
Â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ
íåèñïðàâíîñòåé íà äèñïëåå
íà÷íóò áûñòðî ìèãàòü îäèí èëè
íåñêîëüêî èíäèêàòîðîâ �E�.
Ñèãíàëèçàöèÿ
âîäîïðîâîäíûé êðàí çàêðûò
Åñëè Âû çàáûëè îòêðûòü
âîäîïðîâîäíûé êðàí, Âàøà
ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà
ñîîáùèò Âàì îá ýòîì â
òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ìèíóò
êîðîòêèìè çâóêîâûìè
ñèãíàëàìè. Îòêðîéòå êðàí
ïîäà÷è âîäû, è ÷åðåç
íåñêîëüêî ìèíóò ìàøèíà
íà÷íåò âûïîëíåíèå öèêëà.
Åñëè â ìîìåíò ñèãíàëèçàöèè
âàñ íåò íà ìåñòå, ìàøèíà
îñòàíîâèòñÿ, è èíäèêàòîðû 4
è 5 (Eco  è  Áûñòðàÿ ) íà÷íóò
÷àñòî ìèãàòü. Âûêëþ÷èòå
ìàøèíó ñ ïîìîùüþ êíîïêè
On-Off, îòêðîéòå
âîäîïðîâîäíûé êðàí,
ïîäîæäèòå ïðèìåðíî 20
ñåêóíä, ïîñëå ÷åãî âíîâü

âêëþ÷èòå ìàøèíó.
Âíîâü âûáåðèòå íóæíûé âàì
öèêë ìîéêè ñîãëàñíî
èíñòðóêöèÿì, ïðèâåäåííûì â
ïàðàãðàôå «Âûáîð
ïðîãðàììû ìîéêè», ïîñëå
÷åãî ìàøèíà íà÷íåò
âûïîëíåíèå öèêëà.
Ñèãíàëèçàöèÿ çàñîðåíû
ôèëüòðû
Åñëè ìàøèíà çàáëîêèðîâàíà,
è ÷àñòî ìèãàþò èíäèêàòîðû
ïðîãðàìì 3 è 5 (Íîðìàëüíàÿ
ìîéêà è Áûñòðàÿ ), ýòî çíà÷èò,
÷òî ôèëüòð ìàøèíû çàñîðåí
êðóïíûìè ïèùåâûìè
îòõîäàìè.  Âûêëþ÷èòå
ìàøèíó, òùàòåëüíî
ïðî÷èñòèòå ôèëüòð è ïîñëå
åãî óñòàíîâêè â ñâîå ãíåçäî,
êàê ïîêàçàíî íà ñòð.52, âíîâü
âêëþ÷èòå ìàøèíó. Âíîâü
âûáåðèòå öèêë ìîéêè, ïîñëå
÷åãî ìàøèíà íà÷íåò
âûïîëíåíèå âûáðàííîãî
öèêëà.

Íåèñïðàâíîñòè è èõ óñòðàíåíèå

ãëàâå �Íåèñïðàâíîñòè è èõ
óñòðàíåíèå�, è åñëè Âû íå
íàõîäèòå ðåøåíèÿ, òî
ñâÿæèòåñü ñ Öåíòðîì
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.

11. Ïåðåä óòèëèçàöèåé ìàøèíû
íåîáõîäèìî îòðåçàòü êàáåëü
ïîäà÷è ïèòàíèÿ è ñíÿòü
çàùåëêó äâåðöû.

Íèêîãäà íå ïðèáåãàéòå ê
óñëóãàì ìàñòåðîâ, íå

èìåþùèõ ïðàâà
ðåìîíòèðîâàòü ýòè

ìàøèíû, è íå
ðàçðåøàéòå

óñòàíàâëèâàòü íà Âàøó
ìàøèíó çàï÷àñòè îò

äðóãèõ ìàøèí.

Âû âñå ïðîâåðèëè, íî Âàøà
ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà ïî-
ïðåæíåìó íå ðàáîòàåò, è
îáíàðóæåííàÿ Âàìè
íåèñïðàâíîñòü íå
èñ÷åçàåò?
Ïîçâîíèòå â áëèæàéøèé Öåíòð
òåõîáñëóæèâàíèÿ è ñîîáùèòå èì
ñëåäóþùåå:
� òèï íåèñïðàâíîñòè
� ñèìâîë èëè íîìåð ìîäåëè
(Mod....) è íîìåð ñåðèè (S/N ....),
ïðèâåäåííûå íà ôèðìåííîì
ùèòêå, ïðèêðåïëåííîì ê áîêîâîé
÷àñòè âíóòðåííåé ïîâåðõíîñòè
äâåðöû.

Äëÿ ðåìîíòíûõ ðàáîò òðåáóéòå òîëüêî
êâàëèôèöèðîâàííîãî ñïåöèàëèñòà,
îáëàäàþùåãî òàêèì ïðàâîì, è òîëüêî
çàïàñíûå ÷àñòè Ariston!

Ñèãíàëèçàöèÿ
íåèñïðàâíîñòè
ýëåêòðîêëàïàíà ïîäà÷è
âîäû.
Åñëè èíäèêàòîð 3 (Eco) ÷àñòî
ìèãàåò, ÂÛÊËÞ×ÈÒÅ È ÷åðåç

îäíó ìèíóòó ÂÍÎÂÜ
ÂÊËÞ×ÈÒÅ ïîñóäîìîå÷íóþ
ìàøèíó. Åñëè ñèãíàëèçàöèÿ
íå ãàñèòñÿ, ïðåæäå âñåãî
ïåðåêðîéòå êðàí ïîäà÷è âîäû
âî èçáåæàíèå åå óòå÷êè,
çàòåì îòêëþ÷èòå ìàøèíó îò
ñåòè ýëåêòðîïèòàíèÿ è
âûçîâèòå òåõíèêà.
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Êàê ñîäåðæàòü ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó â õîðîøåì
ñîñòîÿíèè
Ñîáëþäåíèå íåêîòîðûõ ïðàâèë ïî óõîäó îáåñïå÷èò ïðàâèëüíîå è íàäåæíîå ôóíêèöèîíèðîâàíèå Âàøåé
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû.
Ïîñëå êàæäîé ìîéêè.
Ïîñëå êàæäîé ìîéêè çàêðûâàéòå
âîäîïðîâîäíûé êðàí è îñòàâëÿéòå
äâåðöó ìàøèíû â ïðèîòêðûòîì
ñîñòîÿíèè, ÷òîáû íå çàñòàèâàëèñü
âëàãà è íåïðèÿòíûå çàïàõè.

Âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè.
Ïåðåä òåì êàê ïðîèçâîäèòü
êàêóþ-ëèáî ÷èñòêó èëè óõîä çà
ìàøèíîé,  âñåãäà âûíèìàéòå
øòåïñåëüíóþ âèëêó èç ñåòåâîé
ðîçåòêè: òîãäà âàì íå ãðîçèò
íèêàêàÿ îïàñíîñòü.

Íå ïðèìåíÿéòå íèêàêèõ
ðàñòâîðèòåëåé èëè àáðàçèâíûõ
ñðåäñòâ!
×òîáû âûìûòü ïîñóäîìîå÷íóþ
ìàøèíó ñíàðóæè èëè î÷èñòèòü åå
ðåçèíîâûå ÷àñòè, íå ïðèáåãàéòå
ê èñïîëüçîâàíèþ  ðàñòâîðèòåëåé
è àáðàçèâíûõ ìîþùèõ ñðåäñòâ.
Ïîëüçóéòåñü òîëüêî òðÿïêîé,
ñìî÷åííîé â òåïëîé âîäå, è
ìûëîì.
×òîáû èçáåæàòü ïîÿâëåíèÿ ïÿòåí
íà ñòåíêàõ, èñïîëüçóéòå òðÿïêó,

ñìî÷åííóþ â âîäå ñ äîáàâëåíèåì
íåáîëüøîãî êîëè÷åñòâà áåëîãî
óêñóñà èëè ñïåöèàëüíîãî
ñðåäñòâà äëÿ óõîäà çà
ïîñóäîìîå÷íûìè ìàøèíàìè.
Âû óåçæàåòå â îòïóñê?
Ïåðåä îòúåçäîì â îòïóñê
ðåêîìåíäóåòñÿ âûïîëíèòü
ñëåäóþùåå:
� ïðîèçâåäèòå îäèí öèêë

ìîéêè áåç ïîñóäû
� çàêðîéòå âîäîïðîâîäíûé

êðàí
� îñòàâüòå äâåðöó ïðèîòêðûòîé
Òàêèì îáðàçîì ñðîê ñëóæáû
ïðîêëàäîê óäëèíèòñÿ, à âíóòðè
ìàøèíû íå îáðàçóþòñÿ
íåïðèÿòíûå çàïàõè.

Â ñëó÷àå ïåðååçäà
Ïðè òðàíñïîðòèðîâêå ìàøèíû
ñòàðàéòåñü ñîõðàíÿòü ìàøèíó â
âåðòèêàëüíîì ïîëîæåíèè. Â
ñëó÷àå êðàéíåé íåîáõîäèìîñòè,
ìàøèíà ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíà
íà çàäíþþ ñòåíêó.

Âàøà ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà � ýòî íå ìÿñîðóáêà
äëÿ îòõîäîâ!

Ïðåæäå ÷åì çàãðóçèòü ïîñóäó, íå çàáóäüòå
î÷èñòèòü åå îò êîñòåé, êîæóðû è äðóãèõ îñòàòêîâ

ïèùè. Óäàëèòå èç ñòàêàíîâ è ÷àøåê  îñòàòêè
æèäêîñòè.

Óïëîòíèòåëè
Îäíîé èç ïðè÷èí ïîÿâëåíèÿ
óñòîé÷èâîãî çàïàõà âíóòðè
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû
ÿâëÿåòñÿ çàñòðåâàíèå îñòàòêîâ

Ñïåöèàëüíàÿ ÷èñòêà è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå

×èñòêà ëîïàñòåé ñ
ôîðñóíêàìè.
Îñòàòêè ïèùè ìîãóò
íàëèïíóòü íà âðàùàþùèåñÿ
ëîïàñòè ìàøèíû, çàñîðÿÿ
ôîðñóíêè ïîäà÷è âîäû.
Âðåìÿ îò âðåìåíè
ïðîâåðÿéòå ëîïàñòè è ïðè
íåîáõîäèìîñòè ïðî÷èùàéòå
èõ (ñì. ïóíêòû F è I  ðàçäåëà
«Êàê óñòðîåíà
ïîñóäîìîå÷íàÿ ìàøèíà»).

Ðåãóëÿðíî, îäèí ðàç â ìåñÿö,
âûïîëíÿéòå òåõíè÷åñêîå
îáñëóæèâàíèå ôèëüòðóþùåé
ãðóïïû è ëîïàñòåé ñ
ôîðñóíêàìè.
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Óõîä çà ìàøèíîé è òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå

ïèùè â óïëîòíèòåëÿõ. Äîñòàòî÷íî
î÷èùàòü èõ âðåìÿ îò âðåìåíè
âëàæíîé ãóáêîé.

×èñòêà âîäÿíîãî
ôèëüòðà
Ïåðèîäè÷åñêè âûïîëíÿéòå
÷èñòêó âîäÿíîãî ôèëüòðà,
ðàñïîëîæåííîãî ìåæäó
âîäîïðîâîäíûì êðàíîì è
çàëèâíûì øëàíãîì (ñì. ðèñ.
2 â ðàçäåëå «Ìîíòàæ»). Äëÿ
ýòîãî çàêðîéòå êðàí ïîäà÷è
âîäû, îòêðóòèòå çàëèâíîé
øëàíã, âûíüòå ôèëüòð è
ïðîìîéòå åãî ïîä ïðîòî÷íîé
âîäîé. Ïîñëå ýòîãî
óñòàíîâèòå ôèëüòð íà ìåñòî
è ïðèêðóòèòå çàëèâíîé øëàíã
ê âîäîïðîâîäíîìó êðàíó.

Óçåë ôèëüòðà
Äëÿ äîñòèæåíèÿ âñåãäà õîðîøèõ
ðåçóëüòàòîâ ìîéêè íåîáõîäèìî
ïðî÷èùàòü óçåë ôèëüòðà;
áëàãîäàðÿ ôèëüòðó âîäà äëÿ
ìûòüÿ î÷èùàåòñÿ îò îñòàòêîâ
ïèùè è âîçâðàùàåòñÿ â
çàìêíóòûé öèðêóëèðóþùèé
ïîòîê ïðåêðàñíî
ïðîôèëüòðîâàííîé. Ïîýòîìó
ïîñëå êàæäîé ìîéêè íåîáõîäèìî
óäàëÿòü áîëåå êðóïíûå îñòàòêè,
çàäåðæàííûå  ñòàêàíîì «Ñ» è
ïîëóêðóãëûì ôèëüòðîì  «A»,
îïîëàñêèâàÿ èõ ïîä ñòðóåé âîäû
èç-ïîä êðàíà; ÷òîáû âûíóòü óçåë
ôèëüòðà,   ïîòÿíèòå çà ðó÷êó
ñòàêàíà ââåðõ.  Ïî êðàéíåé ìåðå,
îäèí ðàç â ìåñÿö íåîáõîäèìî
òùàòåëüíî ÷èñòèòü âåñü óçåë
ôèëüòðà, ñîñòîÿùèé èç
ïîëóêðóãëîãî ôèëüòðà «A»,
ñòàêàíà «Ñ» è öèëèíäðè÷åñêîãî
ôèëüòðà «Â». ×òîáû âûíóòü
ôèëüòð «B», ïîâåðíèòå åãî

ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè.
Äëÿ÷èñòêè óçëà ôèëüòðà
ïîëüçóéòåñü íå ìåòàëëè÷åñêîé
ùåòî÷êîé.
Çàòåì ñîåäèíèòå òðè ýëåìåíòà,
êàê ïîêàçàíî íà ïðèâîäèìûõ
ðèñóíêàõ, è ñíîâà óñòàíîâèòå â
ïîñóäîìîå÷íóþ ìàøèíó óçåë
ôèëüòðà â ïðåäíàçíà÷åííîå
äëÿ íåãî ìåñòî, íàæèìàÿ íà íåãî
ñâåðõó âíèç.
Íåëüçÿ ïîëüçîâàòüñÿ
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíîé áåç
ôèëüòðîâ. Íåïðàâèëüíàÿ
óñòàíîâêà ôèëüòðîâ ìîæåò
ïðèâåñòè ê óõóäøåíèþ êà÷åñòâà
ìûòüÿ ïîñóäû è ê ïîâðåæäåíèþ
ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíû.





Merloni Elettrodomestici
Viale Aristide Merloni 47  - 60044 Fabriano (Italy)
Tel  +39 0732 6611
Fax +39 0732 662501
www.merloni.com
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